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 ا لرحی 

 

ما ن
ح
 بسم ا للہ ا لر

 پیش لفظ
 

ا نی  ہیں  ا و ر   نبی  صلی  ا للہ علیہ و سلم  کے خاص صحابی  

 

ہ  خلیفہ  ی

 

طا ت    ر ضی ا للہ عن

 

   عمر بن خ

 

  ا شلام  میں ا بو  بکر  ر ضی  -ہیں  و  د و ست

 

ا ن

 

 کی ش

 

ا ن

 ھ  کر ہے   

 

ز
ئ 
ہ  کے بعد ست  سے 

 

   -ا للہ عن

 

ر ن
ق

  د و م    

 

ر ن
ق
   ا و ل  کے ا ختتام  ا و ر  

 

سے  غلو پر  جو  عمر  کے حوا لےمیں    بعض  ر ا و ی   ا یسے  تھے  کے ا  غار

  کر ر ہے  تھے

 

  بیان

 

   مبنی  ر و ا ی ا ت

 

 کرنے و ا لے   ا مام مالک    یعنی  یہ ر و ا ی ا ت

 

  کو  –  -کے ہم  عصر  ر ا و ی  تھے و   ا مام ا بو حنیفہ  بیان

 

محدثین  ا ن

   کو کے تحت   فضائل  

 

    میں سے چند ر و ا ی ا ت

 

ک  جا کر  ا ن

 

  سوم    ی

 

ر ن
ق
  کا مقصد  عمر    بعض      - صحیح  کا د ر جہ  د ی ا    جا چکا   تھا لکھ ر ہے  تھے  ا و ر    

 

ر و ا ی ا ت

لا  عمر  نے  علی  

 

ا  تھا  من

 

  کری

 

 ت
ئ
ا 

 

ہ کو  بہت  بہاد ر   ی

 

ہ  ر ضی ا للہ عن

 

لا د ی ا     تھا    ر ضی  ا للہ عن
ہ     کی     -کا گھر ج 

 

 کر ر ہے تھے کہ عمر   ر ضی ا للہ عن

 

بعض   بیان

ا م  د ی ا   گیا  ہے مرضی  کے مطابق  ا لوحی  ا  تی 

 

  عمر  کا ی

 

 و ل   ا لبتہ      تھی   جن کو موا فقات

 

ز

 

ئ
ا ر یخ 

 

  ی

 

ر ا  ن
ق

   متن   ا و ر   

 

ر ا  ن
ق

   

 

 ل  کرنے  پر   ا ن
ی
سے تقا

  و ا ضح  ہو جاتی  ہے  

 

  کی نکار ت

 

ا  تھا      -ر و ا ی ا ت

 

  کر ر ہے  تھے  عمر  کو کشف بھی  ہوی

 

  کر  ر ہے تھے  کہ عمر  حدو د   -  بعض  بیان

 

قائم  ا للہ  بعض  بیان

  بحث سے خالی  نہیں ہیں   -ا چھے  تھے کہ  بیٹون  پر بھی  حد جار ی کی   ا تنے    میں  کرنے 

 

   -یہ تمام    ر و ا ی ا ت

 

 مندو ن  کے لئے  یہ   ر و ا ی ا ت

 

ہوش

 ل غور   ہیں   کہ سمجھیں
ی
یہ   ست   ا ش و یب      -کیا  کہا  جا ر ہا ہے     نہ  کہ  خطیبون   کی  سنی سنائی   ا  گے  کرنے  لگ  جائیں    کہ عمر  کے حوا لے سے   قا

 ے  ا ضافہ  کے بعد جمع کیا گیا ہے 

 

  پر پہلے سے موجود  ہے  جس کو  تھور

 

ت

 

ئ
   –شا 

 ا بو شہر ی ا ر  

٢٠٢٠ 
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  عمر  کا  قصہ  

 

 ا یمان

ہ  ا للہ ر ضی عمر 

 

ن
ع
 ی ا د ہ  سے  ست    کی  ا شلام قبول   کے  

 

   مشہور  ر

 

 ت
ئ
  قت  کو  سلم و   علیہ  ا للہ صلی  نبی  و ہ خ ت    کہ  ہے  یہ  ر و ا 

  نے  شخص ا ی ک میں  ر ا ستہ ت  نکلے سے  ني  کی  کرنے

 

  بہنوئی ا و ر   بہ  ا پني تمہار ی  ،  لو  خبر کی  گھر  ا پن  پہلے  کہ  کہا  سے  ا ن

  و ہان   پہنچ  گھر  کے  بہ  سيدھے عمر   کر سن  یہ    ہیں  چکے  ہو  د ا خل میں  د ين نئے ا ش

 

طا ت    بنت فاطم  بہ  کی  ا ن

 

  ا و ر  خ

 

  ا ن

 ی د  بن  سعي  بہنوئی  کے

 

ہ ا للہ  ر ضی خبات    ہوئ  بيٹھ  ر

 

ن
ع
  بن  

 

  کے  عمر  -   تھے   ر ہے کر حاصل تعلي  کی صحيفے  ا ی ک  سے  ا رَ ت

  ہي ا  تے

 

ے کے  ا ش  عمر   مگر   ليا  چھپا فور ا    صحيفہ  نے  بہ  کی  ا ن

 

ھن
  کی  پڑ

 

و ن ،   تھے  چکے  سن  ا  و ا ر
ہ

 

ن
    کی،   گچ  پوچ  کچ  پہلے  نے  ا 

ل  پر  بہنوئی بعد  کے ا ش
ی 
ا  ا و ر  پڑے  

 

ا  نے   بہ   -  د ی ا  کر شرو ع  مار ی

 

ک يہان  مار ا  بھی  ا نہیں ت  چاہا بچای

 

  کہ   ی

 

  گیا  پھٹ  س  کا ا ن

   ہم  ،  ہان  کہ  کہا  نے  د و نون بہنوئی ا و ر  بہ  کار  ا  خر  -

 

   کا بہ  ا پني  عمر   -  کرلو سکے  ہو  کچ جو  سے  ت  ،  ہیں  چکے  ہو  مسلمان

 

 خون

ے

 

ن ہن

  کچ  کر د يک  

 

   چي  و ہ بھی  مجھ   ا چھا کہ  لگے کہنے  ا و ر  گئ  ہو  سے  پشيمان

 

  قسم پہلے  نے  بہ    تھے  ر ہے  پڑھ  لوگ ت جو  د کھاو

   ا سے و ہ  کہ لی

 

ک  خ ت   ت  کہ  کہا  پھر   گے  د ي  نہ  پھار

 

ے لگ  نہیں ہات  کو صحيفے  ی ا ک  ا ش ،  کرلو نہ  غس  ی

 

شکن
 ا للہ ر ضی عمر   -  

ہ

 

ن
ع
  لخت  ی ک  پڑھت   پڑھت    - تھی ہوئی  لکھي  طہ  سور ہ  میں   ا ش  - کیا  شرو ع پڑھن  کر  لے  صحيفہ  و ہ پھر  ا و ر  کیا  غس  نے  

 

  ا ن

  کی

 

 ی ا ن

 

کلا  سے  ر

 

ن
ے  یہ   - ہے  کلام  خوت   کیا  

 

ن

 

شن
  بن  خبات    ہي  

 

  جو ،  ا ر ت

 

  کی  ا ن

 

 ر  ،  تھے   گئ  چھپ  ہي ی ا تے ا  ہ ت
ہ
  ا و ر   گئ  ا   ی ا 

   کی  نبی  ا پن  سے  ت   تعالی  ا للہ کہ  ہے  تقع مجھ   کہ کہا 

 

ن لانے د عوت
 ھ
ن

 ی میں   

 

ز
ئ 

  

 

د مت

 

  صلی  نبی  نے  میں   ہي ک  ،  گ  لے  ج

ر ماتے یہ  کو سلم  و  علیہ ا للہ
ف

ا م بن  ا بوا لحک  ،   ا للہ ا ے کہ  ہے  سنا  

 

ش
ہ 

طا ت   بن  عمر ی ا (  جہل  ا بو)  

 

 کو  کسي  سے  میں  د و نون  خ

  د ی کر پور ی  کس  سہي  ر ہي نے  فقرے   ا ش-   چل  طرف کی  ا للہ ،  چل  طرف کی  ا للہ ،  عمر  ا ے  پس  -  د ے بنا حام  کا ا شلام
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  ا سي ا و ر 

 

ت
ق
ہ  ا للہ ر ضی  خبات    و 

 

ن
ع
ہ ا للہ  ر ضی عمر   کر جا شا ت  کے  

 

ن
ع
  کی  سلم  و  علیہ  ا للہ صلی  نبی  نے  

 

د مت

 

 ا شلام میں  ج

   یہ    ليا کر قبول

 

 ی سے  حبش  ہجرت

 

   تھور

 

ہے  قصہ  کا ہي  بعد مدت    

    قصہ  یہ   - ہے  نہیں  سے  سن  صحیح  قصہ  یہ   ہے  کہتا   ر ا قم

 

ا م ا بن  سيرہ

 

ش
ہ 

ہے  منقط  سن   کی  ا ش ا و ر  ہے  میں    

 

 

  ا بن  ا لقاس  میں  سن  و ہان ہے   موجود   قصہ  یہ  بھی  میں  سعد  ا بن  طبقات

 

ر ی عثمان
لن ص
ہے   ضعيف  ا   

  صحاب   فضائل

 

  و ہان ہے  بھی  میں  371 ح ا حم  ا مام ا ر
 
 مُ 

 

د    ا
ْ
نَ 
ع
ہ   

َ
   ا لل 

 

تْ

 

ن
 
ي ئ 

 
ب 
َ  

 

مَةَ ا
ْ

 

ث
َ
خ

  ا و ر  
ْ

 

ن

َ
 
مَ
ع

مُ  لاَ  
َ
ه

َ
 

 

ث

ُ

ئ 

ہیں   مجہول  ست      

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر  سے  سن  صحیح

 

ن
ع
  نے ا للہ ا غلب  –  ہے  نہیں معلوم  و ا قعہ کا لانے  ا شلام کے  

 

  د ی ا  کھول لئے  کے  ا شلام  د ل کا ا ن

و ن ا و ر 
ہ

 

ن
  خود   کا ا ش  نے  ا 

 

  نے   جس ہوا   نہیں  و ا قعہ کوئی میں  ا ش  کیا  ا علان

 

ہو   کیا  ر ا غب طرف کی  ا شلام کو  ا ن  
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ا  ت   

 

؟  تے عمر  ہو ا گر میرے بعد کوئی نبی  ہوی  

   

 مام

 

 حم ا لا

 

طري   من( 4495) و ا لحاكم ، ( 3686) و ا لترمذی  ، ( 17405) ا  

   ِ ُ عَنْهُ قَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّه مِشْرَحِ بْنِ هَاعَانَ ، عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ رَضِيَ اللَّه

 صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ یَقوُلُ: ) لَوْ كَانَ بعَْدِي نَبيٌِّ لكََانَ عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ ( 

ةَ  نےمِشْرحَِ بْنِ هَاعَانَ  
َ
نْ 
ق
ُ
ع

   

 

نْ

ئ 

   
م
ا 
َ
 ع

 
يَ  ر   

 

ض

  ر َ

ُ

ہ
 
  ا للَ

ُ

ہْ

 

نَ
ع
   سے  

 

 ت
ئ
  سنا  کہتے  کو و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول نے  میں   کیا  ر و ا 

ا   نبی  کوئی بعد  میرے  ا گر

 

طا ت   بن   عمر  و ہ ت  ہوی

 

ہوتے  خ  

ر ا ر    صحیح  کو ا ش  نے  حاكم ا مام
ق

ہے  د ی ا     

میسرة ، ثنا عبد  أخبرني عبد اللہ بن محمد بن إسحاق الخزاعي ، بمكة ، ثنا أبو یحیى بن أبي  – 4551

اللہ بن یزید المقري ، ثنا حیوة بن شریح ، عن بكر بن عمرو ، عن مشرح بن هاعان ، عن عقبة بن عامر  

یقول : ” لو كان بعدي نبي   –صلى اللہ علیه وآله وسلم   –قال : سمعت رسول اللہ  – رضي اللہ عنه  –

 . ” لكان عمر بن الخطاب 

یخرجاہهذا حدیث صحیح الإسناد ، ولم   . 

ز  نے  ا حم ا مام
ک

 

ن
م

ہے   کہا    

سئل عن حدیث عقبة بن الحارث :  –یعني الإمام أحمد  –قال إبراهیم بن الحارث: إن أبا عبد اللہ   

انتھى   فقال: اضرب علیه ؛ فإنه عندي منكر  ) لو كان بعدي نبي لكان عمر(؟    

( 191)ص     المنتخب من علل الخلل     
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 د ی ک   کے ا حم ا مام

 

ز

 

ئ
ز  یہ  مار و  کو  ا ش 

ک

 

ن
م

ہے     

  ا ی ک  ا یسی

 

 ت
ئ
 ر ا نی سے  سن  کی  ا لمختار  بن  ا لفضل ر و ا 

لطب
ز  سخت  بھی  ر ا و ی یہ  ہے  بھی  میں   کبیر  ا 

ک

 

ن
م

   

 

 ت
ئ
ہے  حد  

لاف کا محدثین پر  مشرح بن هاعان

 

ن

 

خ
ر  ہے  ا 

 

کب
 د ی ک کے  ا 

 

ز

 

ئ
ہے   ضعيف    

ز  یہ  ہے  ا و ل  قول
ک

 

ن
م

  

 

 ت
ئ
ہے   ر و ا   

ا نی  قول

 

  ضعيف  ی

 

 ت
ئ
گ   جائ  لی میں  فضائل ، ہے   حد  

  ہے  کیا  قبول  کو ا ش  نے  لوگون جن

 

گ  جائ  لی ت  ہو  بھی  ضعيف  ہے  سے  میں  فضائل  مطابق  کے  ا ن  

  ا ش  نے  بعض

 

 ت
ئ
ر ا ر   لذا ته  حسن کو ر و ا 

ق
- ہے  د ی ا    

1

 ا لبانی نے  صحیح  کہا  ہے 

  ا سي

 

 ت
ئ
ز  نے  ا حم  ا مام کو ر و ا 

ک

 

ن
م

تھا  کہا    

  

  قول

 

ت
ل
ا 

 

ا  جو  ہے  مفرو ضہ میں  ا ش ہے  کہتا  ر ا قم:   ہے  کا ر ا قم ی

 

  ی

 

سکت   ہو  نہیں نبوی  قول  قول ا یسا ہے  سے  میں   ممکنات  

 
1  

https://www.youtube.com/watch?v=7oFI4ccR71o 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=7oFI4ccR71o
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  یہ

 

 ت
ئ
ز  ر و ا 

ک

 

ن
م

ہ ا للہ ر ضی بکر  ا بو کیونکہ  ہے  

 

ن
ع
ہے   بلن  سے  ست   میں  ا صحات   تمام  د ر جہ  کا   

ة    کتات  

 

 ی ا ی

 

ہے  میں  ن طة لابن   ا لكبری ا لا   

يونس قال: حدثنا السري بن يحيى حدثني أأبو صالح محمد بن أأحمد قال: حدثنا أأبو الأحوص قال: حدثنا أأحمد بن عبدالله بن 

 البصري عن ابن سيرين قال كان رجال على عهد عمر كأنهم فضلوا عمر على أأبي بكر

ر ا ر  ا فض  بھی  سے   بکر ا بو کو عمر   میں   عمر د و ر    لوگ کہ  کہا  نے   سيرين ا بن 
ق

تھے  لگے د ینے    

 ر  کہ  ہوا    معلوم
ہ
  کی   بکر ا بو خود   عمر  کہ  چند  

 

ن لت

 

فض
  ا ہ  ،   تھے  قائل کے   

 

ت

 

   تفضی   جو تھا  گیا  ہو  پیدا   ا یسا گرو ہ  ا ی ک   میں   شن

ا   ا و ر   تھا قائل  کا   عمر

 

 ن
 د ی ک  کے  ا ش   ن قن

 

ز

 

ئ
ا    ر ہا ، معدو م نہ ہوا     -ہوئ ا فض  میں   ا صحات   تمام   عمر   

 

 ن
ن

 

 ن
ئ
   - یہ گرو ہ  

دٌ لِسَنَتیَْنِ بقَِیَتاَ مِنْ  خِلَفَةِ عُمَرَ قاَلَ أنََسُ بنُ سِیْرِیْنَ: وُلِدَ أخَِي مُحَمه  

 ہ لگی ا  کہ ا ش قسم کا کوئی  

 

  کے متن سے ا ندا ر

 

و ن نے ر و ا ی ا ت
ہ

 

ن
ا بن سيرين  خود   د و ر  عمر  کے ا  خر  میں پیدا  ہوئ ، یعنی  ا 

 گرو ہ    تھا  جو  غالی تھا  
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  ہیں ی ا  نہیں

 

؟  ہیں   عمر   محدت  

 

   سیوطی  میں  ہے 

 

و ر  ا ر

 

ن

 

من
ل

-تفسیر  ا لدر  ا 

2

 کر  تھا 

 

  کا  بھی  د

 

   میں  نبی ا و ر  ر سول  کے علاو ہ   محدت

 

ر ا  ن
ق
ا   ہے  کہ  

 

 کہا   جای

أخرج عبد بن حمید وَابْن الْْنَْبَارِي فِي الْمَصَاحِف عَن عَمْرو بن دِینَار قَالَ: كَانَ ابْن عَبهاس رَضِي 

 اللہ عَنهُ یقْرَأ )وَمَا أرسلنَا من قبلك من رَسُول وَلَا نبَِي وَلَا مُحدث(

حْمَن بن عَوْف قَالَ: إِن فیِمَا أنزل اللہ }وَمَا  وَأخرج ابْن أبي  حَاتِم عَن سعد بن إبِْرَاهِیم بن عبد الره

أرسلنَا من قبلك من رَسُول وَلَا نبَِي{ وَلَا مُحدث فنسخت مُحدث والمحدثون: صَاحب یس ولقمان 

 وَهوَُ من آل فِرْعَوْن وَصَاحب مُوسَى

  َا و ر   حميد  بن  عبد

 

نْ

ئ 

ا ر  ی  ا 
َ
نْ 

 

  سے  د ینار  بن   عمرو  نے  ا لاْ  ئَ

 

 ت
ئ
   کی  عباش ا بن  کہ  کیا  ر و ا 

 

ر ا ت
ق

تھے   کرتے   

 وَمَا أرسلنَا من قبلك من رَسُول وَلَا نبَِي وَلَا مُحدث 

  ی ا   نبی  ی ا   ر سول  کوئی قب  سے  ت نے  ہم  ا و ر 

 

بھیج  نہیں  محدت  

 
2  
 

 کو اس لیکن ہو نہ نبی جو تھا ہوتا  وہ میں امتوں پچھلی محدث
 کہ  گیا کیا اشارہ کو موسی ام مثل جائے دیا اشارہ غیبی کوئی
 اتا نظر کچھ میں خواب کو محدث یا کرو برد دریا کو موسی
 تھا 

 
 نہیں موجود بات کوئی کی قسم اس میں عنہ  اللہ رضی عمر
ہے  گیا کیا بھی رد کو  مشورہ یا بات کی ان بلکہ تھی  
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م  بن  سعد  نے  حات  ا بی ا بن  ا و ر 
 

ث
 
ہ 

ا  زْ َ
ئ 
  عبد بن   إ 

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
ف بن  ا لر 

ْ
وَ 
ع

  سے   

 

 ت
ئ
ا   تھا  میں  ا ش  کہا  کیا  ر و ا 

َ
م ا  و َ َ

 

 ر شلن

 

ن لک من  ا
ق

  

و ل من ُ
س
لاَ   ر َ ي و َ

 
َث 

 

ئ

لاَ      و َ

 

حُد ت
م

  میں  ا ش  پھر ،  

 

  محدت

 

  ا و ر  ہے  ی ا سی  صاخت   مرا د   سے  محدثون ا و ر  ہوا   منسوح

 

 جو  لقمان

  ا ل

 

ر عون
ف

    - صاخت    کے  موسي ا و ر   تھے  سے  میں    

ا سخ میں  حقیق  ہے  ی ا ط  قول  یہ  ہے  کہتا  ر ا قم

 

  و   ی

 

ا   نہیں منسوح

 

ا   میں  ا حکام ہوی

 

  پچھلی کہ  تھی   حقیق  یہ  ا گر – ہے  ہوی

  میں  ا متون

 

   ت تھے  محدت

 

   ی ا ت

 

ہے   میں  تفسیر  ا سي-ہے  نہیں ممکن  منسوح  

وَأخرج ابْن الْمُنْذر وَابْن أبي حَاتِم عَن مُجَاهِد رَضِي اللہ عَنهُ قَالَ: النهبِي وَحدہ الهذِي یكلم وَینزل 

یرُْسل عَلیَْهِ وَلَا   

ز یج نے  حات  ا بی  ا بن  ا و ر  منذر  ا بن 

 

خ

 

ن

ا  و ہ نبی  کہا  نے  مجاہد  ہے  کی  

 

ا   کیا  کلام  سے  جس  ہے  ہوی

 

 و ل  پر  ا ش  ا و ر  ہے  جای

 

ز

 

ئ
ا  

 

  ہوی

ا  نہیں بھیج (  طرف   کی  قوم)  لیک  ہے

 

جای  

ر طبی  تفسیر
ق

ہے   میں    

یَقْرَأُ:” وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُولٍ  قَالَ ابْنُ عَطِیهةَ: وَجَاءَ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ أنَههُ كَانَ  

ٍ وَلَا مُحَدهثٍ” ذكََرَ  ِ، وَرَوَاہُ سُفْیَانُ عَنْ عَمْرِو بْنِ  وَلَا نبَِي  ہُ مَسْلمََةُ بْنُ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ اللَّه

 دِینَارٍ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ 

   و ہ کہ   ہے  ا  ی ا  سے  حوا لے کے  عباش ا بن  کہا  نے   عطیہ ا بن 

 

ر ا ت
ق

تھے   کرتے    

ٍ وَلَا مُحَدهثٍ   وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُولٍ وَلَا نبَِي 

 کر کا ا ش

 

ينَارٍ عَنم ابْنم عَبهاسٍ    ہے   کیا  د و بْنم دم رم ، وَرَوَاهُ سُفْيَانُ عَنْ عَمْ م م بْنم عَبْدم اللَّه نے مَسْلمََةُ بْنُ القَْاسِم  

   ا گر ہے  کہتا  ر ا قم

 

ر ا ت
ق

   

 

  کوئی  ا یسی ا و ر  تھی  منسوح

 

 ت
ئ
   کی  ا ش  عباش ا بن  ت  تھی  ا  

 

ر ا ت
ق

ے کر  کیسے  

 

شکن
؟ ہیں    
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ر طبی 
ق

کہا  میں  تفسیر  نے    

بكَْرٍ: فھََذاَ حَدِیثٌ لَا یؤُْخَذُ بِهِ عَلىَ أنَه ذلَِكَ قرُْآنٌ. وَالْمُحَدهثُ هُوَ الهذِي یوُحَى  قَالَ أبَوُ  

 إلَِیْهِ فِي نوَْمِهِ 

  ا ش

 

 ت
ئ
   یہ  کہ  گے  لی  نہیں یہ  ہم  سے  حد

 

ر ا  ن
ق

  ا و ر   ہے  میں  

 

جائ  کی  ا لوحی  میں  نین  پر  جس  ہے  و ہ  محدت  

   مفسرين  بقول   حال  بہر

 

   لفظ کا  محدت

 

ر ا ت
ق

 ف  سے  میں  

 

  کو  ا ش گیا  کیا  جد

 

ر ا ر  منسوح
ق

  یہ  مطابق کے  مفسرين ا و ر   گیا  د ی ا   

 

 

 ت
ئ
  ا  

 

ر ا  ن
ق

ہے   طرح  ا ش ا ت    میں  ح  سور ہ   میں    

ٍ إِلاه إِذاَ تمََنهى ألَْقىَ الشهیْطَانُ فِي أمُْنِیهتِهِ فَینَْ  سَخُ  وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ رَسُولٍ وَلَا نبَِي 

ُ مَا  ُ عَلِیمٌ حَكِیمٌ ) اللَّه ُ آیَاتِهِ وَاللَّه علََ مَا یلُْقِي الشهیْطَانُ  ( لِیجَْ 52یلُْقِي الشهیْطَانُ ثمُه یحُْكِمُ اللَّه

 فِتْنَةً لِلهذِینَ فِي قلُوُبھِِمْ مَرَضٌ وَالْقَاسِیةَِ قلُوُبھُُمْ وَإِنه الظهالِمِینَ لَفِي شِقَاقٍ بعَِیدٍ 

  لیک

 

!ر ہا  ی ا قی میں  نلوگو و جود  کا محدت  

 ہیں 

 

 کا قول : عمر محدت

 

ت

 

 ا ہ شن

  کی   بخار ی صحیح

 

 ت
ئ
ہے   میں  حد  

ثنَاَ إِبْرَاهِیمُ بْنُ سَعْدٍ،  حَدهثنَاَ یحَْیىَ بْنُ قزََعَةَ،    عَنْ أبَِي  عَنْ أبَِي سَلمََةَ،  عَنْ أبَیِهِ،  حَده

ُ عَنْهُ،   ُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ:  قَالَ:هُرَیْرَةَ رَضِيَ اللَّه ِ صَلهى اللَّه قَدْ كَانَ فِیمَا قَبْلكَُمْ  “لَ  قَالَ رَسُولُ اللَّه

تيِ أحََدٌ فَإنِههُ عمَُرُ”. زَادَزَكَرِیهاءُ بْنُ أبَيِ زَائِدَةَ،   عَنْ  مِنَ الْْمَُمِ مُحَدهثوُنَ فَإنِْ یكَُ فيِ أمُه

ُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ: قَالَ النهبِيُّ صَ  قَالَ:  عَنْ أبَيِ هُرَیْرَةَ، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ،  سَعْدٍ،  “لَقَدْ كَانَ   لهى اللَّه

فِیمَنْ كَانَ قَبْلكَُمْ مِنْ بنَِي إسِْرَائِیلَ رِجَالٌ یكَُلهمُونَ مِنْ غَیْرِ أنَْ یكَُونوُا أنَْبِیَاءَ فَإنِْ یكَُنْ  

ُ عَنْھُ  تِي مِنْھُمْ أحََدٌ فعَمَُرُ” قَالَ ابْنُ عَبهاسٍ رَضِيَ اللَّه ٍ وَلاَ مُحَدهثٍ مِنْ أمُه مَا: »مِنْ نبَِي  » 
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.  ع   بن  یحییٰ  سے  ہم

 

ر
ق

  نے  

 

ز ا ہی  سے  ہم  کہا  کیا،   بیان
ئ 
  نے  سعد  بن  ا 

 

  کیا،  بیان

 

  سے  ا ن

 

  نے،   و ا لد  کے  ا ن

 

  سے  ا ن

  ا و ر   نے  ا بوسلمہ

 

 ر یرہ سے  ا ن
ہ
ہ ا للہ ر ضی  ا بو

 

ن
ع
  نے  

 

ر مای ا  نے   و سلم علیہ ا للہ صلی  ا للہ  ر سول کہ  کیا  بیان
ف

ي سے   ت کہ  

 ہل
ن

  

  میں  ا متون

 

  میری  ا گر ا و ر  تھے،   کرتے ہوا   محدت

 

 کری ا  ۔ ہیں  عمر  و ہ ت  ہے  شخص  ا یسا  کوئی میں  ا مت

 

 ا ئدہ بن  ر

 

  ا پني نے  ر

 

 

 ت
ئ
 ھای ا    یہ  سے  سعد  میں  ر و ا 

 

ز
ئ 

  کہ  ہے  

 

  نے  ا بوسلمہ  سے  ا ن

 

  ا و ر  کیا   بیان

 

 ر یرہ  سے  ا ن
ہ
ہ ا للہ  ر ضی ا بو

 

ن
ع
  کریم نبی  کہ  نے  

ر مای ا   نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی
ف

  نہیں  نبی  کہ  تھے  کرتے  ہوا  ا یسے لوگ کچ میں  ا متون  کی  ا سا ئیل بنی پہلے  سے  ت کہ  

ر شتے ی ا و جود   کے  ا ش ا و ر   تھے  ہوتے
ف

  

 

  میری  ا گر ا و ر  تھے  کرتے  کیا  کلام سے  ا ن

 

  ت ہے  سکت  ہو  شخص ا یسا  کوئی  میں  ا مت

  و لا نبی  من» پڑھا  نے  عنہما ا للہ  ر ضی عباش  ا بن ۔ ہیں   عمر و ہ

 

۔  «محدت  

  بھی  نے  بخار ی  ا مام

 

 ت
ئ
ک  جمل  شا ت کے   ٣٦٨٩ ر و ا 

 

ا ی

 

   سے  عباش ا بن  کہ   د ی ا  ی

 

ا د

 

  ش

 

ر ا ت
ق

کیا   منسوت   کو    

ٍ وَلاَ مُحَدهثٍ  ُ عَنْھُمَا: »مِنْ نبَِي   «قَالَ ابْنُ عَبهاسٍ رَضِيَ اللَّه

  و لا  نبی  من» پڑھا  نے  عنہما ا للہ  ر ضی عباش ا بن 

 

۔  «محدت  

حْمَن بن عَوْف المتوفی   د ی ک  کے  مالک ا مام ،  ہےه    ١٢٥سعد بن إِبْرَاهِیم بن عبد الره

 

ز

 

ئ
  

  في ا لاصای ة  - ہیں  کہتے  ثق   و ا لے بغدا د  ا گرچ  ہیں  مترو ک

 

 ر
ن ب
م

 

ن

   ا لصحای ة 

 

ہے  میں   حجر ا بن  ا ر  

   قال الحاكم: مالك هو الحكم في حدیث المدنیین 

  کی  مدینہ ا ہ  ہیں   و ا لے کرنے  فیصلہ مالک  ا مام – کہا  نے  حاكم  ا مام    

 

 ت
ئ
پر  حد  

ہیں   کہتے  حاكم  میں  مستدر ک  

 ..…مَالِكِ بْنِ أنَسٍَ أنَههُ الْحَكَمُ فِي حَدِیثِ الْمَدَنِی یِنَ 

  کی  مدینہ ا ہ

 

 ت
ئ
ہیں   و ا لے کرنے  فیصلہ  مالک ا مام پر  ا حاد   
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مُ 
 

ث
 
ہ 

ا  زْ َ
ئ 
  إ 

ُ

 

نْ

ئ 

د  
ْ
ع َ
س

م  بن  سعد  یہ  ،    
 

ث
 
ہ 

ا  زْ َ
ئ 
  عبد بن   إ 

 

ن
َ
م
ْ

ح
َ
ف بن  ا لر 

ْ
وَ 
ع

ز ا ہی  - ہے  بیٹا کا  
ئ 
  سعي  بن  یحیی  ا مام    - ہے  ضعيف  ا 

 

 

 د ی ک کے  ا لقطا ن

 

ز

 

ئ
ز ا ہی  نے  میں  کہا  نے  ا حم ،   

ئ 
  سے  سعد  بن  ا 

 

 ت
ئ
  ا مام ت کیا  ر و ا 

 

کہا  نے  ا لقطا ن  

فقال لي یحیى: یا أبا عبد اللہ، عقیل وإبراهیم بن سعد!! عقیل وإبراهیم بن سعد!!  

 كأنه یضعفھما 

ز ا ہی ..  ا للہ عبد  ا بو
ئ 
ن ف  کی  ا ش  کہ  گوی ا  …  سعد  بن  ا 

ع

 

ض

 

ن
ہون   ر ہے کر   

ع ا مام

كن 

تھا  د ی ا   کر  ترک  کو ا ش نے  و   

وقال عبد اللہ: حدثني أبي. قال: حدثنا وكیع مرة، عن إبراهیم بن سعد. ثم قال:  

 (4709) «أجیزوا علیه، تركه بأخرة. »العلل

 ے بیٹے  ی ا ت   یہ  یعنی

 

ز
ئ 

  ا ئمہ 

 

 ت
ئ
 د ی ک  کے  حد

 

ز

 

ئ
ہیں   مترو ک    

:  ا لمتوفي ) فضائل الخلفاء الْربعة وغیرهم لْبي نعیم الْصبھاني از أبو نعیم  الْصبھاني 

ہے   میں( ـہ430  

بیَْرِ الْحُمَیْدِيُّ  ِ بْنُ الزُّ دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ، ثنا بشِْرُ بْنُ مُوسَى، ثنا عَبْدُ اللَّه ، ثنا سُفْیَانُ بْنُ  حَدهثنََا مُحَمه

ثُ عَنْ أبَِي سَلمََ  دُ بْنُ عَجْلَنَ، أنَههُ سَمِعَ سَعْدَ بْنَ إبِْرَاهِیمَ، یحَُد ِ حْمَنِ، عَنْ  عُییَْنَةَ، ثنا مُحَمه ةَ بْنِ عَبْدِ الره

ُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ: »إنِههُ كَانَ فِي الْْمَُمِ مُحَدهثوُ ِ صَلهى اللَّه نَ فَإنِْ یكَُنْ فِي  عَائشَِةَ، أنَهھَا قَالتَْ: قَالَ رَسُولُ اللَّه

: الْمُ  ةِ فھَُوَ عُمَرُ بْنُ الْخَطهابِ« قَالَ الْحُمَیْدِيُّ وَابِ هَذِہِ الْْمُه حَدهثُ الْمُلْھَمُ لِلصه  

ز ا ہی بن  سعد  میں   سن  کی   ا ش
ئ 
 بو عوف  بن  ا لرحم  عبد  بن  إ

 

  ہے  گیا  سمجھا ثق  جو  ہے  مدینہ قاضی ھ  ١٢٧ ا لمتوفي  إسحاق  ا

د    -کیا  ترک  کو ا ش  نے  مالک ا مام لیک
َ
مَ 
حُ
م

   

 

نْ

ئ 

   َ

 

لَا ن
ْ
حَ 
ع

ز ا ہی  ا و ر  
ئ 
ز ا ہی بن  سعد  بن  إ

ئ 
  ا ش نے  عوف  بن  ا لرحم  عبد  بن   إ
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  کو

 

 ت
ئ
َ  ا بن  -ہے کیا   ر و ا 

 

لَا ن
ْ
حَ 
ع

  کو  ا ش کہ  ہے  قول کا  مالک ا مام میں  ی ا ر ے کے  

 

 ت
ئ
ا  کا حد

 

ا  نہیں  پتا  ا ی

 

  نے  مالک یعنی  - ہوی

 

3

  کو ا ش  سن  سے   سے  سے  قبول ہي نہیں  کیا  ہو  گ

 

 ت
ئ
 ا ش ر و ا 

 

  ا ش نے  ا حم ا مام کہ  ہے   میں    ا حم ا مام  بن  صالح مسائل

 

 ت
ئ
 کر  کا  ا سناد   کی  حد

 

کیا  د   

  مُحدََّثُونَ، قبَْلكَُمْ الأُممَِ فِي يكَُونُ كاَنَ  قدَْ: "- عنهما اللَّه رضي-  عاَئِشةََ  حديث

مِنهُْمْ الخطََّابِ بْنَ  عُمرََ  فإَِنَّ أحَدٌَ مِنْهُمْ أُمَّتِي فِي يكَُنْ فإَِنْ   

 
ابن عجلان نے ہی ساریہ والی روایت بیان کی- البانی سلسلة الأحاديث الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدها )3/  3

طویل گفتگو کی ہے ، اور اس بات کی طرف توجہ دلائی ہے کہ یہ واقعہ صرف ابن عجلان  (     میں اس پر 104۔101
 کی سند سے صحیح ہے 

قلت: …. فتبين مما تقدم أنه لا يصح شيء من هذه الطرق إلا طريق ابن عجلان وليس فيه إلامناداة عمر ” يا سارية   
أن النداء المذكور إنما كان إلهاما من الله تعالى لعمر وليس   ه.ومما لا شك فيهالجبل ” وسماع الجيش لندائه وانتصاره بسبب

ذلك بغريب عنه، فأنه ” محدث ” كما ثبت عن النبي صلى الله عليه وسلم ولكن ليس فيه أن عمر كشف له حال الجيش،  
 وأنه رآهم رأي العين 

ابن عجلان کی سند سے ہے اور   میں البانی کہتا ہوں : پس کے واضح ہوا کہ اس سلسلے میں ایک ہی طرق صحیح ہے جو 
اس میں عمر کی پکار کا ذکر ہے کہ يا سارية الجبل اور لشکر کا اس آواز کو سننا اور اس کے سبب مدد پانا تو اس میں 

شک نہیں کہ یہ الہام میں سے ہے جو الله تعالی نے عمر کو کیا اور اس میں کوئی عجیب بات بھی نہیں کیونکہ وہ  
بی صلی الله علیہ وسلم سے ثابت ہے اور اس میں یہ نہیں ہے کہ  عمر پر لشکر کا حال کشف  محدث ہیں جیسا کہ ن

 ہوا اور انہوں نے اس کو آنکھوں سے دیکھا 

لہذا   –یعنی عمر کو محدث قرار دینا  ، ان پر ساریہ والا واقعہ گھڑنا یہ سب ابن عجلان اور ان کے شیخ  کا کمال ہے 
دیا جاتا  ہے  ی ساریہ والی روایت کو رد کیا جاتا ہے اور پھر عمر کو غیر محدث  قرار صوفی نا پسند حلقوں میں اس ک

– 
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 عجلان وابن ،  هريرة أبي عن أبيه، عن سعد، بن إبراهيم يرويه: أحمد الإمام قال

   مرسل أبيه عن كتابه في هو: فقال.  عائشة عن سلمة،  أبي عن سعد، عن: يقول

عائشة عن وهو  حفظه من به حدث  وإنما    

 

 

 ت
ئ
ہ ر ضی عائش  حد

َ
  میں  ا متون پچھلی  کہ  ہے  عنہما  ا لل 

 

  میری   کوئی  ا گر   تھے  کرتے ہوا    محدت

 

  ہے  کوئی  میں  ت میں   ا مت

طا ت    بن   عمر  و ہ ت

 

ہے   خ   

ز ا ہی    کو  ا ش  کہا   نے   ا حم
ئ 
 بی   نے  ا ش    سے  سن  کی  ی ا ت   ا پن  نے  سعد  بن  إ

 

  ا

 

 ر یرہ
ہ

  سے  سن  کی  

 

 ت
ئ
  ا بن  ا و ر  ہے  کیا  ر و ا 

 

 

ح لان
ع

  سے  عائش  نے  ا ش سے   سلمہ ا بو  نے   سعد تھا  کہتا   

 

 ت
ئ
  سے   ی ا ت   ا پن  کی  سلمہ  ا بو کہا  نے   ا حم -   کیا  ر و ا 

 

 ت
ئ
  ر و ا 

  ہوئی   پڑھ  مح )  سے  کتات  

 

 ت
ئ
  نے  ا ش  ا و ر (  ہوا   نہیں سماع  سے  ی ا ت   کا سلمہ  ا بو   یعنی )  ہے  مرسل یہ  ا و ر   ہے(   ر و ا 

  سے   حافظہ  کو ا ش

 

 ت
ئ
ہے  مرو ی  سے   عائش  یہ  ا و ر  ہے  کیا  ر و ا    

 مام لعلوم  ا لجامع   کتات  

 

 حم  ا لا

 

  عل  - ا

 

 ت
ئ
  ا لحد

 

ز ا ہی  ا ر
ئ 
حا ش إ

 

لث
ز ا ہی    میں  ا 

ئ 
  ا ش نے   ا 

 

 ت
ئ
لکھا تحت  کے  ر و ا    

  الإِلزامات" في الدارقطني انتقده فقد حوله،  الكلام كثر الحديث هذا: قلت

بالإرسال  وأعله 167 -  165" والتتبع . 

 بن  إبراهيم بن سعد بن إبراهيم أصحاب قال كذا: 61/ 7"  الفتح" في الحافظ قال

 عن: فقال وهب، ابن وخالفهم سلمة،  أبي عن أبيه، عن عوف، بن الرحمن عبد

 لا: مسعود أبو قال. عائشة عن سلمة، أبي عن الإِسناد، بهذا  سعد بن  إبراهيم
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  أبي عن أنه سعد بن إبراهيم عن والمعروف هذا، على  وهب ابن تابع أحدًا أعلم

  وقال سعد،  بن إبراهيم عن زائدة، أبي بن  زكريا وتابعه  عائشة، عن لا هريرة

 أبو قال عائشة، عن سلمة،  أبي عن إبراهيم، بن سعد عن عجلان، بن محمد

 أبي ومن عائشة من سمعه سلمة  أبا فكأن عجلان، ابن عن مشهور وهو: مسعود

. عنها عتيق أبي ابن طريق من  عائشة حديث من أصل وله: قلت. جميعًا  هريرة

عنه  وسكت الدارقطني انتقاد" مسلم شرح"  في النووي حكى  وأيضًا  

ز ا ہی میں
ئ 
حا ش  إ

 

لث
   ا ش  ہون  کہتا   ا 

 

 ت
ئ
ي پر  ا ش ہے  کلام بہت   گرد   کے  حد

 

قطث

  نے  د ا ر 

 

  لزا مات

 

ع ا لا

ن 

 

ن

 

لن

 نظر   و   نقد  میں   و ا 

 کر  کا  علت   کی ہونے  مرسل  پر  ا ش ا و ر   ہے  کی

 

ز ا ہی  ا صحات   ہي  ا یسا ہے   کہا   میں   ا لبار ی فتح نے   حجر  ا بن  ا و ر   ہے  کیا   د
ئ 
  ا 

ز ا ہی بن  سعد بن 
ئ 
   سن  نے  ا 

 

  سے  سلمہ  ا بو و ہ   سے   ی ا ت   ا پن   کہ  ہے  کی  بیان

 

 ت
ئ
  ا و ر   کرتے ر و ا 

 

  ہے  کی  مخالف   کی  ا ن

ز ا ھیم کہا  نے  ا ش  ا و ر  نے و ھت   ا بن 
ئ 
   سعد بن   ا 

 

   شا ت  کے  ا سناد  ا ن

 

 ت
ئ
کیا  ر و ا    

عائشة عن سلمة، أبي عن   

یہ  کہ  ہے  یہ  معرو ف   ا و ر  ہو  کی  متابع  کی  و ھت   ا بن  نے  کسي جانتے نہیں  ہم   کہا  نے    د مشقی مسعود  ا بو  ا و ر    

هريرة  أبي عن سعد بن إبراهيم عن  

ہے  سے  سن  کی  عائش کہ  نہ  ہے  مرو ی   سے  سن  کی   

ز ا ہی  ا و ر 
ئ 
 کری ا   ہے  کی   متابع  کی  سعد  بن  إ

 

 بی بن  ر

 

  ا

 

 ا ئدہ

 

نے  ر    
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  ا بن  ا و ر 

 

ح لان
ع

کہا  نے       

عائشة عن سلمة، أبي عن إبراهيم، بن سعد عن  

   ا بن  یہ  کہا  نے   د مشقی مسعود    ا بو  ا و ر 

 

ح لان
ع

 ر یرہ ا بو ا و ر   عائش  کو ا ش  نے  سلمہ   ا بو - ہے   مشہور  سے  سن   کی 
ہ

 سنا   سے  د و نون  

گ ہو   

ز ا ہی میں
ئ 
حا ش  إ

 

لث
  میں   ا صل ا ش   ہون  کہتا  ا 

 

 ت
ئ
 بی  ا بن   ہے   عائش حد

 

  شرح نے  نوو ی   ہي  ا یسا ا و ر   سے  سن  کی  عتيق ا

 کر  میں    مسلم

 

ي   ہے  کیا   د

 

قطث

   ا ش  کی  د ا ر 

 

 ت
ئ
  پر     تنقی  پر  حد

 

ہے  کیا   سکوت  

 

 

 

 لزا مات

 

ع ا لا

ن 

 

ن

 

لن

ي  و ا 

 

قطث

ہے  میں  للد ا ر    

 في كان: عائشة عن سلمة  أبي عن سعد عن عجلان  ابن حديث مسلم وأخرج

  عن وهب ابن عن الطاهر أبي وعن. فعمر أمتي في يكن فإن محدثون الأمم

عائشة عن سلمة أبي عن أبيه عن سعد بن  إبراهيم . 

  أبي عن سلمة أبي عن أبيه عن سعد بن إبراهيم حديث  من البخاري وأخرجه

مثله سعد عن زكريا حديث  من هريرة . 
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 الله صلى)  الله  رسول أن بلغني: سلمة  أبي عن أبيه عن إبراهيم عن والمشهور

 ويعقوب  سعد ابناه منهم جماعة،  وتابعه إبراهيم عن الهاد  ابن قال( . وسلم عليه

وغيرهم الليث كاتب صالح وأبو  

  نے    مسلم ا مام

 

 ت
ئ
   حد

 

کی  بیان   

عائشة عن سلمة أبي عن سعد عن عجلان ابن  

  میں    ا متون پچھلی

 

ہیں   عمر  و ہ  ت ہے  کوئی ا متی میری  تھے  کرتے ہوا   محدت   

 بی    ا و ر 

 

 ر  ا
ہ
   سے  سن  کی  ا لطا

 

 ت
ئ
   حد

 

ز ا ہی عن  و ہ ت   ا بن  عن   کی  بیان
ئ 
 بيه عن  سعد  بن  إ

 

 بی عن  ا

 

مة ا
شل
ة عن  

 

ش

 

ن
عا . 

 

   ا ش نے   بخار ی ا مام ا و ر 

 

 ت
ئ
کو  حد   

هريرة أبي عن سلمة أبي عن أبيه عن سعد بن  إبراهيم   

  سے  سن  کی

 

 ت
ئ
 کری ا   ا و ر   کیا  ر و ا 

 

   بھی  سے  سن  کی  سعد  عن  ر

 

یہ کہ  ہے   یہ مشہور   ا و ر     کیا  بیان    

کی سن       ( وسلم عليه الله صلى)  الله رسول أن بلغني: سلمة  أبي عن أبيه عن إبراهيم

ہےسے     

ز ا ہی
ئ 
مة  ا بو  نے  ا ش  سے  ی ا ت   ا پن  نے   ا 

شل
  سے  

 

 ت
ئ
ک        ا للہ  ر سول   ہے   پہنچ  کو ا ش  کہ  کیا  ر و ا 

 

ی   
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   سن  نے  ا لهاد   ا بن  

 

ز ا ہی ہے  کی  بیان
ئ 
   ا ی ک ا و ر   سے  سن  کی  ا 

 

   میں   جس  ہے  کی  متابع کی  ا سي  نے   جماعت

 

   سعد   بیٹا کا ا ن

ت    جو  ہے   صالح   ا بو  ا و ر  ہے   یعقوت   ا و ر   ہے

 

ئ
  کا

 

د یگ  ا و ر   ا و ر   لن ت   

  ا سي

 

ي کو  ی ا ت

 

قطث

 ر ا ی ا  بھی  ی ا ر   د و سی میں   کتات    نے  د ا ر 
ہ
د     

 أبيه عن سعد ابن إبراهيم عن  الأويسي وعن قزعة بن يحيى  عن البخاري وأخرج 

 الأمم في كان( : "وسلم  عليه الله صلى)  النبي عن هريرة أبي عن سلمة أبي عن

: هريرة  أبي عن سلمة أبي عن سعد عن زكريا  وزاد البخاري قال". محدثون ناس

أنبياء يكونوا أن غير من" ". 

  فرواه وهب  ابن وخالفهم العثماني مروان وأبو الهاشمي سليمان  تابعهما وقد

عنها الله رضي عائشة عن سلمة أبي عن أبيه عن سعد بن إبراهيم عن . 

 الهاد ابن ورواه إبراهيم، عن غيره دون هذا وهب  ابن حديث مسلم وأخرج

  ابن إبراهيم عن وغيرهم  الليث كاتب وأبوصالح إبراهيم أبناء وسعد  ويعقوب

( وسلم عليه الله صلى)  الله رسول أن بلغني: قال سلمة  أبي عن أبيه عن سعد  . 

  محمد وقال البخاري علقه. هريرة أبي عن سلمة أبي عن سعد عن زكريا وقال

مسلم أخرجة  عائشة عن سلمة أبي عن سعد عن عجلان بن . 
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ي 

 

قطث

  یہ  کہ  ہے   مدعا   کا  د ا ر 

 

 ت
ئ
ي ر و ا 

 

ث

 

ی لع

 بی  کہ  ہے  سے  

 

مة ا
شل
ا بعی (      

 

  جو تھا  کیا   منسوت    سے  ا للہ ر سول کو  ا ش  نے)ی

و ن ہیں  ر ا و ی   مضبوط
ہ

 

ن
   ہي ا یسا  نے  ا 

 

  ا بن  لیک   تھا  کیا   بیان

 

ح لان
ع

  سے  سن  کی   عائش  کو  ا ش نے      

 

بعض      ہے  د ی ا   کر  بیان

ک  پہنچ  د ی ا    

 

 ر یرہ ی
ہ
   -نے ا ش کو  ا بو  

   کی  بخار ی صحیح

 

 ت
ئ
ا   کیا  ترجمہ  کا  ر و ا 

 

ہے   جای

 

  یہ  ترجمہ  کا ا ش  ہے  کہتا  ر ا قم

 

ہے  گیا  کہا  میں  ا ش ہے  نہیں  د ر ست  

  پہلے  سے  ت  میں  ا متون پچھلی

 

  میری  ا گر  ا و ر   تھے  محدت

 

ہیں  عمر   ت  ہے   کوئی میں   ا مت  

  ا ش

 

 ت
ئ
  کو عمر  میں  ر و ا 

 

ر ا ر  محدت
ق

ا  ر د   کو  ا ش ر ا قم  ا و ر   ہے  گیا  د ی ا   

 

ہے   کری  

  کو عمر  مدعا کا ر ا و ی

 

ر ا ر  محدت
ق

  و ا لا شا ر یہ و ہ لئے  ا سي  ہے  ہي د ینا  

 

 ت
ئ
ا  نقل  بھی  ر و ا 

 

ہے  کری  
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  عمر

 

ا لی  کی  تھے  محدت

 

من  

ہے  میں    مسلم  صحیح  

، حَدهثنَاَ سَعِیدُ بْنُ عَامِرٍ، قَالَ: جُوَیْرِیَةُ بْنُ أسَْمَاءَ، أخَْبرََنَ يُّ ا  حَدهثنَا عُقْبَةُ بْنُ مُكْرَمٍ الْعمَ ِ

“وَافَقْتُ رَب ِي فِي ثلََثٍ، فِي مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ،  نِ عُمَرَ، قَالَ: قَالَ عُمَرُ:  عَنْ ناَفِعٍ، عَنِ ابْ 

رٍ وَفِي الْحِجَابِ، وَفِي أسَُارَى بدَْ  ” 

ز ا ہی  مقام   – کی  موا فق  میری  نے   ر ت   میرے  میں  تی  کہا  نے  عمر
ئ 
  غزو ہ  حکم،  کا پرد ے   کو عور تن  کري،  قبل   کو ا 

قیدی   کے  بدر   

  ا ش  کا محدثین

 

 ت
ئ
  بھی  پر  ر و ا 

 

 حکام في ا لتحصيل جامع  – ہے  ا عترا ص

 

  ا لمرا سي  ا

 

علائی  ا ر
ل
ہے   میں(  ـہ761:  ا لمتوفي ) ا   

جویریة بن أسماء مكثر عن نافع وقد تقدم قول بن عمار الحافظ في حدیثه عنه وافقت ربي في  

 ثلث وإن بینھما فیه رجل غیر مسمى 

 سماء بن  جویری ة

 

ا فع یہ   ا

 

   بہت سے  ی

 

 ت
ئ
ا  ر و ا 

 

   کی  ا ش قول  کا عمار   ا بن  ا و ر   ہے  کری

 

 ت
ئ
  میں  ی ا تن  تی نے  ر ت   میری  حد

 سماء  بن   جویری ة کہ  ہے  گزر ا   پر  موا فق  میری

 

ا فع  ا و ر  ا

 

   کے  ی

 

ا م کا جس  ہے  شخص  ا ی ک د ر میان

 

گیا  ليا  نہیں  ی  

علائی   پھر
ل
ہیں   لکھتے  ا   

فلو أن هذا الحدیث عندہ عنه لكان یسایر ما روى عنه فلما رواہ بواسطة بیه وبین  

شیخه المكثر عنه علم أن هذا الحدیث لم یسمعه منه ولا سیما إذا كان ذلك الواسطة  

رجل مبھما أو متكلما فیه مثاله حدیث اخرجه مسلم من طریق سعید بن عامر عن  

ر عن عمر رضي اللہ عنه حدیث وافقت  جویریة بنت أسماء عن نافع عن ابن عم

ربي في ثلث وقد رواہ محمد بن عمر المقدمي عن سعید بن عامر عن جویریة عن  
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رجل عن نافع وجویریة مكثر عن نافع جدا فلو كان هذا الحدیث عندہ لما رواہ عن  

 رجل مبھم عنه 

 سماء بن  جویری ة

 

ا فع شی   کے ا ش  کہ  تھا  جانتا  ا

 

   کے  ا ش ا و ر  ی

 

ا فع نے  ا ش ہے  شخص  ا ی ک  د ر میان

 

تھا  سنا  نہیں  سے  ی  

  عل

 

 ت
ئ
ح کتات   في  ا لا  حاد 

خث 
لص

م ا 

شل
م
ل

  بن   ا 

 

   ا لحجاح

 

وُ   ا ر
َن   

 

ل   ا
ْ

 

ض
لفَ

د    بن   ی ا 
ْ
و 
ُ
ا ر 
َ
ح 
ل
،  ا 

ُ
د  ی 
ْ
و 
ُ
ا ر 
َ
ح 
ل
،  ا 

ُ
و  ی 
َ
ر  َ
ه
ل

ْد ُ  ا 
 ن 
ہ

َ
 

 

لش

:  ا لمتوفي ) ا 

ہے   میں(  ـہ317  

عَن ابْن عمر عَن  وَوجدت فیِهِ حَدِیث سعید بن عَامر عَن جوَیْرِیة بن أسَمَاء عَن نَافِع  

د بن     قَالَ أبَوُ الْفضل فَوجدت لَهُ عِل ة  وَافَقت رَب يِ فِي ثلََث    عمر قَالَ  حَدثنيِ مُحَمه

د بن عمر بن عَلي    د بن إِدْرِیس حَدثناَ مُحَمه إسِْحَاق بن إِبْرَاهِیم السراج حَدثنَا مُحَمه

وَافقنِي رَب ِي فِي      ناَفِع أنَ عمر قَالَ حَدثنَا سعید بن عَامر عَن جوَیْرِیة عَن رجل عَن 

ثلََث فَذكر الحَدِیث وَلم یذكر ابْن عمر فِي إسِْنَادہ وَأدْخل بیَن جوَیْرِیة وَناَفِع رجل  

ى   غیر مُسَم 

   نے  میں

 

 ت
ئ
ا مر بن  سعي  حد

َ
   ع

 

ن
َ
ع

زْ  ی ة 
ئ 
ماَ ء بن  جوَ

س
َ  

 

   ا

 

ن
َ
ع

ع  

ف 

َا 

 

  ی

 

ن
َ
ع

  

 

نْ

ئ 

  عمر  ا 

 

ن
َ
ع

  میں  تی  نے  ر ت   میرے کہ  عمر 

  کو  ا ش کہا  نے  ا لفضل ا بو – ی ا ئی علت میں   کی  موا فق میری

 

 ت
ئ
د بن إسِْحَاق بن إبِْرَاهِیم السراج    کیا  ر و ا  مُحَمه

د بن عمر بن عَلي  حَدثنَا سعید بن عَامر عَن جوَیْرِیة عَن رجل   د بن إِدْرِیس حَدثنَا مُحَمه حَدثنَا مُحَمه

زْ  ی ة میں  سن  پس….   سے  سن  کی  عَن نَافِع أنَ عمر 
ئ 
ع  َا و ر   جوَ

ف 

َا 

 

  کے  ی

 

ا م  کا جس  ہے  شخص د ر میان

 

گیا   ليا  نہیں ی  

 

 

  ا ش جو ہے  مجہول  میں  سن  کی  مسلم  صحیح  ا لغرص

 

 ت
ئ
ہے   د یتی بنا ضعيف   کو ر و ا   
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  ا لنبی  کو  حجات    کا حکم 

 

 و ا ح

 

 ا ر

  کی   بخار ی صحیح

 

 ت
ئ
  کہ  د ی ا   مشور ہ  نے  عمر  کہ  ہے  حد

 

جائ  کرا ی ا   پرد ہ کو  ا لمومنین ا مہات  

حدیث نمبر: 4483حَدهثنََا مُسَدهدٌ، عَنْ یَحْیَى بْنِ سَعِیدٍ، عَنْ حُ مَیْدٍ، عَنْ أنَسٍَ ،  قَالَ:  قَالَ عُمَرُ:   

َ فِي ثلََثٍ أوَْ وَافقَنَِي رَب ِي فِي ثلََثٍ،  ِ،  قلُْتُ: وَافقَْتُ اللَّه ى،  لوَِ اتهخَذْتَ مَقَامَ إبِْرَاهِیمَ مُصَل  یَا رَسُولَ اللَّه

ِ،   وَقلُْتُ: ھَاتِ الْمُؤْمِنیِنَ بِالْحِجَابِ، یَدْخُلُ عَلیَْكَ الْبَرُّ وَالْفَاجِرُ،  یَا رَسُولَ اللَّه ُ آیَةَ فَلوَْ أمََرْتَ أمُه فَأنَْزَلَ اللَّه

ُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ بعَْضَ نسَِائِهِ،  : قَالَ الْحِجَابِ،   ِ صَلهى اللَّه ،  وَبَلغَنَِي مُعَاتبََةُ النهبِي  إِنِ   قلُْتُ:فَدَخَلْتُ عَلیَْھِنه

ُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ خَیْرًا مِنْكُنه حَته  ُ رَسُولَهُ صَلهى اللَّه لَنه اللَّه یَا  قَالتَْ:أتَیَْتُ إِحْدَى نسَِائِهِ،   ىانْتھََیْتنُه أوَْ لیَبَُد ِ

ُ عُمَرُ،  ُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ مَا یعَِظُ نسَِاءَہُ حَتهى تعَِظَھُنه أنَْتَ ؟ فَأنَْزَلَ اللَّه ِ صَلهى اللَّه عَسَى   :أمََا فِي رَسُولِ اللَّه

وَقَالَ ابْنُ أبَِي   الْْیَةَ،  5جًا خَیْرًا مِنْكُنه مُسْلِمَاتٍ سورة التحریم آیة رَبُّهُ إِنْ طَلهقكَُنه أنَْ یبُْدِلهَُ أزَْوَا

عَنْ عُمَرَ. سَمِعْتُ أنَسًَا، حَدهثنَِي حُمَیْدٌ، أخَْبَرَنَا یَحْیَى بْنُ أیَُّوبَ، مَرْیَمَ:  

  نے  مسرہد  بن  مسدد   سے  ہم

 

  نے،  سعي  بن  یحییٰ  سے  ہم کہا   کیا،   بیان

 

  ا و ر  نے  طوی   حميد  سے  ا ن

 

  بن  ا ن  سے  ا ن

ہ  ا للہ ر ضی مالک

 

ن
ع
  نے  

 

ہ  ا للہ ر ضی عمر  کہ  کیا   بیان

 

ن
ع
ر مای ا ،  
ف

 ل کے تعالیٰ  ا للہ پر  موا قع تی 

 

ا ر

 

  سے   حکم و ا لے  ہونے   ی

 ل  حکم  موا فق کے  ر ا ئ میری پر موا قع  تی  نے  ر ت   میرے  ی ا   کی  موا فق ہي  پہلے نے  ر ا ئ  میری

 

ا ر

 

ر مای ا  ی
ف

  میں ۔  

  نے

 

ا  ا چھا کیا ! ا للہ ر سول  ی ا   کہ  تھا کیا  عرص

 

ز ا ہی مقام  ا  ت   کہ  ہوی
ئ 
  بعد  کے  طوا ف کو  ا 

 

ے   نمار

 

ھن
  بعد  ت بناتے جگ  کی  پڑ

  یہ  میں

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

  نے  میں  ا و ر  ۔ ہوئی  ی

 

ز ے ا و ر  ا چھے  میں  گھر  کے  ا  ت  ! ا للہ ر سول  ی ا   کہ  تھا کیا  عرص
ئ 

 ر  
ہ
  کے  طرح 

ا   ا چھا کیا ۔  ہیں ا  تے لوگ

 

  ا  ت   کہ  ہوی

 

 منین ا مہات

 

و
م
ل

  نے  تعالیٰ  ا للہ پر  ا ش۔ د یت  د ے حکم  کا پرد ہ کو  ا 

 

 ت
ئ
 پرد ہ) حجات   ا  

  کی

 

 ت
ئ
 ل( ا  

 

ا ر

 

ر مائی ی
ف

و ن ا و ر   
ہ

 

ن
   نے  ا 

 

  بعض  مجھ  ا و ر  کیا  بیان

 

 و ا ح

 

  ا ر

 

 خفگ   کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  کریم  نبی  سے  مطہرا ت

  نے  میں ۔ ملی خبر  کی

 

  ا و ر  گیا  يہان  کے  ا ن

 

   ت  کہ  کہا  سے  ا ن

 

 ،  ا   ی ا ر

 

  صلی  کریم نبی  بیوی ا ن بہت  سے  ت تعالیٰ  ا للہ و ر نہ جاو

  میں  بعد۔  گ د ے بدل لی   کے  و سلم علیہ ا للہ

 

 و ا ح

 

  ا ر

 

  کہ  لگی  کہنے  سے  مج  و ہ ت گیا   ہان  کے ا ی ک سے  میں  مطہرا ت

  ا پني ت و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول ! عمر

 

 و ا ح

 

  ا للہ ا  خر۔ ہو ر ہت  کرتے ا نہیں  ت جتنی  کرتے نہیں نصیحتی  ا تن  کو  ا ر

  یہ  نے  تعالیٰ

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

  کوئی «عسى ربه إن طلقكن أن یبدله أزواجا خیرا منكن مسلمات » کی  ی
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ا   نہ تعجب

 

 ے   ہوی
ن

 

ن
 
ہ
  د و سی   ا و ر  د ے  د لا  طلاق  تمہیں  ر ت   کا  نبی  ا ش ا گر  چا

 

  ا  خر۔ د ے  بدل بہت  سے  ت بیوی ا ن مسلمان

 

 

 ت
ئ
ک ا  

 

  نے  مریم  ا بی  ا بن  ا و ر ۔ ی

 

  د ی،  خبر  نے  ا یوت   بن  یحییٰ  ا نہیں کیا،   بیان

 

  نے  حميد  سے  ا ن

 

و ن ا و ر  کیا  بیان
ہ

 

ن
  نے   ا 

ہ ا للہ  ر ضی ا ن

 

ن
ع
و ن  سنا،  سے  

ہ

 

ن
ہ  ا للہ ر ضی  عمر  نے  ا 

 

ن
ع
۔ کیا  نقل سے    

   محم  بن  عبد  ا لرحم  بن   

 

ص  ا ر

ل

 

ح
م
ل

 ر  ا 
ہ
 خری لا  بی  طا 

 

 جزا ء ا

 

  و ا

 

ن ا ت
لض

 

ح
م
ل

-  ا 

4

ہ ہے  

 

ن
ع

 

عن
و ی مدلس کا  

لط
سنا  ا ش  میں  حميد  ا 

 کری ا   بن  ا لرحم  عبد  بن  ا لعباش

 

د ا د ی ر

 

ص  ا لن ع

لَ  

 

ح
م
ل

ہے   میں(  ـہ393: ا لمتوفي ) ا   

 
4  
 

امام  بخاری کو  ظاہر ہے  علم  تھا کہ  سند  میں حمید  الطویل  کا عنعنہ   ہے  لہذا  اس روایت کے ساتھ انہوں  
  نے سند دی ہے

عْتُ أنَسًَا، عَنْ عُمَرَ وَقاَلَ ابنُْ أبَِي مَرْيمََ، أخَْبََنَاَ يحَْيَى  ثنَيي حُمَيْدٌ، سَمي بنُْ أيَُّوبَ، حَدَّ  
  اس طرح حمید  کی تدلیس  کا خطرہ  ان کے نزدیک  ختم  ہو گیا ہے

 
 اس کی سند ضعیف ہے کیونکہ سند میں يحيى بن أيوب الغافقي المصري ہے جس کو ضعیف قرار دیا ہے 

لینا أبو حاتم: لا يحتج به. اس سے دلیل مت   
 وقال النسائي: ليس بالقوي. قوی نہیں ہے

 أحمد: سيئ الحفظ. اس کا حافظہ خراب ہے
 بخاری نے ابنُْ أبَِي مَرْيمََ، کی سند سے اس کو بیان کیا ہے

 اور ابنُْ أبَِي مَرْيمََ، نے امام مالک سے یحیی بن ایوب کی کسی روایت کا ذکر کیا تو امام مالک نے کہا کذب ہے 
م مالک کے نزدیک کذاب ہےیعنی یہ اما   

 سیر الاعلام النبلاء از الذھبی میں ہے 
ثنََا بيهي يحَْيَى بنُْ أيَُّوبَ عَنهُْ، فَسَألَْتهُُ عَنهُْ، يثٍ حَدَّ ثتُْ مَاليكًا بيحَدي فقال: كذب وَقاَلَ ابنُْ أبَِي مَرْيمََ: حَدَّ  

 وغیرہ
 

مْاوي، أبو عبد الله محمد بن عبد الدائم  شارح   -لہذا اس سند سے سماع ثابت نہیں ہوتا   بخاری  شمس الدين البَي
هـ( کا اللامع الصبيح بشرح الجامع الصحيح میں کہنا   831بن موسى النعيمي العسقلاني المصري الشافعي )المتوفى: 

 ہے
 

ا لم يجعل هذا الإسنادَ أصلًا لماَ في يحَيىَ من سُوءي حفْظه    وإنمَّ
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حدثنا یحیى بنُ محمدٍ: حدثنا العلءُ بنُ سالمٍ أبوالحسنِ: حدثنا حفصُ بنُ عمرَ  

، عن قرةَ بنِ خالدٍ، عن حمیدٍ الطویلِ، عن أنسٍ قالَ: قالَ عمرُ بنُ   الرازيُّ

الخطابِ:وافقتُ رب ِي عزه وجله في ثلثٍ أو وافَقَني في ثلثٍ، قلتُ: یا رسولَ اللہِ،  

قَامِ إِبْرَاهِیمَ مُصَل ى{  هذا مقامُ أبَینا إب راهیمَ لو اتخَذْناہ مُصلهى، فنزلتْ: }وَاتهخِذوُاْ مِن مه

[ وقلتُ: یا رسولَ اللہِ، لو اتخَذتَ حجاباً، فأنَزلَ اللہُ عزه وجله آیةَ  125]البقرة: 

اً خیراً مِنكن،  الحجابِ، وقلتُ لنسائِهِ: لتطُعْنَ رسولَ اللہِ أو لیبُدلنهه اللہُ عزه وجله أزواج

{ الْیة ]التحریم:  : }عَسَى رَبُّهُ إنِ طَلهقكَُنه [ 5فأنَزلَ اللہُ عزه وجله  (1) . 

( حدیثٌ غریبٌ عن قرةَ، ما سمعْناہُ إلا مِنه 2قالَ ابنُ صاعدٍ: وهذا ) . 

  ا ش کہا  نے صاعد ا بُن

 

 ت
ئ
   میں  حد

 

 ت
ئ
ر ہ ہے  غرا 

ق
سے  ا ش  سوا ئ  سنی  نہیں نے  ہم  یہ  –  سے    

و ی  حميد  بھی  میں  سن  کی  ا ش
لط
- ہیں مدلس ا   

 
ثنا(ولأنَّ ابن أبِ مَرْيَ  م ذكَره مُذاكرةً، أي: على روايةي )قال(، لا روايةي )حدَّ . 

 
اس سند کو بخاری لائے ہیں اصل میں نہیں )بلکہ شاہد کے طور پر ( کیونکہ اس میں یحیی خراب حافظہ والا  

ہے اور بخاری نے یہ روایت حدثنا سے نہیں لی بلکہ کسی مذاکرے میں ابن ابی مریم نے ذکر کی تھی اس لئے  
ل کہا ہے قا   

 
 یعنی یہ صحیح کی اصل روایت نہیں تعلیقا ذکر کی گئی ہے 

 
 رجال  کی کتب  میں موجود ہے کہ  

حديثا  وعشرين أربعة إلا أنس  من حميد  يسمع  لم  شعبة عن  الحداد عبيدة أبو قال  
سنا  نہ کچھ کے روایات 24 سوائے سے أنس نے حميد کہ ہیں کرتے روایت سے شعبة  ، الحداد  عبيدة أبو  

ہیں  جن کے متن جدا  ہیں  لہذا  ظاہر  ہے کہ   روایات 55 پچپن  سے انس   کی حمید  میں بخاری صحیح  جبکہ 
نے  امام بخاری   نے  سو سال پہلے وفات پانے   والے  بصرہ کے امام شعبہ کی بات نہیں مانی  جو  انہوں  نے اپ

    -ہم عصر  بصرہ کے راوی  حمید  الطویل   پر کہی تھی 
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  یہ

 

 ت
ئ
   د و سی ہي کی  بخار ی   صحیح  ر و ا 

 

 ت
ئ
 ینب حکم کا پرد ے   مطابق  کے  جس  ہے  متصاد م سے  ر و ا 

 

  ا للہ ر ضی  جحش بنت  ر

ک  د یر لوگ  بعض  کیونکہ   ا  ی ا  بعد  کے  و لیمہ کے  عنہا

 

   -ر ہے  بيٹھ ی

 ینب

 

ا د ی سے  عنہا  ا للہ ر ضی  جحش بنت  ر

 

شا ت   من جم  کتات   سے  حوا لے  کے  ش

 

ن
 

 

 ر ی میں  ا لا  شرا ف ا

 

ہے  لکھا  نے  ی لاد  

ویقال إنه تزوجھا رجوعه من غزاة المریسیع، وكانت المریسیع فِي شعبان سنة  

 خمس. ویقال إنه تزوجھا في سنة ثلث 

ا  کہا  ا و ر 

 

  ہے  جای

 

   کیا  نکاح  سے  ا ن

 

ع غزو ہ

 شن 
ن

َ
رُ 
م

  ا و ر   پر  و ا پس سے  

 

ع غزو ہ

 شن 
ن

َ
رُ 
م

   

 

ا   کہا  ا و ر  ہوا   میں  ہجری  ٥ سن شعبان

 

  ہے  جای

کیا  میں   ہجری  3 سن  

  ا بتدا ئی کی  ا لاحزا ت   سور ہ

 

 ینب  پہلے  ہي میں   ا  ی ا ت

 

ہے حکم  کا نکاح  سے  عنہا  ا للہ ر ضی  جحش  بنت ر   

 ینب

 

  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول بعد  کے  نکاح سے  جحش بنت  ر

 

  بعض  میں  جس  د ی د عوت

 

 ی ا د ہ  حضرا ت

 

  د یر  ر

  نے  ا للہ  ر سول ا و ر   ر ہے

 

  کی  بخار ی   صحیح  – کہا  نہیں  بھی  کا جانے  کو  ا ن

 

 ت
ئ
مطابق  کے  ر و ا   

ادُ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ أیَُّوبَ، عَنْ أبَيِ قلِبَةََ، قَالَ أنَسَُ بْنُ   ثنََا حَمه ثنََا سُلَیْمَانُ بْنُ حَرْبٍ، حَده حَده

ا أهُْدِیتَْ زَیْنَبُ بنِْتُ  جَحْشٍ رَضِيَ  مَالِكٍ: أنَاَ أعَْلَمُ النهاسِ بھَِذِہِ الْیَةِ: آیَةِ الحِجَابِ ” لمَه

ِ صَله  ُ عَنْھَا إلَِى رَسُولِ اللَّه ى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ، كَانَتْ مَعهَُ فِي البَیْتِ صَنعََ طَعاَمًا وَدَعَا  اللَّه

 قعُوُدٌ  القَوْمَ، فَقعََدُوا یَتحََدهثوُنَ، فجََعلََ النهبيُِّ صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ یخَْرُجُ ثمُه یرَْجِعُ، وَهُمْ 

ُ تعََ  ِ إِلاه أنَْ یؤُْذَنَ لكَُمْ  یَتحََدهثوُنَ، فَأنَْزَلَ اللَّه الَى: }یَا أیَُّھَا الهذِینَ آمَنوُا لاَ تدَْخُلوُا بیُوُتَ النهبِي 

[ إلَِى قوَْلِهِ }مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ{  53إلَِى طَعَامٍ غَیْرَ ناَظِرِینَ إنَِاہُ{ ]الْحزاب:  

فَضُرِبَ الحِجَابُ وَقَامَ القَوْمُ [ 53]الْحزاب:   
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 ی ا د ہ  جانتا ہون   خ ت      انس  بن مالک  رضی اللہ عنہ 

 

   حجات   کے ی ا ر ے میں ست  سے ر

 

 ت
ئ
نے کہا   میں ا  

 

 

ا  بنای ا  گیا  لوگون کو د عوت

 

 کے شا ت  گھر  میں تھیں   ، کھای

 

 ینب بنت جحش   کا و لیمہ   تھا  و ہ ا ن

 

د ی گئی  ، و ہ بيٹھ  ا و ر  ی ا تیں     ر

 چلے  ا  ت   ا و ر  ا  ئی  حیا کو ا  ت   پس   ہیں لوگ میں  گھر  د یکھا نے       و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سولا ش  کی بنا پر  – کرنے لگے 

  کی  حجات   نے  ا للہ ا و ر  گئ 

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

ِ إِلاه أنَْ یؤُْذَنَ لكَُمْ     کی  ی یَا أیَُّھَا الهذِینَ آمَنوُا لَا تدَْخُلوُا بیُوُتَ النهبِي 

ک        [  53قوَْلِهِ }مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ{ ]الْحزاب: سے  لے کر     إلَِى طَعَامٍ غَیْرَ ناَظِرِینَ إنَِاہُ 

 

ی

 ا لا گیا ا و ر  قوم پھر  کھڑی  ہوئی  ، 

 

پس  حجات   د  

 ینب  کہ  ہیں   کہتے ا لسندی

 

کیا   نکاح میں  ہجری 3 سن  سے  عنہا  ا للہ  ر ضی ر  

جھا النبيُّ صَلهى  اللہُ  زینب بنت جحش، أمُّ المؤمنین رضي اللہ عنھا، هي أسََدِیهةٌ، تزوه

 عَلَیْهِ وَسَلهمَ سنة ثلث 

 

 

  ،  ا لا  حزا ت   غزو ہ

 

ق  بنی غزو ہ

ضطل
م
ل

  میں  ٥ سن  کیونکہ  ہوا   پہلے  سے  ا 

 

ق بنی غزو ہ

ضطل
م
ل

تھا  ہوا   ا   

  لہذا 

 

ہیں   گئ  د یے میں   3 سن  و ہ گئ  د یے میں  ا لاحزا ت   سور ہ  ا حکام جو  کے  پرد ے کو  ا لمومنین ا مہات  

 د ی ک یہ تھی کہ  نبی صلی ا للہ علیہ   

 

ز

 

ئ
 کے 

 

ہ  سے منسوت  کیا گیا  کہ    پرد ہ کی حکمت  ا ن

 

ن
ع
   ہے جو عمر  ر ضی ا للہ 

 

ا د

 

یہ    متن  ش

ن ک و  بد ا  تے  ہیں  

 

ئ
 ل        -و سلم کے ی ا ش 

 

ا ر

 

 ن ا ء   کے ی ا ش   ا  ئ  ہیں  ا و ر   پرد ے  کا حکم  پچھلی  ا متون  میں ی
ن

 

ی
ن ک و  بد ت تمام ا 

 

ئ

    - نہیں کیا گیا 

 

ي  کرو   

ضل
م

ز ا ہی کو 
ئ 
 مقام ا 

  یہ

 

 ت
ئ
   ر و ا 

 

ر ا  ن
ق

ز ا ہی کہ   گیا  بتای ا   میں  مدینہ میں  بقرہ  سور ہ  میں   جس ر کھت  نہیں  موا فق  بھی  سے  
ئ 
تھا  گیا  د ی ا   حکم کو  ا   
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قاَمِ إِبْرَاهِیمَ مُصَل ى  وَاتهخِذُوا مِن مه

  کی   طوا ف   کر جا  مکہ  سے  مدینہ

 

ک حدیبیہ صلح  ضرو ر ت

 

  ا ش  نے  عمر  کہ  ہے   نہیں  ہي ممکن  یہ  لہذا   تھی  ہوئی  نہیں  ی

5

 حوا لے  سے کوئی  مشور ہ  د ی ا   ہو   

ہ  ا للہ ر ضی  عمر

 

ن
ع
  کو ا للہ  ر سول کہ  نہیں  مقام  یہ  کا بش  کسي  ی ا   کا  

 

  مقام      - د ي  مشور ے   سے  حوا لے کے ا د ا ئیگی کی  طا عات

ز ا ہی
ئ 
  میں  مغرت   جنوت   شا منے کے  کعب  ا مام  کہ  ہے  مطلب  کا ا 

 

  بلکہ  نہیں طرف  کی  قبل  کے یعقوت    ا و ر  کرے  ر ح

ا م مخالف سمت کی طرف ہو جائ 

 

 ے  یعنی ش

 

  کعب کے د ر و ا ر

 

 کرے جس سے    ر ح

 

  یہ   -کعب کی  ا ش د یوا ر   کی طرف ر ح

ک  خ ت    - ہے  گیا  کہا  میں  تناظ  کے  قبل  تحوی  ست  

 

   ر ہے میں  مکہ و سلم  علیہ ا للہ  صلی  ا للہ ر سول ی

 

  سے  جماعت

 

  نہیں  نمار

ر د ا   بلکہ  تھے  پڑھت 
ف

ر د ا    
ف

  

 

ت    بھی  کسي  سے  و جہ  کی  ہونے  میں  مکہ  -  تھی  ہوتی  نمار

 

ئ
  طرف کی  کعب  سے  جا

 

   کے  کر ر ح

 

  نمار

  ا ش-جاتی پڑھ 

 

ت
ق
ا   ليا  کو قبل  صرف  و 

 

ز ا ہی مقام   تھا جای
ئ 
ي  کو  ا 

ضل
م

   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   و ر نہ  تھا  نہیں  حکم کا 

 
5  

ي

ضل
م

  بلکہ گ جائ کی نہیں سے مشور ے کے کسي تقرر ی  کی 

 

ت

 

ز ا ہی شن
ئ 
مصنف ا بن ا بی شيبہ میں ہے کہ ا بن عمر نے     -گیا  کیا  ا جرا ء  کا ا 

 کر کیا کہ

 

  د

ثَ نَا غُنْدَرٌ، عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ يَ عْلَى بْنِ عَطاَءٍ، عَنْ يََْيََ بْنِ قَمْطةََ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  عُمَرَ، أنََّهُ قاَلَ فِ  حَدَّ
لَةً تَ رْضَاهَا{ ]البقرة:  لَةُ إِبْ راَهِيمَ تََْتَ الْمِيزاَبِ«، يَ عْنِِ: فِ 144هَذِهِ الْْيةَِ: }فَ لَنُ وَل يَِ نَّكَ قِب ْ [، قاَلَ: »قِب ْ

 الِْْجْرِ 
 کے نیچے  تھا   یعنی حجر  

 
ا ت 
َ
 

 

 ر
م ب
ز ا ہی  کا قبل حطيم میں 

ئ 
میں تھا  )حطيم (    ا   

ز ا ہی      -کی سن صحیح ہے ا ش 
ئ 
ا  ہے کہ  ا 

 

 ر   کری
ہ
ا 

 

ا  ہے  ا و ر  یہ ط

 

 یمن کی طرف  ہو  جای

 

  میں   ر ح

 

ر ا قم  کہتا ہے     ا ش صور ت

شلام نے یرو شلم  کو قبل کبھی نہیں کیا 
ل
ز ا ہی  ا ش د و ر   میں   حطيم  میں ہي ر کھا   -علیہ ا 

ئ 
ا   یہ بھی  ممکن  ہے کہ مقام ا 

 

 جای

  موجود  نہیں ہیں ہو   کیونکہ یہ پتھر    

 

ز ا ہی ( کب کہان  کہان  ر ہا    ا ش پر مکمل معلومات
ئ 
)مقام ا   
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  پر

 

ر ص
ف

ا   

 

ز ا ہی  مقام   ہون بھی   جہان  میں  مکہ و ہ  کہ  ہوی
ئ 
  پہنچیں  شا منے کے  کعب  عی  پر  ا 

 

  نہیں  ممکن یہ  ا و ر   پڑھیں  نمار

ز ہن  مسلس  کا  کعب  مشرک کیونکہ 
ئ 

ز ا ہی مقام    -تھے  کرتے طوا ف 
ئ 
ي    کو  ا 

ضل
م

  ا سي  لینا

 

ت
ق
  خ ت    ہے  ممکن و 

 

  سے  جماعت

 

 

ز ا ہی مقام  ا  جک  - ہو  تحت  کے  ا مام نمار
ئ 
  ا ش  میں  نبوی  د و ر   مطابق  کے  مور خین  لیک ہے  د و ر   سے  کعب  ا 

 

  کعب  کو چٹان

ز ا ہی مقام  - تھا  گیا  ر کھا  کر ملا  سے  د یوا ر   کی
ئ 
ي کو ا 

ضل
م

ز ا ہی  مقام  و ہ  کہ  ہے  لئے  کے  ا مام میں   ا صل حکم  کا بنانے  
ئ 
  کے ا 

 ہ  پر  جہان  طرف کی  د یوا ر   ا ش  کی  کعب  - گ ہو  کھڑا   ی ا ش

 

ہ کا ا مام یعنی  ہے  د ر و ا ر

 

ن
م
  یعنی ، گ ہو  میں  بی  کے  مغرت   جنوت    

ز ا ہی
ئ 
شلام علیہ ا 

ل
ہ طرف  کی  د یوا ر   ا ش  ا گر نے  ا 

 

ن
م
  کے  کر  

 

و ن ت پڑھ   نمار
ہ

 

ن
  طرف   کی  ا لمقدش بی  نے  ا 

 

  کیا  نہیں  ر ح

  میں    سمتون  د و سی   بلکہ

 

  -  تھا کیا  ر ح

 

  نمار

 

ي مکہ سے  و ہان گئی  پڑھ  میں   مدینہ سے  جماعت

 ہل
ن

 و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  ی ا ر  

  کے  حدیبیہ

 

ت
ق
   ا ش  کیا طوا ف  کا کعب  ا و ر   ا  ئ و 

 

ت
ق
  و 

 

  یہ  میں  بقرہ  سور ہ لیک  گ  ہو  پڑھ   نمار

 

 ل  سے   پہلے ی ا ت

 

ا ر

 

  ہو  ی

  منسوت    سے  حوا لے کے عمر  -  تھی  چکی

 

  ا ش ی ا ت

 

ت
ق
ي کہ  ہو  ہوئی  بحث  پر  ا ش  میں  ہجری  ٦ سن  خ ت   بیٹھتی صحیح   و 

ضل
م

  

 ل بقرہ  سور ہ  ا و ر   جائ گیا کہان

 

ا ر

 

–  ہوتی  ہوئی  نہ  ی  

 ا بن ا سحاق

 

   ا مام ا حم ،   سيرت

 

میں ہے     ،  فضائل صحاب  ا ر  

يح الْمَكِ يُّ عَنْ أَصْحَابهِِ: عَطاَءٍ، وَمَُُاهِدٍ، أَوْ  ثَنِِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ نََِ عَمَّنْ رَوَى  قاَلَ ابْنُ إسْحَاقَ: وَحَدَّ
قائم يصلي ، وكان إذا الله عليه وسلم قال : فجئت المسجد أريد أن أطوف بالكعبة ، فإذا رسول الله صلى ذَلِكَ   .... 

صلى استقبل الشام ، وجعل الكعبة بينه وبين الشام ، وكان مصلاه بين الركنين : الركن الأسود ، والركن اليماني . قال :  
فقلت حين رأيته ، والله لو أني استمعت لمحمد الليلة حتى أسمع ما يقول ! قال : فقلت : لئن دنوت منه أستمع منه  

وِ عنه ؛ فجئت من قبل الْجر ، فدخلت تَت ثيابها ، فجعلت أمشي رويدا ، ورسول الله صلى الله عليه وسلم قائم لأر 
 . يصلي يقرأ القرآن ، حتى قمت فِ قبلته مستقبله ، ما بينِ وبينه إلا ثياب الكعبة

مكاني ذلك ، حتى قضى رسول الله  قال : فلما سمعت القرآن رق له قلبي ، فبكيت ودخلنِ الإسلام ، فلم أزل قائما فِ 
صلى الله عليه وسلم صلاته ، ثم انصرف ، وكان إذا انصرف خرج على دار ابن أبِ حسين ، وكانت طريقه ، حتى يجزع  
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المسعى ، ثم يسلك بين دار عباس بن عبدالمطلب ، وبين دار ابن أزهر بن عبد عوف الزهري ، ثم على دار الأخنس بن  
ه . وكان مسكنه صلى الله عليه وسلم فِ الدار الرقطاء ، التي كانت بيدي معاوية بن أبِ سفيان شريق ، حتى يدخل بيت  . 

قال عمر رضي الله عنه : فتبعته حتى إذا دخل بين دار عباس ، ودار ابن أزهر ، أدركته ؛ فلما سمع رسول اله صلى الله  
 إنما تبعته لأوذيه فنهمنِ ، ثم قال : ما جاء بك يا ابن   صلى الله عليه وسلم أنيعليه وسلم حسي عرفنِ ، فظن رسول الله

الخطاب هذه الساعة ؟ قال : قلت : جئت لأومن بالله وبرسوله ، وبما جاء من عند الله ؛ قال : فحمد اللهَ رسولُ الله  
ت عن رسول الله  صلى الله عليه وسلم ، ثم قال : قد هداك الله يا عمر ، ثم مسح صدري ، ودعا لي بالثبات ، ثم انصرف

 . صلى الله عليه وسلم ، ودخل رسول الله صلى الله عليه وسلم بيته 

 قال ابن إسحاق : والله أعلم أي ذلك كان 

طا ت   ا بن  عمر

 

خ
ل
ر ماتے ا 

ف
  میں  کہ  ھیں  

 

     نبی  ت ا  ی ا   لئے  کے  طوا ف  کعب  کا   کو ر ا ت

 

   -  تھے  ر ھے پڑھ      صلی ا للہ علیہ و سلم    نمار

ا   کہ  د و نون  کی طرف  

 

ہ کیا کرتے  تھے  ی

 

ن
م
ا م  یعنی  بی ا لمقدش  کی  طرف  

 

  کعبے کو  بی  ر کھ کر ش

 

ت
ق
   پڑھت  و 

 

نبی  کریم نمار

ہ ھو  جائ ،  ا  ت    ر ک   یمانی ا و ر   حجر  ا سود   کے د ر میان  کھڑے  ھوتے ،میں   پچھلی طرف  سے  بی  ا للہ کی  شا ت  چمٹ  

 

ن
م

لاف کر

 

  گیا  ا   شا منے کے  ر سول  ا للہ   ی ا لکل چلت  ا  ہستہ     ا و ر  گیا  ھو  ا ندر  کے  ع

 

   میرے ا و ر   کے  ا ن

 

  کا کعب    صرف  د ر میان

لاف  

 

  ا  ت   ،،  تھا ع

 

ر ا  ن
ق

   ا و ر  تھے   ر ھے  پڑھ(  طہ  سور ہ)   

 

ر ا  ن
ق

ا  گھر  ا ندر   میرے  

 

ا   تھا  ر ھا جا بنای

 

  سسکنا نے   میں  ا  نکہ ی

   خ ت        نبی  پھر ،  د ی ا  کر شرو ع

 

ک پڑا   چل  پیچھے  پیچھے  کر نکل  بھی  میں   ت چلے کے  کر ختم نمار

 

ن

 

ئ
  ا و ر  عباشؓ ا  ت   خ ت    کہ  ،يہا

  کے  گھر  کے  ابن أزهر بن عبد عوف الزهري

 

ک پہنچ  ا و ر   ا پن گھر  میں    الأخنس بن شريق،  پھر  ا  ت         تھے  د ر میان

 

کے گھر ی

ت   کیا  يہان  عمر  نے کہا    -میں  تھا    معاو یہ  کے گھر کے شا منے   الدار الرقطاءا و ر  ر سول  ا للہ   کا گھر       د ا خل ہو گئ 
ق
میں نے نبی  کا تعا

 ر  
ہ
 

 

ا ش   ا و ر  د ا ر  ا ر
 
ن 
ک کہ  د ا ر  ع

 

  د ا خل  ہوا   کہ ر سول ا للہ کو میرا  ا د ر ک  ہو گیا   ی

 

خ ت   ا  ت   صلی ا للہ علیہ     -کے د ر میان

  سے 

 

 ا    پہچانے کی  غرص

 

ت   ا ی د
ق
 کا تعا

 

  کیا  کہ میں  ا ن

 

 گئ  ا و ر  گمان

 

   کو محسوش  کیا و ہ  جان

 

 کر ر ہا  و سلم  نے  میری ا  ہ ت

ر مای ا  ا و ر   پلٹے  ا  ت   -ہون 
ف

طا ت   

 

  نے  میں  ؟  ھے  ر ھا کر کیا  يہان  گھڑی  ا ش  ت بیٹے  کے  خ

 

  ا ش  ا و ر  ا للہ میں  کہ  کیا  عرص



34 
 

  یعنی  ھیں  لائ سے  ر ت   ا پن  و ہ کچ  جو ا و ر  پر ر سول  کے

 

ر ا  ن
ق

  پر  ا ش 

 

  کی  ا للہ نے  ا  ت   ،،  ھون ھوا  حاضر   لانے  ا یمان

ر مای ا  ا و ر  کہا  للہ ،ا لحمد کی  تعری 
ف

  تمہیں  نے  ا للہ عمر  ا ے کہ  

 

 ت
ئ
ے میرے  ھے  د ی د ے   ھد ا 

 

ن
 
شن
  مجھ  کر پھی  ہات   پہ  

6

  کی  د عا  د ی  ،پھر میں  ر سول ا للہ صلى الله عليه وسلم  سے  ا لگ  ھو   گیا ا و ر   ا  ت    صلى الله عليه وسلم ا پن  گھر  میں  د ا خل ھو  گئ 

 

 ا ستقامت

ک سن نہیں  ہے     ا ش کی سن منقط  ہے  

 

مجاہد  سے لے کر  عمر  ی  

 

  کا مقام  ہے   جہان  بمطابق  

 

ا ن

 

ش

 

ن
   

 

   سح

 

 ت
ئ
 ا بن ا سحاق    ر و ا 

 

   پر کھڑے  ہوتے  تھے   سيرت

 

نبی  نمار  

 

 
6  

میں نقل  کر دیا ہے اور سند پر   البدایة والنھایة اسی قصہ کو  ابن کثیر  نے
  عیسى  آل محسن بن السلم  عبدع  میں   2002سن    -نہیں کیا ہے  کوئی کلم

  وسیاسته الخطاب بن عمر  شخصیة في  الواردة المرویات في نقدیة دراسة   نے
ہے درست  جو ہے  کہا سند ضعیف کو اس میں   عنه اللہ رضي الإداریة  
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ا   ہو  و ا ضح  میں  ر و شنی کی  حقائ  ا ن

 

ي  کو  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  کہ  ہے  جای

ضل
م

  سے  بقرہ   سور ہ  میں  ی ا ر ے کے  

 کر  کا ا ش میں قبل   تحوی  کیونکہ   ہوا   معلوم  میں  مدینہ

 

ز ا ہی  کہ  گیا  کیا  د
ئ 
  کی  قبل  کے  ا سا ئیل ا ت   - تھا  کیا  قبل  ا صل کا ا 

ز ا ہی  بلکہ  نہیں  طرف
ئ 
  ا و ر  قبل  کے  ا 

 

ي کے ا ن

ضل
م

   یعنی  

 

ے نمار

 

ھن
  کہ  د ی ا  حکم نے  تعالی  ا للہ یعنی  ،  جائ ليا  کو  مقام  کے  پڑ

  - 

7

 ہ  ہے 

 

ہ کر  کے ا مام  کھڑا   ہو گ  جس  میں  کعب کا  د ر و ا ر

 

ن
م
 ا ش د یوا ر   کی  طرف  

 

 
7  

  -مقام ابراہیم کو مقام ابراہیم اس لئے کہا جاتا تھا کہ اس چٹان پر ان کے پیر کا نشان معجزاتی انداز موجود تھا 
وقعہ پر اسمعیل سے ملنے آئے ان کی بہو ملی  بنا جب ابراہیم ایک م روایات اہل بیت بتاتی ہیں کہ یہ نشان اس وقت 

بہو نے کہا کہ آپ اگر   - اس سے بات ہوئی تو ابراہیم نے زمین پر قدم نہیں رکھا اور کہا میں اسمعیل کے لئے آیا ہوں
 زمین پر قدم نہیں رکھیں تو کم از کم چٹان پر رکھیں میں یہاں آپ کے پیر دھو دیتی ہوں 

الله کے حکم سے یہ نشان چٹان پر بن گیا تاکہ اسمعیل کے لئے نشانی بن جائے کہ واقعی ابراہیم یہاں تک  اس وقت 
 آئے تھے 

صحيحين ميں نہيں ہے ليکن تاريخ طبَي ميں ہے  -اسمعیل سے ملے بغیر ابراہیم واپس چلے گئے  

لَ رَأسَْكَ، فَلمَْ ينَْزيلْ، فَجَاءَتهُْ بيالْمَ  هي عَلَيهْي انزْيلْ حَتَّى أغَْسي يَ أثَرَُ قدََمي ، فَوَضَعَ قدََمَهُ عَلَيهْي فَبقَي هي الأيَْْنَي قِّ قَامي فَوَضَعَتهُْ عَنْ شي  

اسمعيل کي دوسري بيوي نے ابراہيم سے کہا سواري سے اتريے اور سر دھو ليں ليکن ابراہيم نہ اترے اور مقام تک  
 آئے ہے اس … پر ان کے قدم کا اثر رہ گيا

ی میں اس حکایت کا کچھ حصہ ہے کہ ابراہیم نے جاتے جاتے کہا اسمعیل کو کہنا چوکھٹ باقی رکھو صحیح بخار   
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ن ا ر ک  ا للہ  ا حسن ا لخالقین 

 

 فن

 کیا کہ  خ ت     

 

  پر ر ا و یون نے بیان

 

 ت
ئ
 کی   ا ش ا  

 

نْسَانَ مِنْ سُلَلةٍَ مِنْ طِینٍ سور ہ ا لمومنون  ل وَلقََدْ خَلقَْنَا الْإِ

 

ا ر

 

ہوئی      ی

 کی   

 

ر ا ت
ق
ہ  نے ا ش کو سنا  ت -ا و ر  ر سول ا للہ صلی  ا للہ علیہ  و سلم نے 

 

ن
ع
و ن  نے بولا    خ ت    عمر  ر ضی ا للہ 

ہ

 

ن
ُ  ا  : تبََارَكَ اللَّه

     أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ 

 

 ت
ئ
 ل کیا   میں ا ضافہ    پس    یہ    عمر  کا کہنا  تھا   ا و ر   ا للہ تعالی  نے   ا  

 

ا ر

 

ُ أحَْسَنُ  }فتَبََارَكَ     ی  اللَّه

 ہے   -  [ 14الْخَالِقِینَ{ ]المؤمنون: 

 

 ت
ئ
ہے   میں  طیالس  د ا و د   ا بو  مسن    مکمل ر و ا   

ثنََا عَلِيُّ بْنُ زَیْدٍ، عَنْ أنَسَِ   ادُ بْنُ سَلمََةَ، حَده ثنََا حَمه حَدهثنََا أبَوُ دَاوُدَ قَالَ: حَده

 ُ [ عَزه وَجَله فِي أرَْبَعٍ  47” وَافقَْتُ رَب ِي ]ص:عَنْهُ:  بْنِ مَالِكٍ، قَالَ: قَالَ عُمَرُ رَضِيَ اللَّه

ِ لوَْ صَلهیْتَ خَلْفَ الْمَقَامِ فنََزَلتَْ هَذِہِ الْْیَةُ }وَاتهخِذوُا مِنْ مَقَامِ إبِْرَاهِ  یمَ مُصَل ى{  فقَلُْتُ: یَا رَسُولَ اللَّه

ِ لوَْ ضَرَبْتَ عَلَى125]البقرة:  نسَِائكَِ الْحِجَابَ فَإنِههُ یَدْخُلُ عَلیَْكَ الْبَرُّ وَالْفَاجِرُ،  [ وَقلُْتُ: یَا رَسُولَ اللَّه

ُ عَزه وَجَله }وَإِذَا سَألَْتمُُوهُنه مَتاَعًا فَاسْألَوُهُنه مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ{ ]الْحزاب:  [ ، وَنَزَلتَْ 53فَأنَْزَلَ اللَّه

نْسَانَ مِ  ا نَزَلتَْ قلُْتُ أنََا:  12نْ سُلَلَةٍ مِنْ طِینٍ{ ]المؤمنون: هَذِہِ الْْیَةُ }وَلقََدْ خَلقَْنَا الْإِ [ الْْیَةَ، فَلمَه

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ{ ]المؤمنون:  ُ أحَْسَنُ الْخَالِقِینَ فنََزَلتَْ }فتَبََارَكَ اللَّه [ وَدَخَلْتُ عَلَى أزَْوَاجِ 14تبََارَكَ اللَّه

ِ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَ  ُ بِأزَْوَاجٍ خَیْرٍ مِنْكُنه فنََزَلتَْ هَذِہِ الْْیَةُ النهبِي  : لتَنَْتھَُنه أوَْ لیَبُْدِلنَههُ اللَّه  سَلهمَ فقَلُْتُ لھَُنه

{ ]التحریم:  [ الْْیَةَ 5}عَسَى رَبُّهُ إِنْ طَلهقكَُنه  “ 

ہے   ضعيفعَلِيُّ بنُ زَیْدِ بنِ جُدْعَانَ التهیْمِيُّ      میں  سن  

گ بدر  کے

 

 ن
خ

  قیدی  

 

 سور ہ   ا نفعال  میں ہے  

  ٝ    الْاَرْضِ  فِ  ي ثُْخِنَ  حَت ٰ ى اَسْرٰى  ٓ  ٝ  مَا كَانَ لنَِبٍِ  انَْ يَّكُ وْنَ لَ ه 
نْ يَا  عَرَضَ  ترُيِْدُوْنَ   ( 67) حَكِ يْ مٌ  عَزيِْ زٌ  وَالل  هُٰ   ٝ   الْاٰخِرَةَ  يرُيِْدُ   وَالل ٰ هُ   ٝ  ال دُّ
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ک کہ ملک میں  نبی کو نہیں چاہیے کہ ا پن ہان 

 

قیدیون کو ر کھے يہان ی

 کا  

 

 چاہت ہو، ا و ر  ا للہ ا  خرت

 

 ندگ کا شا مان

 

 ی کر لے، ت د نیا کی ر

 

ز
ئ 
خوت  خونر

ت  حکمت و ا لا ہے۔ 
ل
ا  ہے، ا و ر  ا للہ غا

 

 ا ر ا د ہ کری

 ( 68) لَّوْلَا كِتَابٌ مِ نَ الل ٰ هِ سَبَقَ لَمَسَّكُمْ فِيْمَآ اَخَذْتُ مْ عَذَابٌ عَظِيْ مٌ 
 ا  عذا ت   ا گر ا للہ کا  

 

ز
ئ 
ا  ت جو ت نے ليا ا ش کے بدلے ت پر 

 

حکم پہلے نہ ہو چکا ہوی

ا ۔ 

 

 ہوی

  غَفُوْرٌ  الل  هَٰ  اِنَّ  ٝ   الل ٰ هَ  وَات َّقُوا ٝ  فَكُلُوْا مَِّا غَنِمْتُ مْ حَلَالًا طيَِ بًا  
 ( 69) رَّحِيْ مٌ 

 ، ا و ر  ا للہ سے  

 

پس جو مال تمہیں غنیمت میں جلال ا و ر  طیب ملا ہے ا سے کھاو

 ہے۔

 

 ر و ، بے شک ا للہ بخشنے و ا لا مہری ا ن

 

 د

 

  

 

 ا  ی ا ت

 

ک   و ا ضح  ہے کہ  سے     ا ن

 

 نے  ی

 

گ کے بعد   قیدی چھور

 

 ن
خ

 لگ  کافي  

 

ت
ق
گ  بدر  ہوئی  قیدی جمع ہوئ  جن       -  و 

 

 ن
خ

ہ بھی تھے ،  نبی کے  ست  سے    –میں  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ر شتہ د ا ر  بھی تھے 

 

ن
ع
قیدیون  میں عباش ر ضی ا للہ 

 ے

 

ز
ئ 

 ینت   بنت  ا لنبی   بھی  تھے  

 

   ر

 

 و ح

 

ہ    ر

 

ن
ع
نبی صلی ا للہ علیہ و سلم  نے فیصلہ  کیا کہ فدیہ   ليا     -د ا ماد   ا بو ا لعاص   ر ضی ا للہ 

   د ی ا  جائ      

 

 سمیت ست  کو چھور

 

  ہوئ مشرکین سے          لہذا   -جائ  ا ن

 

ا و ر        کی گئی     قیمت طےفدیہ کی     ،     مذا کرا ت

 ا   گیا  ی ا لاخر  قید

 

    -   یون  کو  چھور

 ل    

 

ا ر

 

   ی

 

  میں ہے کہ ا ش مسئلہ  میں مشور ہ  ليا گیا  ا و ر  ا بھی  کوئی  فیصلہ بھی  نہیں ہوا  تھا کہ ا  ی ا ت

 

د و سی   طرف  ر و ا ی ا ت

  ا و پر   گذر   چکی ہے ،     -ہو گئیں  

 

 ت
ئ
  ر و ا 

 

 ت
ئ
  صحیح   مسلم  میں    صحیح مسلم کی    منقط ا لسند   ر و ا 

 

 ت
ئ
ہے  ا ی ک  د و سی  ر و ا   
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ت   میں  الْغنَاَئِمِ وإَِباَحةَِ بدَرٍْ، غزَْوةَِ فِي باِلمْلَاَئِكةَِ الْإِمْداَدِ باَبُ   ی ا ت    مسلم  صحیح

 

خ

 

ث

 

من
ل

  من  ا و ر ا 

ہے  میں  حميد  بن  عبد  مسن   

  زُميَْلٍ،  أبَُو ثنَاَ: قاَلَ  عمََّارٍ، بْنُ عِكرِْمةَُ ثنَاَ: قاَلَ  الْيمَاَمِيُّ، يُونُسَ  بنُْ عُمرَُ أخَْبرَنَاَ 

الخْطََّابِ   بنُْ عُمرَُ حدََّثنَِي: قاَلَ  عبََّاسٍ، بْنُ اللَّهِ عبَْدُ حدََّثنَِي: قاَلَ   

--- 

 سِماَكٌ  حدََّثنَِي  عمََّارٍ، بْنِ عِكْرمِةََ  عنَْ الْمُباَركَِ، ابْنُ حدََّثنَاَ السَّرِيِّ، بْنُ هنََّادُ حدََّثنَاَ

  لمََّا: قاَلَ  الخْطََّابِ، بْنُ عُمرَُ  حدََّثنَِي: يقَُولُ عبََّاسٍ،  ابْنَ  سمَِعتُْ: قاَلَ  الحْنَفَِيُّ،

  يُونُسَ  بْنُ عُمرَُ حدََّثنَاَ هُ،لَ  واَللَّفْظُ حرَبٍْ،  بْنُ زهُيَْرُ وحدََّثنَاَ ح بدَْرٍ، يوَْمُ كاَنَ 

  حدََّثنَِي الحْنَفَِيُّ، سِماَكٌ هُوَ  زُميَْلٍ أبَُو حدََّثنَِي عمََّارٍ،  بْنُ عِكرِْمةَُ حدََّثنَاَ الحْنَفَِيُّ،

  بدَرٍْ يوَْمُ كاَنَ  لمََّا: قاَلَ  الخْطََّابِ، بْنُ عُمرَُ حدََّثنَِي: قاَلَ  عبََّاسٍ، بْنُ اللهِ عبَْدُ

  ألَْفٌ، وهَُمْ الْمُشْرِكِينَ  إِلىَ وسَلََّمَ   علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولُ نظَرََ [ 1384: ص] 

  وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ  نبَِيُّ فاَستْقَْبلََ  رجَُلًا، عشَرََ  وتَِسْعةََ  مِائةٍَ ثلَاَثُ وأَصَحْاَبُهُ

 ماَ آتِ  اللهُمَّ وعَدَْتنَيِ، ماَ لِي  أنَْجِزْ اللهُمَّ»: بِربَِّهِ يهَْتفُِ فجَعَلََ  يدَيَْهِ، مدََّ ثُمَّ  الْقِبْلةََ،

 فمَاَ ،«الْأرَْضِ فِي تُعْبدَْ لاَ الْإسِلْاَمِ  أهَْلِ منِْ الْعِصاَبةََ  هذَِهِ تُهْلكِْ إِنْ اللهُمَّ وعَدَْتنَِي،

 أبَُو فأَتَاَهُ منَكِْبيَْهِ، عنَْ رِداَؤُهُ سقَطََ  حتََّى  الْقبِْلةَِ، مُسْتقَْبِلَ   يدَيَْهِ ماَدًّا بِربَِّهِ، يهَتِْفُ زاَلَ 
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  اللهِ، نبَِيَّ ياَ: وقَاَلَ  ورَاَئِهِ، مِنْ الْتزَمَهَُ ثُمَّ منَْكِبيَْهِ، علَىَ فأَلَْقاَهُ رِداَءهَُ، فأَخَذََ  بكَْرٍ

  إِذْ: } وجَلََّ عزََّ اللهُ فأَنَزْلََ  وعَدَكََ، ماَ لكََ  سيَُنجِْزُ فإَِنَّهُ ربََّكَ،  مُناَشدَتَُكَ  كفَاَكَ 

{  مُردِْفِينَ  الْملَاَئِكةَِ منَِ  بِألَفٍْ  مُمِدُّكُمْ أنَِّي لكَُمْ فاَستْجَاَبَ  ربََّكُمْ تسَْتغَِيثُونَ 

  بيَْنمَاَ: قاَلَ  عبََّاسٍ، ابْنُ فحَدََّثَنِي: زُميَلٍْ أبَُو قاَلَ  بِالْملَاَئِكةَِ، اللهُ فأَمَدََّهُ[ 9: الأنفال] 

  سمَِعَ   إِذْ أمَاَمهَُ، الْمُشْرِكِينَ  مِنَ  رجَُلٍ أثَرَِ فِي يشَْتدَُّ  يوَْمئَِذٍ الْمُسْلِمِينَ   مِنَ  رجَُلٌ

  رِكِالْمُشْ  إِلىَ فنَظَرََ  حيَزُْومُ، أقَدِْمْ: يقَُولُ  الْفاَرِسِ وصَوَتَْ  فوَْقهَُ بِالسَّوْطِ ضرَْبةًَ

  كضَرَْبةَِ وجَْهُهُ، وشَُقَّ أنَْفُهُ، خُطِمَ  قدَْ هُوَ  فَإِذاَ إِليَْهِ فنَظَرََ  مُسْتلَْقِياً، فخَرََّ أمَاَمهَُ

  بِذلَِكَ  فحَدََّثَ  الْأنَْصاَرِيُّ، فجَاَءَ  أجَْمعَُ، ذلَِكَ  فاَخْضرََّ[ 1385: ص]  السَّوْطِ

  السَّماَءِ مدَدَِ مِنْ ذلَِكَ  صدَقَتَْ،»: فقَاَلَ  وسَلََّمَ،  علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولَ 

:  عبََّاسٍ ابْنُ قاَلَ  زُميَْلٍ، أبَُو  قاَلَ  سبَْعِينَ،  وأَسَرَُوا سبَْعِينَ، يوَْمئَِذٍ فقَتََلُوا ،«الثَّالِثةَِ

 ماَ»: وعَُمرََ  بكَْرٍ، لِأبَِي وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رسَُولُ قاَلَ  الأُْساَرىَ، أسَرَُوا فلَمََّا

  واَلْعشَِيرةَِ، الْعمَِّ بنَُو هُمْ اللهِ، نبَِيَّ ياَ: بكَرٍْ أبَُو فقَاَلَ  «الْأُساَرىَ؟  هؤَُلاَءِ فِي ترَوَْنَ 

  يهَْدِيهَُمْ أنَْ اللهُ فعَسَىَ  الكُْفَّارِ، علَىَ قُوَّةً لنَاَ فتَكَُونُ فِدْيةًَ مِنْهُمْ تأَخُْذَ  أنَْ أرَىَ

  «الخْطََّابِ؟ ابْنَ  ياَ ترَىَ ماَ»: وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى  اللهِ رسَُولُ فقَاَلَ  لِلْإسِلْاَمِ،

  تُمكَِّنَّا أنَْ أرَىَ ولَكَِنِّي بكَرٍْ، أبَُو رأَىَ الَّذِي أرَىَ ماَ اللهِ، رسَُولَ  ياَ واَللهِ لاَ: قُلتُْ

  نسَِيبًا فُلاَنٍ منِْ وتَُمكَِّنِّي عُنُقهَُ، فيَضَرِْبَ  عقَِيلٍ منِْ علَِيًّا  فتَُمكَِّنَ  أعَْناَقهَُمْ، فنَضَْرِبَ 
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 صلََّى  اللهِ رسَُولُ فهَوَِيَ  وصَنَاَدِيدهُاَ، الكُْفْرِ أئَِمَّةُ هؤَُلاَءِ فإَِنَّ عُنُقهَُ، فأَضَْرِبَ  لِعُمرََ،

  فَإِذاَ جئِتُْ، الْغدَِ مِنَ  كاَنَ  فلَمََّا  قُلتُْ، ماَ يهَوَْ   ولَمَْ بكَْرٍ،  أبَُو قاَلَ  ماَ وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ

 اللهِ، رسَُولَ  ياَ: قُلتُْ يبَكِْياَنِ،  قاَعِديَْنِ بكَْرٍ وأَبَُو وسَلََّمَ   علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولُ

  لمَْ وإَِنْ بكَيَتُْ، بُكاَءً وجَدَتُْ فإَِنْ وصَاَحِبُك؟َ أنَتَْ  تبَكِْي  شيَْءٍ أيَِّ مِنْ أخَْبرِْنِي

  أبَْكِي: " وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى اللهِ رَسُولُ فقَاَلَ  لِبُكاَئِكمُاَ، تبَاَكيَتُْ  بُكاَءً أجَِدْ

  أدَنْىَ عذَاَبُهُمْ علَيََّ عُرِضَ   لقَدَْ الْفِداَءَ، أخَْذِهِمِ مِنْ أصَحْاَبُكَ  علَيََّ عرَضََ  لِلَّذِي

  عزََّ اللهُ وأَنَْزلََ  -  وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى  اللهِ نبَِيِّ منِْ قرَِيبةٍَ شجَرَةٍَ -  الشَّجرَةَِ هذَِهِ مِنْ

[ 67: الأنفال{ ] الْأرَضِْ فِي يُثْخِنَ   حتََّى أسَْرىَ لهَُ يكَُونَ  أنَْ لِنبَِيٍّ كاَنَ  ماَ: } وجَلََّ

لهَُمْ  الْغنَيِمةََ  اللهُ فأَحَلََّ[ 69: الأنفال{ ] طيَِّبًا حلَاَلاً غنَِمْتُمْ  مِمَّا فكَُلُوا}  قوَْلِهِ إِلىَ  

طا ت   بن   عمر   عباش،  ا بن  حنفی،  سماک  عمار ،  بن   عکرمہ  مبار ک،  ا بن  سی،  بن  ہناد     
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 ا ر  ا ی ک  و ہ ت  د یکھا طرف کی  مشرکین د ن

 

 ر
ہ

  صلی)  ا  ت   ا و ر  تھے  

ہ  طرف  کی  قبل  نے(  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی ) نبی  کے  ا للہ  تھے ا نی  سو  تی  صحاب   کے( و سلم و ا  لہ علیہ ا للہ

 

ن
م
ر ما 
ف

  کر 

  و عدہ ہوئ  کئ  ا پن  لئے  میرے! ا للہ ا ے  کرد ی شرو ع مانگن  د عا  کر پکار  پکار   سے  ر ت   ا پن  ا و ر  ا ٹھای ا  کو  ہاتھون ا پن 

ر مای ا  پور ا  کو
ف

ر ما عطا مطابق  کے  و عدہ  ا پن ! ا للہ ا ے 
ف

   یہ  کی  ا شلام ا ہ  ا گر! ا للہ ا ے 

 

 مین ت ہوگئی  ہ لاک  جماعت

 

  پر  ر

  تیری

 

ز  ( و سلم و ا  لہ  علیہ ا للہ صلی )  ا  ت   گ  جائ  کی  نہ  عباد ت
ئ 
ز ا 
ئ 

  ہات  سے  ر ت   ا پن  

 

ہ طرف کی  قبل  کئ  د ر ا ر

 

ن
م
 کر  

ک يہان  ر ہے مانگت  د عا  کے

 

 کے (  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی ) ا  ت   مبار ک چاد ر    کی(  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی)  ا  ت   کہ  ی

ا نہ

 

 ) ا بوبکر   پس  پڑی گر  سے  ش

 

  علیہ  ا للہ صلی)  ا  ت   ا سے ا و ر   ا ٹھای ا  کو  چاد ر   کی(  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی ) ا  ت   ا  ئ( ر ص



41 
 

 ا لا پر  کندھے  کے( و سلم و ا  لہ
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  کی  ر و نے سے   و جہ  کی  ر و نے
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بیہقی    کا قول  ہے    -ہے      

  وضعَّفه حنبل،  بن وأحمد القطان، سعيد بن  يحيى غمَزَهَُ تعديله، في اختلفوا قد

( 135/ 1: الكبرى السنن)  جدًّا  البخاري  

  ا و ر  ا حم  نے    
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ثنََا الْعلََءُ بْنُ  ، حَده دُ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ كِسَاءٍ الْوَاسِطِيُّ ثنََا مُحَمه ثنََا حَفْصُ بْنُ  حَده سَالِمٍ، حَده

ةُ بْنُ خَالِدٍ، عَنْ حُمَیْدٍ الطهوِیلِ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ قَالَ: قَالَ   ارُ، حَدهثنََا قرُه عُمَرَ النهجه

ِ , هَ  ُ عَنْهُ: وَافَقْتُ رَب ِي فِي ثلََثٍ قلُْتُ: یاَ رَسُولَ اللَّه ذاَ  عُمَرُ بْنُ الْخَطهابِ رَضِيَ اللَّه
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ُ تعََالَى: }وَاتهخِذُوا مِنْ مَقَامِ إِبْرَاهِیمَ مُصَل   ى{  مَقَامُ إِبْرَاهِیمَ لوَِ اتهخَذْنَاہُ مُصَل ى , فَأنَْزَلَ اللَّه

ِ ,125]البقرة:  لوَْ حَجَبْتَ نسَِاءَكَ فَإنِههُ یَدْخُلُ عَلَیْكَ الْبرَُّ   [ وَقلُْتُ: یَا رَسُولَ اللَّه

ُ آیَةَ الْحِجَابِ }وَإِذاَ سَألَْتمُُوهُنه مَتاَعًا فَاسْألَوُهُنه مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ{   وَالْفَاجِرُ ,  فَأنَْزَلَ اللَّه

[ , وَقلُْتُ فِي أسَُارَى بَدْرٍ: اضْرِبْ أعَْنَاقھَُمْ , فَاسْتشََارَ أصَْحَابَهُ ,  53]الْحزاب: 

ٍ أنَْ یكَُونَ لَهُ أسَْرَى حَتهى یثُخِْنَ فِي  فَأشََارُوا عَلَیْهِ بِأخَْذِ الْفِدَاءِ , فأَنَْ  ُ }مَا كَانَ لِنَبيِ  زَلَ اللَّه

ارِيُّ  67الْْرَْضِ{ ]الْنفال:  ةَ بْنِ خَالِدٍ إِلاه حَفْصُ بْنُ عُمَرَ النهجه [ الْْیةََ، لَمْ یرَْوِہِ عَنْ قرُه

دَ بِهِ الْعلََءُ بْنُ سَالِمٍ  مَامُ تفَرَه ازِيُّ الْإِ  الره

  مقام   یہ  کہا  سے  ا للہ  ر سول نے  میں    کی  موا فق میری میں  تی نے  ر ت   میرے کہا   نے   عمر   کہا  نے  مالک بن  ا ن
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ن ک ی ا ش  کے  ا  ت     کہا  سے  ا للہ  ر سول نے  میں  ا و ر  [ 125

 

ئ
  - د ي کرا  پرد ہ  کو  بیویون ا پني ا  ت   ا گر   ہیں  ا  تے ست    بدکار   و  
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  کہا   نے  میں  لئے  کے  قیدیون  کے  بدر   

 

  کی  ا ن

 

 ا  گرد ن

 

  کی  فدیہ ت  ہوا  مشور ہ    سے   صحاب پر  ا ش  د ي  ا ر

 

  پس  ہوئی  ی ا ت

  نے ا للہ
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ةَ، [ 67: ا لا  نفال{ ]ا لاْ  رَ 
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ہ  ہے  

 

ن
ع

 

عن
و  ی   مدلس  کا  

َ

 
لط
 ا 

 

د 
ْ
نَ 
م
ُ
ح

 

ہے  میں   ا حم   مسن   

: قاَلَ  واَئِلٍ، أبَِي عنَْ نهَْشلٍَ، أبَِي عنَْ الْمسَْعُودِيُّ، حدََّثنَاَ الْقاَسِمِ، بنُْ هاَشِمُ حدََّثنَاَ

  بِذِكرِْ: بِأرَْبعٍَ( 1)  عنَْهُ اللهُ رضَِيَ  الخْطََّابِ بْنُ عُمرَُ  النَّاسَ  فضَلََ : اللهِ عبَْدُ قاَلَ 

  سبَقََ  اللهِ مِنَ  كِتاَبٌ لوَلْاَ: } وجَلََّ عزََّ اللهُ فأَنَْزلََ  بِقتَْلِهمِْ، أمَرََ  بدَْرٍ، يوَْمَ  الْأسَرْىَ

 نِساَءَ  أمَرََ  الحِْجاَبَ، وبَِذِكرِْهِ  ،[ 68: الأنفال{ ] عظَِيمٌ عذَاَبٌ أخَذَْتُمْ فِيماَ لمَسََّكُمْ
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 ابنَْ  ياَ علَيَْناَ وإَِنَّكَ : زيَْنبَُ لهَُ فقَاَلتَْ يحَْتجَِبْنَ، أنَْ وسَلََّمَ  علَيَْهِ اللهُ صلََّى يِّالنَّبِ

 سأَلَْتُمُوهُنَّ وإَِذاَ: } وجَلََّ عزََّ اللهُ فأَنَْزلََ  بُيُوتِناَ؟  فِي علَيَْناَ ينَزِْلُ واَلوْحَيُْ الخْطََّابِ،

 علَيَْهِ  اللهُ صلََّى النَّبِيِّ وبَِدعَْوةَِ[ 53: الأحزاب{ ] حِجاَبٍ  ورَاَءِ مِنْ فاَسْألَُوهُنَّ متَاَعًا

باَيعَهَُ النَّاسِ أوََّلَ  كاَنَ  بكَرٍْ،  أَبِي فِي وبَِرأَيِْهِ"  بِعُمرََ  الإْسِْلاَمَ  أيَِّدِ اللهُمَّ: " لهَُ وسَلََّمَ    

ي 
 
ب 
َ  

 

مجہول  ہے   نھَْشَلٍ سن  میں  ا  

 

 

ہے  میں   ا حم مسن   

ثنََا  لِي    حَدَّ اصِمٍ،   بْن    عَ دٍ،   عَنْ   عَ مَيْ رَ   أنََسٍ،   عَنْ   ح  ،   وَذَكَ لًا نِ،   عَنِ   رَج  ارَ   : قَالَ   الْحَسَ ِ   رَس ول    اسْتشََ   اللَّّ

لَيْهِ   الل    صَلَّى  لَّمَ   عَ ارَى   فِي   النَّاسَ   وَسَ بَدْرٍ   يَوْمَ   الْْ سَ  

 و ط شعيب

 

و

 

ن
ہے   کہنا  کا ا لا  ر   

عف ضعيف   إسناد  و هذا 

 

لض
ن ت   ا بن  و ہو عاصم بن  علی   

ا لوا سط  ضہ  

ہے   میں ا و ر   مسن  ا حم     شيبہ  ا بی ا بن   مسن   

، قاَلَ: لمَاَّ  ، عَنْ عَمْريو بنْي مُرَّةَ، عَنْ أبَِي عُبَيْدَةَ، عَنْ عَبدْي اللَّهي يةََ، عَني الْأعَْمَشي بدَْرٍ، قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ  كَانَ يوَْمُ نا أبَوُ مُعَاوي
مْ وَاسْتَتيبْهُمْ لَعَلَّ اللَّهَ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ: »مَا تقَُولوُنَ فيي هَؤُلَاءي الْأسََارَى؟« فقََالَ أبَوُ بكَْرٍ: ياَ رسَُولَ اللَّهي قوَْمُكَ، وَأَ  هْلكَُ، فَاسْتَبيقْهي

مْ. وَقاَلَ عُمَ  مْهُمْ نضَْْيبُ أعَْنَاقهَُمْ. فقََالَ عَبْدُ اللَّهي بنُْ رَوَاحَةَ:أنَْ يتَُوبَ عَلَيْهي بوُكَ، وَأخَْرَجُوكَ، قدَِّ ياَ رسَُولَ    رُ: ياَ رسَُولَ اللَّهي كَذَّ
مْ شَيْئًا ثُ  مُكَ. قاَلَ: فَسَكتََ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ، فَلمَْ يرَدَُّ عَلَيْهي [، فقََالَ ناَسٌ: يأَخُْذُ  245مَّ قاَمَ فَدَخَلَ ]ص:اللَّهي رَحي

مْ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللهُ  بيقَوْلي أبَِي بكَْرٍ، وَقاَلَ ناَسٌ: يأَخُْذُ بيقَوْلي عُمَرَ، وَقاَلَ ناَسٌ: يأَخُْذُ بيقَوْلي عَبْدي اللَّهي بنْي رَوَاحَةَ  . ثمَُّ خَرَجَ عَلَيْهي
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دُ قلُُو عَلَيهْي وَسَلَّمَ قاَ  ، وَإينَّ اللَّهَ لَيُشَدِّ نَ اللَّبََي بَ ريجَالٍ فييهي حَتَّى تكَُونَ  لَ: " إينَّ اللَّهَ لَيُلييَن قلُُوبَ ريجَالٍ فييهي حَتَّى تكَُونَ ألَْيَنُ مي
جَ  نَ الحْي لاَ أشََدَّ مي يمَ عَلَيهْي السَّ ، وَإينَّ مَثلَكََ ياَ أبَاَ بكَْرٍ كَمَثلَي إيبرْاَهي نِّي وَمَنْ عَصَانيي فَإينَّكَ غَفُورٌ  ارةَي مُ قاَلَ: }فَمَنْ تبَيعَنيي فَإينَّهُ مي

يمٌ{ ]إبراهيم:  بهُْمْ فَإينَّهُ 36رَحي لَامُ، قاَلَ: }إينْ تعَُذِّ يسََ ابنْي مَرْيمََ عَلَيهْي السَّ رْ  [ . وَإينَّ مَثلَكََ ياَ أبَاَ بكَْرٍ كَمَثلَي عي بَادكَُ وَإينْ تغَْفي مْ عي
يمُ{ ]المائدة:   يزُ الْحَكي مْ وَاشْدُدْ عَلَى  118لَهُمْ فَإينَّكَ أنَتَْ الْعَزي سْ عَلَى أمَْوَاليهي [ . وَإينَّ مَثلَكََ ياَ عُمَرُ كَمَثلَي مُوسَى قاَلَ: }رَبَّنَا اطْمي

نُوا حَتَّى يرَوَُا العَْذَابَ الْألَييمَ{ ]يونس:  مْ فلََا يؤُْمي لَامُ، قاَلَ: }ربَِّ لَا تذََرْ عَلَى  [ . وَإينَّ 88قلُُوبيهي مَثلَكََ ياَ عُمَرُ كَمَثلَي نوُحٍ عَلَيهْي السَّ
ينَ دَيَّارًا{ ]نوح: 246]ص: نَ الْكَافيري بةَي عُنقٍُ ". فقََالَ ابنُْ 26[ الْأرَضْي مي دَاءٍ، أوَْ ضََْ نْهُمْ إيلاَّ بيفي   [ . أنَتْمُْ عَالةٌَ فلََا ينَفَْليتَنَّ أحََدٌ مي

عْتهُُ يذَْكُرُ الْإيسْلَامَ. قاَلَ: فَسَ  كتََ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ،  مَسْعُودٍ: فقَُلتُْ: ياَ رسَُولَ اللَّهي إيلاَّ سُهَيلَْ بنَْ بيَْضَاءَ فَإينيِّ سَمي
نَ ال جَارةٌَ مي نِّي فيي ذلَيكَ الْيَوْمي حَتَّى قاَلَ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ: »إيلاَّ فَمَا رَأيَتُْنيي فيي يوَْمٍ أخَْوَفَ أنَْ تقََعَ عَلَََّ حي مَاءي مي سَّ

 } نَ فيي الْأرَضْي ري الثَّلَاثةَي الْْياَتي [ ، إيلَى آخي 67]الأنفال: سُهَيلَْ بنَْ بيَْضَاءَ« . فَأنَزْلََ اللَّهُ: }مَا كَانَ لينبَييٍّ أنَْ يكَُونَ لهَُ أسَْرَى حَتَّى يثُخْي  

ہ      مسعود    ا بن  ا للہ عبد

 

ن
ع
گ  خ ت    کہ  ہے  مرو ی  سےر ضی ا للہ 

 

 ن
خ

 قیدیون  کہ  پوچھا نے  صلی ا للہ علیہ و سلم    نبی  ت ہوئی بدر   

  بھی  و ا لے  گھر ا و ر  ہیں  لوگ کے  قوم کی  ا  ت   یہ  ا للہ  ر سول ی ا   کہا  نے  بکر  ا بو ؟  کري  کیا  شا ت کے

 

....     ہیں  میں  ا ن

و ن  ا للہ  ر سول  ی ا   کہا   نے  عمر  ا و ر   کرے معاف ا للہ  ہے ممکن
ہ

 

ن
  ہم   د ی ا   نکال  سے  شہر  ا و ر  کی  تکذیب  کی  ا  ت   نے  ا 

 

  کی  ا ن

 

 

 ا   گرد ن

 

  لیت  قول  کا بکر  ا بو ہم  کہ  لگے کہنے لوگ پھر  کري ر ح  ا للہ  ر سول ی ا   کہا  نے  ر و ا حہ بن  ا للہ  عبد ا و ر    ہیں  د یت  ا ر

صلی ا للہ   ا للہ ر سول  پھر  ....  ہیں  لیت  قول  کا ر و ا حہ  بن  ا للہ عبد کہتے  بعض  ا و ر   ہیں  لیت  قول کا  عمر  ہم  کہا  نے   بعض  ہیں

 ر  علیہ و سلم  
ہ
  پھر...    گئ  لے   تشری ی ا 

 

 ل  ا  ی ا ت

 

ا ر

 

ہوئیں  ی  

 

ہے   منقط   سن    

 و ط شعيب  

 

و

 

ن
ہے نہیں   سماع   کا  ر ا و ی  ہے   کہنا  کا ا لا  ر    

قطا ع،  ضعيف  إسناد ہ

 

 بو لان

 

  ا

 

ع   لم  ، -مسعود   بن  ا للہ عبد ا بن  و ہو- عبيدہ

م
ن ش

 بيه  من  

 

ا  
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  میں ہے فدیہ  کا مشور ہ  د ی ا  گیا تھا  

 

ا   کیونکہ  ر و ا ی ا ت

 

ھن
ك

  سور ہ ا نفعال  سے مطابقت  نہیں  ر 

 

، فدیہ  یہ متن  بھی  ا  ی ا ت

8

  میں ہے کہ   فدیہ  ليا جا چکا تھا  

 

 کی     ا  ی ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ل  ہوئیں  ، د و سی طرف  

 

ا ر

 

  ی

 

 ا بھی ليا   بھی   نہیں  گیا تھا کہ ا  ی ا ت

 کی ہیں  

 

ا لی  ر ا و یون  نے ا لگ ا لگ بیان

 

 موا فق     کی من

 
8  

ہے میں  ترمذی  سنن   
  ومحمود الكوفي الھمداني اللہ عبد بن أحمد واسمه السفر أبي بن عبیدة أبو حدثنا
  عن  زائدة أبي  بن زكریاء بن یحیى حدثنا الحفري  داود أبو حدثنا قالا غیلن بن

  صلى  اللہ رسول أن   علي  عن عبیدة  عن سیرین ابن عن هشام عن سعید بن سفیان
  أسارى في أصحابك یعني خیرهم له  فقال  علیه هبط جبرائیل إن قال  وسلم علیه اللہ
منا ویقتل الفداء قالوا مثلھم قابل منھم یقتل أن على الفداء أو القتل بدر  

 
   کہ  کیا روایت سے وسلم علیہ  اللہ صلی اللہ  رسول  نے  عنہ اللہ رضی علی

  اللہ صلی) آپ کہ کہا اور لائے تشریف پاس کے نبی ،  السلم علیہ جبرائیل
 دے اختیار میں  بارے کے قیدیوں کے بدر جنگ کو صحابہ اپنے(  وسلم علیہ

  کو ان کر لے مال یعنی) لیں  لے فدیہ یا دیں کر قتل کو ان وہ خواہ کہ دیجئے
 کے(  صحابہ)  ان سال آئندہ میں صورت کی لینے فدیہ لیکن(  دیں چھوڑیں
 سن کو اختیار اس) نے صحابہ۔  گے جائیں مارے آدمی( ستر یعنی) ہی اتنے
  جانے مارے کے آدمیوں ستر اپنے اور کو لینے فدیہ ہم"  کہ کیا عرض(  کر
 ہے کہا اور ہے کیا نقل نے ترمذی امام کو روایت اس۔"  ہیں  کرتے اختیار کو
ہے غریب حدیث یہ کہ   

 
 جبریل  تو  ہے کیا  پسند نا  نے اللہ   لینا  فدیہ  کیونکہ  ہے  منکر  متن یہ

؟ آئے   لے  کیسے حکم کا  فدیہ خود  
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ا و ر  صحیح   طبرا نی  مسن ا بو د ا و د  طیالس  

 مسلم  

 صحیح بخار ی  

   

ز ا ہی
ئ 
  کی جگ     مقام ا 

 

نمار   

 کو پرد ہ 

 

 و ا ح

 

  ا ر

 و ل 

 

ز

 

ئ
 کا 

 

 ت
ئ
ن ا ر ک ا للہ و ا لی ا  

 

  فن

 کو طلاق کا 

 

 و ا ح

 

 ا ر

 

ا مکان  

  کی جگ

 

ز ا ہی نمار
ئ 
  قام ا 

 کا پرد ہ 

 

 و ا ح

 

  ا ر

گ بدر  کے قیدی 

 

 ن
خ
 

  کی جگ 

 

ز ا ہی نمار
ئ 
  مقام ا 

 کا پرد ہ 

 

 و ا ح

 

  ا ر

 ہہ 
ن ث

 

ن

 

ئ
 کو طلاق کی 

 

 و ا ح

 

 ا ر

 

  

 

 شرا ت  کی  حرمت

ہے   میں   ا حم مسن   

ثَ نَا إِسْراَئيِلُ، عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ، عَنْ  ثَ نَا خَلَفُ بْنُ الْوَليِدِ، حَدَّ أَبِ مَيْسَرَةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ، قاَلَ:  حَدَّ
ْ لنََا فِ الْخمَْرِ بَ يَانًً شِفَاءً. فَ نَ زلََتْ هَذِهِ الْْيةَُ ا لَّتِي فِ سُورةَِ الْبَ قَرَةِ:  لَمَّا نَ زَلَ تََْريُِم الْخمَْرِ، قاَلَ: اللهُمَّ بَينِ 

[ . قاَلَ: فَدُعِيَ عُمَرُ، فَ قُرئَِتْ عَلَيْهِ،  219لْ فِيهِمَا إِثْمٌ كَبِيٌر{ ]البقرة: }يَسْألَوُنَكَ عَنِ الْخمَْرِ وَالْمَيْسِرِ قُ 
ْ لنََا فِ الْخمَْرِ بَ يَانًً شِفَاءً ) حاشی شافياً( . فَ نَ زَلَتِ الْْيةَُ الَّتِي فِ سُورةَِ النِ سَاءِ:   ںمی   ہ فَ قَالَ: اللهُمَّ بَينِ 

[ ، فَكَانَ مُنَادِي رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ 43وا لَا تَ قْرَبوُا الصَّلَاةَ وَأنَْ تُمْ سُكَارَى{ ]النساء: }يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُ 
( لَا يَ قْرَبَنَّ الصَّلاةَ سَكْراَنُ، فَدُعِيَ عُمَرُ فَ قُرئَِتْ عَلَيْهِ، فَ قَالَ:  2عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا أقَاَمَ الصَّلاةَ نًَدَى: أَنْ )

ْ لنََا فِ الْخمَْرِ بَ يَانًً شِفَاءً. فَ نَ زَلَتِ الْْيةَُ الَّتِي فِ الْمَائِدَةِ، فَدُعِيَ عُمَرُ فَ قُرئَِتْ الل عَلَيْهِ، فَ لَمَّا بَ لَغَ  هُمَّ بَينِ 
تَ هُونَ{ ]المائدة:  نَا 91}فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُّن ْ نَا، انْ تَ هَي ْ [ قاَلَ: فَ قَالَ عُمَرُ: انْ تَ هَي ْ   



48 
 

  نے   میسرہ  ا بو

 

 ت
ئ
   کی  شرا ت    خ ت     کہا  نے   عمر  کہ  کیا  ر و ا 

 

 ل  حرمت

 

ا ر

 

   شرا ت    کہ   کر  و ا ضح  ا للہ  ا ے   کہا  نے   میں    ہوئی  ی

  پس   ہے   شفاء   میں

 

 ت
ئ
 ل   ا  

 

ا ر

 

 لای ا  کو  عمر   پس   ہے  میں   بقرہ  سور ہ  جو   ہوئی ی
  ا و ر   گیا  ی

 

 ت
ئ
   ا ے  کہا  نے   عمر  پھر - گئی   سنائی  ا  

  پس  ہے   شفاء میں   شرا ت   کہ  کر  و ا ضح  ا للہ

 

 ت
ئ
 ل  ا  

 

ا ر

 

 و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول ا و ر   ہے  میں  ا لنساء  سور ہ  جو  ہوئی ی

   کہ  کرا ئی مناد ی نے

 

   کہ   گ  ہو  قائم نمار

 

ر یب کے  نمار
ق

 لای ا  کو عمر  ا و ر    ہو   میں   نشہ  جو و ہ  ا  ئ نہ  
  ا و ر   ی

 

   ا  ی ا ت

 

ر ا ت
ق

 -  کیں 

  پس   ہے  شفاء   میں   شرا ت   کہ   کر و ا ضح  ا للہ  ا ے  کہا  نے   عمر پھر

 

 ت
ئ
 ل  ا  

 

ا ر

 

 لای ا   کو  عمر  ہے  میں   ا لمائدہ  سور ہ جو ہوئی   ی
  گیا  ی

  ا و ر 

 

ہوا    مکمل ہوا   مکمل  ہم  پر     کہا  نے   عمر  -   گئیں   سنائی ا  ی ا ت  

ر ا ر  صحیح  کو  ا ش نے   شعيب  محقق
ق

و ن کا جس   ہے   منقط  سن  کی  ا ش  جبکہ  ہے  د ی ا   
ہ

 

ن
 کر   نے  ا 

 

لیک  پھر  ر ا و ی    ہے  کیا  بھی  د

 کر نہیں  کیا ہے   

 

ا بعی   ہے  ا و ر  کسي نے ا ش کی تدلیس  کا  د

 

- پر تدلیس  کو ہٹا د ی ا   کہ یہ  ی  

( : حديثه عن عمر مرسل، 516وقول أبي زرعة فيما نقله عنه ابن أبي حاتم في " المراسيل " )
 س قط.لم يتابعه عليه أحد، فأبو ميسرة تابعي كبير مخضرم، ولم يُعرف بتدلي

ر ق بھی  ہے   
ف
   -ا ر شا ل   ا و ر  تدلیس   د و نون  میں  

 

ا   ہے  ا و ر  یہ   جان

 

ا م چھپای

 

ا  ہے ا و ر  یہ ی

 

ا ی ک ہي د و ر   کا   ر ا و ی      تدلیس کری

ا  تھا  

 

 ہي –بوجھ  کر کیا جای

 

نہ  ہوئی ہو  ا و ر  ا ر شا ل کر ر ہا ہو  یعنی    ا سي طرح  یہ بھی  ممکن  ہے کہ ر ا و ی کی    عمر  سے   ملاقات

  میں نہیں  لے ر ہا    

 

ا م    عجلت  بیان

 

 ر ع  کا  مدعا    یہ  ہے کہ  ا ش نے     سنا  نہیں ہے     -کسي  ا و ر  سے سنا ہو   ا و ر   ی

 

   - ا بو ر

ل بن  عمرو   کہ   ہے  کہتا   ر ا قم 
 ن 
جن

 بو شر

 

   ا

 

 بو  ا مام  پر  میسرہ

 

 ر عة ا

 

   حديثه عن عمر رضي الله عنه مرسل  کہ  ہے  قول  کا  ر

  کی  ا ش

 

 ت
ئ
  - ہے   مرسل سے  عمر  حد

 

 ت
ئ
   ہیں  ر ہے کر ی ا ر    ی ا ر   سے  ر ت   ا پن  سوا ل ہي  ا ی ک  عمر  ہے   عجی  متن  کا ر و ا 

  پر   شرا ت   ا و ر 

 

 ل ا  ی ا ت

 

ا ر

 

  ا ش  نے    بعض -   ہیں   ر ہي  ہو  ی

 

 ت
ئ
   بھی   کو حد

 

   میں  سن  کی  ا ش  - ہے  کیا  شمار  میں    عمر   موا فقات

ي
 
ب 
َ  

 

   ا
َ
ا ق
َ
ْح
س
ہے   بھی   مدلس إ    
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  یہ  ا لغرص

 

   متن ، متن  میں   ا ضطرا ت   ہے ا و ر     نہیں  سے  ا سناد  صحیح  ر و ا ی ا ت

 

ر ا  ن
ق

ا ر یخ و  

 

  ا و ر  –  ہےبھی       متصاد م  سے  ی

  یہ

 

 ت
ئ
  ر و ا 

 

 ت
ئ
  ا ہ غالی طرح  کی  شا ر یہ حد

 

ت

 

   کی  شن

 

ہیں   ر و ا ی ا ت  

 خلیفہ ہو گ  عمر  کو   علم  

 

 کے  بعد  کون

 

کہ ا ن  

( کی  

 

: خلفاء کا بیان   )ی ا ت 

 

: سنتون کا بیان  د : کتات 

 

فاَ ء ( سنن ا بو د ا و
لَُ

 

ح
ْ ل

ي ا 
 
ف

 

ٌ
ا ت 
َ
ة  )ی 
َ
 

 

ن
ُ
 
س
ل
 ا 
ُ
ا ت  َ

 

 د : ك ن

 

 بی د ا و

 

سنن ا

 ر شتہ د ا ر و ن کو بھري  

 

 قتال کري گے ا و ر   عمر کو علم تھا کہ عثمان

 

 و ن  کو علم تھا کہ مسلمان
 ن
ن

 

ی
 ہے کہ نصرا 

 

 ت
ئ
ر و ا 

  گے

ثَ نَا حَََّادُ بْنُ سَلَمَةَ أَنَّ سَعِيدَ بْنَ إِيَاسٍ   . 4656 ثَ نَا حَفْصُ بْنُ عُمَرَ أبَوُ عُمَرَ الضَّريِرُ، حَدَّ حَدَّ
قاَلَ: بَ عَثَنِِ   ، -مُؤَذِ نِ عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ  - الْْرَُيْريَِّ أَخْبََهَُمْ، عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَقِيقٍ الْعُقَيْلِيِ  عَنِ الْأقَْ رعَِ 

، فَ  دَعَوْتهُُ فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ: وَهَلْ تََِدُني فِ الْكِتَابِ؟ قاَلَ: نَ عَمْ، قاَلَ: كَيْفَ تََِدُني؟  عُمَرُ إِلََ الْأُسْقُفِ 
رَّةَ، فَ قَالَ: قَ رْنٌ مَهْ؟ فَ قَالَ: قَ رْنٌ حَدِيدٌ، أَ  مِيٌن شَدِيدٌ، قاَلَ كَيْفَ تََِدُ  قاَلَ: أَجِدُكَ قَ رْنًً، فَ رَفَعَ عَلَيْهِ الدِ 

يءُ، مِنْ بَ عْدِي؟ فَ قَالَ: أَجِدُهُ خَلِيفَةً صَالِْاً غَيْرَ أنََّهُ يُ ؤْثرُِ قَ راَبَ تَهُ، قاَلَ عُمَرُ: يَ رْحَ  ُ  الَّذِي يجَِ مُ اللََّّ
حَدِيدٍ، فَ وَضَعَ عُمَرُ يَدَهُ عَلَى   ، فَ قَالَ: كَيْفَ تََِدُ الَّذِي بَ عْدَهُ! قاَلَ: أَجِدُهُ صَدَأَ - ثَلَاثً   -عُثْمَانَ 

يسُْتَخْلَفُ حِيَن  رَأْسِهِ، فَ قَالَ: يَا دَفْ راَهُ! يَا دَفْ راَهُ! فَ قَالَ: يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن! إِنَّهُ خَلِيفَةٌ صَالِحٌ، وَلَكِنَّهُ 
مُ مُهْراَقٌ. قاَلَ أبَو دَاو  فْ رُ: النَّتُْ يسُْتَخْلَفُ, وَالسَّيْفُ مَسْلُولٌ، وَالدَّ د الدَّ  . 

ہ نے  

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

 کیا کہ سيدی

 

ر ع ر حمہ ا للہ نے بیان
ق
 جنات  ا 

 

 ن

 

ہ کے مؤد

 

ن
ع
طا ت  ر ضی ا للہ 

 

ا  عمر بن خ

 

سيدی

ہ نے ا ش سے پوچھا : کیا  

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

 لا لای ا  ۔ سيدی
مجھ عیسائیون کے مذہبی سد ا ر  کے ی ا ش بھیج ۔ میں ا سے ی

 کر ی ا تے ہو ؟ کہا : ہان ۔ پو

 

ا   ت ا پني کتات  میں میرا  د

 

 ہیں ۔ سيدی

 

ر ن
ق
ا  ہون کہ ا  ت  ا ی ک 

 

چھا کیسے ؟ کہا : میں ی ا ی

 “ سے کیا مرا د  ہے ؟ کہا : بہت سخت فولاد ی قلعہ ،  

 

ر ن
ق
ہ نے ا پنا د ر ہ ا ش پر بلن کیا ا و ر  پوچھا ” 

 

ن
ع
عمر ر ضی ا للہ 
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ہ نے پوچھا جو میرے بعد ا  ئ گ ا ش کے ی ا ر ے میں کیا ی ا تے ہو  ؟ کہا : و ہ  

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

ا نتہائی ا مین ۔ سيدی

ہ نے کہا :  

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

 د ا ر و ن کو ترجیح د ے گ ۔ سيدی

 

 ت
ئ
ر ا 
ق
ا ی ک صالح خلیفہ ہو گ ، صرف ا تنا ہو گ کہ و ہ ا پن 

 کے بعد جو ا  ئ گ ا ش کے ی ا ر ے میں  

 

ر مائ ، تی ی ا ر  کہا ۔  پھر پوچھا : ا ن
ف
ہ پر ر ح 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

ا  عثمان

 

ا للہ سيدی

ا  ہون کہ و ہ لوہے 

 

ہ نے ا پنا ہات ا پن س پر  کیا ی ا تے ہو ؟ کہا : میں ا سے ی ا ی

 

ن
ع
ا  عمر ر ضی ا للہ 

 

گ ہو گ ۔ ت سيدی

 

 ی

 

کا ر

 منین ! 

 

و
م
ل

یہ صالح خلیفہ ہو   ر کھ ليا ا و ر  کہا : ا ے بدبود ا ر  ! ا ے بدبود ا ر  ! ) کیا کہ ر ہے ہو ؟ ( ت ا ش نے کہا : ا میر ا 

 د   

 

 بہائ جا ر ہے ہون گے ۔ ا مام ا بود ا و

 

گ مگر خ ت  ا سے یہ منصب ملے گ ت تلوا ر ي نکلی ہوئی ہون گ ا و ر  خون

ر »ر حمہ ا للہ نے کہا کہ 
ف
کے معنی ہیں ” بدبو “ ۔  «ا لد  

 ا ہ کتات  کی ہے ی ا  نہیں یہ ت بعد کا سوا ل ہے پہلے ا پن ثق مسلمانون سے ت نمٹ  

 

 ت
ئ
ا ش کی سن   -لییہ ر و ا 

 ہے ؟ مجھول ر ا و ی ہے

 

 و ط کہتے ہیں -میں کون

 

و

 

ن
 ت  ا لا  ر 

ن
َ
ع

 

س
 

قال عنه   - وإن وثقه العجلي وذكره ابن حبان-إسناده ضعيف، الأقرع مؤذن عمر بن الخطاب 
 .الذهبي فِ “الميزان”: لا يعُرف. تفرد عنه شيخ. قلنا: فهو مُهولٌ، ثم إن فِ متنه نكارة شديدة

 کر ا بن  ا ش کی سن ضعيف ہے ا ل

 

 ہے ا گرچ ا ش کو عجلی نے ثق کہا ہے جس کا د

 

 ن

 

طا ت  کا مود

 

ر ع جو عمر بن خ
ق
ا  

 ، میں ہے : میں ا ش کو نہیں جانتا … ہم کہتے ہیں یہ 

 

 ا ن

 

 ر
مب
ل

 نے کیا ہے یہ ا مام ا لذھبی نے مطابق ا 

 

مجھول   حبان

 ہے 

 

 کے متن میں شدی د  نکار ت

 

 ت
ئ
 ہے ا و ر  ا ش ر و ا 

ق 
 
قن

 

س

و ر  ہیں ا ش کی سن میں عبد ا للہ بن 
ھ

 

مش

ا صبی 

 

ي کا تفرد  ہے جو ثق ہیں لیک ی

ن ل
لعق

ا   

ل علی علی   ا مام ا حم کہتے ہیں
م
ح
ن 

 

 

( . یہ علی پر ا لزا م د ھرتے 3333/ )15 «تهذیب ا لكمال»و کان  

 عليا

 

ص

 

ئ ن ع

 

 

قة کان

 

: ن

 

ہ سے بغض ر کھتے تھے  قال ا بن خرا ش

 

ن
ع
 کہتے ہیں یہ علی ر ضی ا للہ 

 

ا بن خرا ش  
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  و   علی 

 

 تنقیص  عثمان

 

 ت
ئ
 ھ  کر ر شتہ د ا ر و ن کو  گور نر   کیا ہے       -پر مبنی   ہے  یہ ر و ا 

 

ز
ئ 
 سے 

 

حقیق میں علی  نے   عثمان

-    

ر ا ر   ضعيف  کو  ا ش بھی  نے  ا لبانی
ق

  د ا ر  علم  مجلس  -ہے  د ی ا   

 

 ا کٹر  شا ت کے  تحقیق  کی(  د ہلی  نئی) ا لدعوہ

 

  عبدا لرحم  د

  ا ش کی  د ا و و د   ا بو  سنن  شا ت کے  ترجمہ کے  ا لفریوا ئی عبدا لجبار  بن 

 

 ت
ئ
ر ا ر  ا لاسناد  ضعيف  کو  ر و ا 

ق
ہے   گیا  د ی ا     

  ا ہ

 

 ت
ئ
 بی  مولوی حد

 

 ئی  علی  ر

 

ر ا ر  صحیح  ا سناد ہ  کو ا ش نے  ر
ق

ر ع مجہول   ا و ر  ہے  د ی ا   
ق
  طرح  ہے  ا و ر      ا ش کہا  ثق  کو  ا 

  ا ش

 

  د شم   عثمان

 

 ت
ئ
گیا   ليا کر  تسلیم  صحیح  کو ر و ا 
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 ا گلے  خلیفہ  ہون  

 

ہ  کو علم غیب  تھا   و ہ جانتے  تھے  کہ  عثمان

 

ن
ع
ا   ہے کہ  عمر  ر ضی ا للہ 

 

  ہوی

 

 ت
ئ
ا 

 

  سے ی

 

 ت
ئ
ا ش  ر و ا 

   گے 
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ہ 

 

    عمر ر ضی ا للہ عن

 

خبر پیشگی   کی  کی شہاد ت  

ہے   میں  مسن ا حم  

الغَطفاني عن معدان بن أبِ طلحة اليعمري: حدثنا عفان حدثنا همام بن يَيَ قال حدثنا قتادة عن سالم ابن أبِ الْعد 
وذكر    -صلى الله عليه وسلم  -عة فحمد الله وأثنى عليه، ثم ذكر رسول الله أن عمر بن الخطاب قام على المنبَ يوم الْم

  أبا بكر ثم قال: رأيت رؤيا لا أراها إلا لْضور أجلي، رأيتُ كأن ديكاً نقرني نقرتين، قال: وذكر لي أنه ديك أحَر 
فقصصتها على أسماء بنت عُمَيس امرأة أبِ بكر، فقالت: يقتلك رجل من العجم ... فَخَطَبَ النَّاسَ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ،  

 وَأُصِيبَ يَ وْمَ الْأَرْبِعَاءِ 

  جمعہ  کھڑے  ہوئ ا للہ کی حم و  ثنا کی پھر ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کا ا و ر  ا بو

 

ز و ر
ئ 
 ر  پر 
ب

 

ن
م

ہ 

 

ن
ع
 کر   عمر ر ضی ا للہ 

 

بکر کا د

ر یب ہو
ق
 مرغا ہے جو    -کیا پھر کہا میں نے خوا ت  د یکھا ہے ا ش کو نہیں د یکھا سوا ئ ا ش کے ا جل 

 

د یکھا کہ ا ی ک سح

 کر میں نے ا سماء بنت عمیس سے کیا 

 

و ن نے کہا تجھ کو ا ی ک عجمی  ،   ٹھونگیں مار  ر ہا ہے ا ش کا د
ہ

 

ن
ا بو بکر کی بیوی سے ت ا 

جمعہ کو خطبہ د ی ا  ا و ر  بدھ کو قت ہوئ قت کرے گ ... عمر نے   

 پسند  علماء نے صحیح کہ 

 

 ت
ئ
 کو  ر و ا 

 

 ت
ئ
 ا گر عمر کی و فا – جبکہ یہ معلول  ہے   د ی ا  ہے  ا ش ر و ا 

 

  ت

 

ت
ق
ر یب کا و 

ق
  شتھا ت  ا  

 

 

ت
ق
ہ کی بیوی  ر ضی  ا بو بکر،          ا للہ عنہا  ر ضی عمیس  ا سماء بنت و 

 

ن
ع
ہ کی بیو   نہیں ا للہ 

 

ن
ع
  تھیں  ی تھیں و ہ علی ر ضی ا للہ 

 ا بو بکر، 

 

ا د ی (  ھ  ١٣ سن کیونکہ  علی نے )بعد و فات

 

–  تھی  لی کر  ا سماء سے ش  

 

 

ہ نے ا ی ک غیر محرم عور ت

 

ن
ع
   ر لی جبکہ کبا کیون  تعبی  کی  خوا ت   سے  عمر ر ضی ا للہ 

 

مہاجرين و  ا نصار  مرد  حضرا ت

 د و نون کی خوبی  ر فض میں ترقی    –موجود  ہیں 

 

 بی ا لجعد ہیں ا و ر  ا ن

 

حة ا و ر  شا لم بن ا

ْ ل
َ
ط
 بی 

 

  بن ا

 

د ا ن
ْ
سنا    ا ش میں  معَ

   -ہے

أن الوليد بن عبد الملك ضربه وسالم بن أبِ الْعد كل واحد مائة جلدة فِ التََفُّض  ذكر ابن عساكر   
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 کر نے  ا بن عساکر

 

 بی ا لجعد  نے  ا میر ا لمومنین ا لولید کیا کہ  د

 

حة ا و ر  شا لم بن ا

ْ ل
َ
ط
 بی 

 

  بن ا

 

د ا ن
ْ
کی و جہ سے سو     کو ر فض معَ

 ے لگئ 

 

 کور

ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ يوُسُفَ ،   7218صحيح بخاری   حديث نمبَ:  عَنْ هِشَامِ بْنِ عُرْوَةَ ،  أَخْبََنًََ سُفْيَانُ ،  حَدَّ
هُمَا،  عَنْ عَبْدِ عَنْ أبَيِهِ ،   ُ عَن ْ "إِنْ أَسْتَخْلِفْ،   قاَلَ: أَلَا تَسْتَخْلِفُ،   قِيلَ لِعُمَرَ :  قاَلَ: اللََِّّ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ

،  فَ قَدْ تَ رَكَ مَ وَإِنْ أتَْ رُكْ،  مِنِِ  أبَوُ بَكْرٍ،  فَ قَدِ اسْتَخْلَفَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ،   ُ  نْ هُوَ خَيْرٌ مِنِِ  رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
هَا كَفَافاً لَا لي وَلَا عَلَيَّ لَا أَتَََمَّلُهَ راَغِبٌ راَهِبٌ،   فَ قَالَ: فَأثَْ نَ وْا عَلَيْهِ،  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ،   ا  وَدِدْتُ أَني ِ نَََوْتُ مِن ْ

 حَيًّا وَلَا مَيِ تًا". 

ر ی ا بی  یوس  بن  محم  سے   ہم 
ف

  نے  

 

  کو ہم  کہا  کیا،   بیان

 

ا م  ا نہیں د ی،  خبر  نے  ثور ی  سفیان

 

ش
ہ 

  ا نہیں  نے،   عرو ہ بن  

 

  کے  ا ن

  ا و ر   نے  و ا لد

 

  نے  عنہما ا للہ ر ضی عمر  بن  عبدا للہ  سے  ا ن

 

ہ ا للہ ر ضی  عمر  کہ  کیا  بیان

 

ن
ع
 خمی خ ت   

 

  ت  ہوئ  ر

 

  گیا  کہا  سے  ا ن

ر مای ا  نے  ا  ت   د یت،   کر منتخب  نہیں  کیون  کو کسي  خلیفہ  ا پنا  ا  ت   کہ
ف

ا   منتخب  خلیفہ  کو کسي  ا گر کہ  

 

  کی  ا ش ت) ہون  کری

ا ل  بھی

 

ہ  ا للہ ر ضی  ا بوبکر  یعنی  تھے   بہت سے  مج  جو تھا  کیا  منتخب  خلیفہ  ا پنا  نے  شخص  ا ش( کہ ہے  من

 

ن
ع
  ا سے میں  ا گر ا و ر  

ا  پر  ر ا ئ  کی  مسلمانون

 

 ی

 

ا ل بھی  کی  ا ش) ت ہون  چھور

 

 ر گ ا ش ( کہ  ہے  موجود   من

 

ز
ئ 

  مسلمانون  ا نتخات   کا خلیفہ ) نے  

 (  لی  کے

 

 پھر  کی،   تعری کی  ا  ت   نے   لوگون پھر۔   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  یعنی  تھے  بہت سے  مج  جو تھا  د ی ا   چھور

و ن
ہ

 

ن
ا  تعری   میری  سے  د ل  ت کوئی  کہ  کہا  نے ا 

 

 ر   کوئی  ہے  کری

 

لاف  کہ  ہون  سمجھت   غنیمت یہ ت  میں  ا ت  ۔ کر د

 

  کی  ج

 مہ

 

ز   ہان  کے  ا للہ میں  د ا ر یون د
ئ 
ز ا 
ئ 

ز  
ئ 
ز ا 
ئ 

   ہي 

 

 ن،  چھوت

 

لاف   نے  میں  عذا ت    کوئی نہ  ا و ر  ملے  ثوا ت   کچ مجھ  نہ  جاو

 

  کا ج

 ندگ  ا پني بوجھ

 

 ن  نہیں کو  ی ا ر  ا ش  میں  پر  مرنے ا ت  ۔ ا ٹھای ا  بھر  ر

 

۔ گ ا ٹھاو  
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  ا ئمہ :  قول  کا تشیع ا ہ

 

ہیں   محدت  

  ا لکافي

 

ي  ا ر

 

کلن ث

ہے  میں    
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بنا  ج د و ل  یہ  سے  تفصیل    ا ش  

 

ہے  میں  مسلم  صحیح  د لی  کی  ا ش  

ادُ بْنُ سَلمََةَ  1603حدیث: ثنََا حَمه و حَدهثنََا إسِْحَقُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الْحَنْظَلِيُّ أخَْبرََنَا رَوْحٌ حَده

ارٍ عَنْ ابْنِ عَبهاسٍ قَالَ أقََامَ رَسُولُ   ارِ بْنِ أبَيِ عَمه ُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ  عَنْ عَمه ِ صَلهی اللَّه اللَّه

وْئَ سَبْعَ سِنیِنَ وَلَا یرََی شَیْئاً   بمَِکهةَ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً یسَْمَعُ الصهوْتَ وَیرََی الضه

ا وَثمََانَ سِنیِنَ یوُحَی إلَِیْهِ وَأقََامَ بِالْمَدِینةَِ عَشْرً   

ز ا ہی،  بن  ا سحاق :    ترجمہ
ئ 
ي  ا 

ل

 

ط

 

خن

ما د   ر و ح 
ح

   عمار  ا بی  بن  عمار   سلمہ  بن  

 

 ) عباش ا بن  حضرت

 

  سے (  ر ص

 

 ت
ئ
  کہ  ہے  ر و ا 

 یر  قیام  شا ل پندر ہ میں     مکہ( و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی ) ا للہ ر سول 

 

   – ر ہے ی د

 

ک شا لون شا ت

 

   صرف  ا  ت    ی

 

ے   ا  و ا ر

 

ن

 

شن
    

ر شتہ یعنی )  چي  کوئی( و سلم و ا  لہ علیہ ا للہ صلی ) ا  ت    ا و ر  ر ہے   د یکھتے ر و شنی ا و ر 
ف

   میں  مکہ   بعد  کے   ا ش   –   د یکھا  نہ( معجزہ ی ا  

  شا ل ا  ٹھ  صرف

 

ر مای ا  قیام میں   منور ہ  مدینہ شا ل د ش نے (  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی)  ا  ت    – ا  ئی  و حی   پر  ا ن
ف

۔   
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  میں  مسلم  صحیح  مختص  نے  ا لبانی

 

    هذہ روایة شاذة    کہا    د ر ست

  ا ش

 

 ت
ئ
    کہ  ہے  کیا  پیش  عقیدہ  ر ا فضی    ا پنا نے  عمار  ا بی بن  عمار   میں  ر و ا 

 

ک شا ل  شا ت

 

  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  ی

ر شتہ    لیک  ہے  ا تی ا لوحی  پر  نفس     میں  ا ش  – ہے  جتن  ا مام  د ر جہ  کا جس   تھے  نبی  ا ی ک  کے  د ر جہ  نچل    صرف
ف

  بیدا ر ی 

سکت   جا  د یکھا   نہیں  میں  

ہے  میں  بیہقی   ا لصغیر سنن  

فهارُ، ثنا أحَْمَدُ بْنُ  وَأخَْبَرَنَا أبَوُ  دٍ الصه اقِ، أنََا إسِْمَاعِیلُ بْنُ مُحَمه زه الْحُسَیْنِ بْنُ بشِْرَانَ، فِي جَامِعِ عَبْدِ الره

اقِ، أنََا مَعْمَرٌ، عَنْ قتَاَدَةَ، عَنِ الْحَسَنِ، وَغَیْرِ وَاحِدٍ، قَالَ  زه لُ مَنْ أسَْلَمَ مَنْصُورٍ، ثنا عَبْدُ الره   :  »أوَه

عَلِيٌّ بعَْدَ خَدِیجَةَ وَهوَُ ابْنُ خَمْسَ عَشْرَةَ أوَْ سِته عَشْرَةَ سَنَةً« قلُْتُ: وَهَذَا صَحِیحٌ عَلَى مَا رَوَى  

ِ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ بمَِكهةَ  ارٍ، عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، قَالَ:  »أقََامَ رَسُولُ اللَّه ارُ بْنُ أبَِي عَمه خَمْسَ  عَمه

وْءَ سَبْعَ سِنیِنَ وَلَا یَرَى شَیْئاً، وَثمََانِ سِنیِنَ یُ  وْتَ وَیَرَى الضه وحَى عَشْرَةَ سَنَةً، عَشْرَةَ سَنَةً یسَْمَعُ الصه

وَایَاتِ أنَه عَلِی ا قتُِلَ وَهوَُ ابْنُ  ثلََثٍ وَسِت یِنَ  إِلیَْهِ، وَأقََامَ بِالْمَدِینَةِ عَشْرًا« وَعَلىَ مَا رُوِيَ فِي أشَْھَرِ الر ِ

سْلَمِ ثمََانیًِا وَ  بِالْمَدِینَةِ عَشْرًا سَنَةً، فیَكَُونُ إسِْلَمُهُ بعَْدَ سَبْعِ سِنیِنَ وَهوَُ بعَْدَ نزُُولُ الْوَحْي فمََكَثَ بعَْدَ الْإِ

ِ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ ثلََثیِنَ سَنَةً، فیَكَُونُ یَ  وْمَ أسَْلَمَ ابْنَ خَمْسَ عَشْرَةَ سَنَةً كَمَا قَالَ  وَعَاشَ بعَْدَ النهبِي 

ارٍ، عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ ذَهَبَ الْحَسَنُ وَذَلِكَ فیِمَا ، وَإلَِى مِثْلِ رِوَایةَِ عَمه  الْحَسَنُ الْبَصْرِيُّ

  پس  تھے  کے  شا ل  ٦٣  و ہ ت ہوا   قت  کا علی  کہ  ہے  مشہور   کہا  نے  بیہقی

 

ا   ا شلام کا  ا ن

 

  لای

 

 و ی  بعثت بعد  شا ل  شا ت
ن

 

لن
  پھر ہوا   ا 

 ندہ  شا ل  ٣٠ بعد  کے و سلم  علیہ ا للہ  صلی  نبی  ا و ر  میں  مدینہ   شا ل ١٠ ا و ر  میں   مکہ شا ل ٨ ر ہے   میں  ا شلام و ہ

 

 و ہ پس  ر ہے ر

  کے  لانے ا شلام

 

ت
ق
ہے  قول کا عمار   ہےا و ر  قول  کا بصری حسن جیسا  تھے  کے  شا ل  ١٥ و   
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  کے  نبوی  بعثت   علی  مطابق  کے  کتات    حسات   کے  بیہقی

 

   بعد شا ل  شا ت

 

  ا ش  – لائ ا یمان

 

صلی ا للہ   ا للہ  ر سول د و ر ا ن

ر شتونعلیہ و سلم  
ف

 ي تھے   ر ہے د يک ر و شنی  بلکہ   نہیں کو  

 

  بھی   علی  خ ت    مطابق کے عمار   طرح  ا ش –  تھے  ر ہے سن  ا  و ا ر

 

 

گئ  بن  ا للہ ر سول  سے  محم  نبی  ت گئ  ا   میں  میدا ن  

 صول شرح

 

 ندر ا نی  صالح  محم  مولی –  ا لکافي ا

 

  – ا لمار

 

حة  – ٦ ح
ضف
ل

٦٦ ا   

 

http://shiaonlinelibrary.com/66_ حة
ضف
ل

 -٦/ ا 

 

 ندر ا نی -ح

 

 صول-ا لکافي-مولی- محم-صالح-ا لمار

 

 ا لكتب/1179_شرح-ا

الأئمة )عليهم السلام( مُدثون مفهمون * الأصلباب أن  : 

مُمد بن يَيَ، عن أحَد بن مُمد، عن الْجال، عن القاسم بن مُمد، عن عبيد بن زرارة قال: أرسل أبو جعفر  – 1
 .)عليه السلام( إلَ زرارة أن يعلم الْكم بن عتيبة أن أوصياء مُمد عليه وعليهم السلام مُدثون 

 ر    نے  جعف  ا بو ا مام 

 

 ر

 

 حکم بن عتيبة  کہ  بھیج  ی ا ش کے   ا ر ہ

 

شلام علیہ  محم  کہ   لے  جان
ل
  و صی کے  ا 

 

ہیں   محدت  

 

مُمد، عن أحَد بن مُمد، عن ابن مُبوب، عن جميل بن صالح، عن زياد بن سوقة، عن الْكم بن عتيبة  
علي  قال: دخلت على علي بن الْسين )عليهما السلام( يوما فقال: يا حكم هل تدري الْية التي كان 

بن أبِ طالب )عليه السلام( يعرف قاتله بها ويعرف بها الأمور العظام التي كان يَدث بها الناس؟ قال  
الْكم: فقلت فِ نفسي: قد وقعت على علم من علم علي بن الْسين، أعلم بذلك تلك الأمور العظام،  

الله؟  قال: فقلت: لا والله لا أعلم، قال: ثم قلت: الْية تخبَني بها يا ابن رسول  

http://shiaonlinelibrary.com/الكتب/1179_شرح-أصول-الكافي-مولي-محمد-صالح-المازندراني-ج-٦/الصفحة_66
http://shiaonlinelibrary.com/الكتب/1179_شرح-أصول-الكافي-مولي-محمد-صالح-المازندراني-ج-٦/الصفحة_66
http://shiaonlinelibrary.com/الكتب/1179_شرح-أصول-الكافي-مولي-محمد-صالح-المازندراني-ج-٦/الصفحة_66


60 
 

قال: هو والله قول الله عز ذكره: )وما أرسلنا من قبلك من رسول ولا نبي )ولا مُدث(( وكان علي بن  
 أبِ طالب )عليه السلام( مُدث 

شلام عليهما)  ا لحسين بن  علی  کہا  نے الْكم بن عتيبة  
ل
ل ا پن  علی  کیا:    پوچھا ہوا   د ا خل  ی ا ش کے( (  ا 

 

ی
…   ؟  تھے  جانتے کو  قا

شلام عليهما ) ا لحسين  بن  علی
ل
  کہا  نے(  ا 

 

 کر کا  ا ن

 

  د

 

ر ا  ن
ق

ہے  میں     

(  ر سلنا و ما

 

ن لک   من ا
ق

  و لا ) نبی  و لا  ر سول  من 

 

محدت ) 

ت   ا بی  بن  علی  یہ  ا و ر 
ل
ہیں   طا   

ہے   لکھا  میں  شرح ا سي  

 :ا لشرح 

( دل على أن قوله ولا مُدث كان من تتمة  - ولا مُدث   –قوله )وما أرسلنا من قبلك من رسول ولا نبي  
وهم أسقطوها، الْية    

 ر سلنا و ما قول

 

ن لک  من  ا
ق

  و لا  – نبی  و لا ر سول  من  

 

  محدت

 

ت
ل
ا  د لا

 

   کہ  ہے  کری

 

  لفظ کا محدت

 

 ت
ئ
  سقط  و ہ  لیک  تھا میں   ا  

 ہوا 

 

 

  ا ہ  ا لغرص

 

ت

 

  پہلے  کو  نبی  نے  عمار   ا بی بن  عمار  ر ا فضی پوشیدہ کے  شن

 

ر ا ر  ر سول   پھر محدت
ق

و ن   پھر  ا و ر  د ی ا   
ہ

 

ن
  عمر   نے   ا 

ہ  ا للہ ر ضی

 

ن
ع
  کو   

 

ر ا ر  محدت
ق

  کو  ا ئمہ یعنی     ا و صیا تمام   ا و ر  علی  نے  تشیع  ا ہ طرف د و سی- د ی ا   

 

ر ا ر    محدت
ق

 ر  جو  د ی ا  
ہ
ا 

 

  ط

ا 

 

ر قون د و نون    کہ  ہے کری
ف

تھا  سے  شرو ع  غلو  میں     
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  کی طرف جا 

 

 ا ے  شا ر یہ  پہار

 

 کر مناست   

 

  کا د

 

 ت
ئ
  تھے لہذا   ا ش سلسلے کی   مشہور    ر و ا 

 

ا  تھا   ی ا  و ہ محدت

 

چونکہ  بحث ا ش پر چل  ر ہي ہے کہ  عمر  کو   ا لقا  ہوی

    -ہے 

ه ( کی شرح أصول  418أبو القاسم هبة الله بن الْسن بن منصور الطبَي الرازي اللالكائي )المتوف:  
 ر و ا   میںاعتقاد أهل السنة والْماعة   

 

 ت
ئ

کہ   ہے  گیا  کیا    

ِ بْنُ أحَْمَدَ، قَالَ: نا أبَوُ  أنا الْحَسَنُ بْنُ عُثمَْانَ قَالَ: أنا أحَْمَدُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ حَمْدَانَ، قَالَ: نا عَبْدُ اللَّه

، قَالَ: أنا ابْنُ وَهْبٍ، عَنْ یَحْیَى بْنِ  أیَُّوبَ، عَنِ ابْنِ عَجْلَنَ،  عَمْرٍو الْحَارِثُ بْنُ  مِسْكِینٍ الْمِصْرِيُّ

رَ عَلیَْھِمْ رَجُلً یدُْ  ِ بْنِ عُمَرَ “، أنَه عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ بعَثََ جَیْشًا أمَه عَى سَارِیَةَ.  عَنْ نَافِعٍ، عَنْ عَبْدِ اللَّه

لَى الْمِنْبَرِ: »یَا سَارِيَ الْجَبَلَ، یَا  قَالَ: فبَیَْنَا عُمَرُ یَخْطُبُ النهاسَ یوَْمًا، قَالَ: فَجَعَلَ یَصِیحُ، وَهوَُ عَ 

نَا فھََزَمْنَاهُمْ،  سَارِيَ الْجَبَلَ« . قَالَ: فقََدِمَ رَسُولُ الْجَیْشِ فسََألَهَُ، فقََالَ: ” یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ، لقَِینَا عَدُوه

ُ “.  فَإذَِا بِصَائِحٍ یَصِیحُ: »یَا سَارِيَ الْجَبَلَ، یَا سَارِيَ الْجَ  بَلَ« ، فَأسَْنَدْنَا ظُھُورَنَا بِالْجَبَلِ، فھََزَمَھُمُ اللَّه

یَةَ بْنِ فقَِیلَ لِعمَُرَ بْنِ الْخَطهابِ: »إنِهكَ كُنْتَ تصَِیحُ بِذَلِكَ« قَالَ ابْنُ عَجْلَنَ: وَحَدهثنَِي إیَِاسُ بْنُ مُعَاوِ 

ةَ بِذَلِكَ   قرُه

ي  َ
ث 
ْ
َخ
ن 

   

 

نْ

ئ 

  
َ
و ت 

ُ
  
ن
َ  

 

   بن  محم  نے  ا

 

ح لان
ع

  سے  

 

 ت
ئ
ہ ا للہ  ر ضی عمر  ا بن  کہ   کیا  ر و ا 

 

ن
ع
  

 

 ت
ئ
طا ت    بن  عمر  کہ  ہیں  کرتے ر و ا 

 

  نے  خ

  ا ی ک ۔ بنای ا  کو  شا ر یہ  مرد   ا ی ک  شا لار  کا ا ش ا و ر   بھیج لشک  ا ی ک

 

   کے  خطبہ  د ن

 

ا  یہ  یکای ک  نے   عمر د و ر ا ن

 

   د ی ا   کر شرو ع  پکار ی

  شا ر یہ  ا ے

 

  - پہار

 

ہ  تعالیٰ  ا للہ ر ضی  عمر ا و ر  ۔ ا  ی ا  مدینہ  خبری  کا لشک  ا ش پھر۔ کہا  مرتب   تی  طرح  ا ش - پہار

 

ن
ع
  ا ش نے  

  ا میر ا ے  کہ  کہا  نے  ا ش ت  کیا  د ر ی ا ف  حال   کا لشک

 

ن
 
ن ن

 

من

  کی  شکس  ا ش ا و ر   گئ  کھا  شکس  لوگ ہم  ا لمو

 

ت
ل
  تھے  میں   حا
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  ا ی ک  یکای ک نے  ہم  کہ

 

   شا ر یہ  ا ے  کہ  کہا  ی ا ر  تی  نے  جس  سنی ا  و ا ر

 

  طرف  کی  پہار

 

   پش  نے  ہم ۔ کرو  ر ح

 

  لگ  سے  پہار

  طرح  ا ش جو  تھے  ت ہي  ا  ت   ا لمومنین ا میر ا ے کہ  کہا  نے  لوگون۔ د ی د ی شکس  کو د شم   ہمار ے نے   تعالیٰ ا للہ ا و ر   د ی

9

   کیا 

 

   نے  بھی  بیان
َ

 

ہ َ
 
ر 
قُ
    

 

نْ

ئ 

ةَ  
َ
ا و  ی 
َ
  معُ
ُ

 

نْ

ئ 

ا شُ  
َ
  نے  کہا  ا یسا  ہي إ ی 

 

ح لان
ع

 چیخے تھے ۔ ا بن   

 

ر ا ئ  کی  متاخرين محدثین  

   ا ش  نے  حجر  ا بن  مولف  کے  ا لبار ی فتح

 

 ت
ئ
ر ا ر  حسن  کو ر و ا 

ق
 ر کش -ہے  د ی ا   

 

ہیں   لکھتے  ر  

وَقد افرد الْحَافظِ قطب الد ین عبد الْكَرِیم الْحلبَِي لھَذاَ الحَدِیث جُزْءا ووثق رجال هَذِہ  

 الطهرِیق

  ہیں  کیے  جمع  طرق شا ر ے  کے  و ا قعہ  ا ش  میں  جس  ،  ہے  کیا  تصنی  ر شا لہ مستقل  پر  ا ث  ا ش نے   حلبی ا لدين  قط  حاف 

ر ا ر  ثق  کو  ر جال تمام  کے  طري  ا ش ا و ر  ، 
ق

۔  ہے  د ی ا     

 

 

 کرہ

 

د

 

  في ا لن

 

 ت
ئ
  ا لا  حاد 

 

 =  ا لمشتهرہ

 

ي

ل

  ا للا  

 

و ر ہ

 

ن

 

من
ل

  في  ا 

 

 ت
ئ
  ا لا  حاد 

 

و ر ہ
ہ

 

مش
ل

ہیں    کہتے سیوطی  میں    ا   

 .وألف القطب الحلبي في صحته جزءاً 

 
9  

الافعال،مسند  میں ، جامع الأحاديث للسيوطي،حرف الياء   فسم   2655تخریج روایت :   دلائل النبوة للبيهقي،حديث نمبَ 
میں ،   الإصابة في معرفة الصحابة،لابن حجر العسقلاني،القسم الأول ،السين بعدها   28657عمر بن الخطاب، حديث نمبَ 

الألف ،   ابن الأعرابِ في كرامات الأولياء والديرعاقولي في فوائده وأبو عبد الرحمن السلمي في الأربعين وأبو نعيم   في الدلائل 
في السنة ، قال الحافظ ابن حجر في الإصابة: إسناده حسن واللالكائي   
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ي  قط  

حلث
ل

  کو صح  کی  ا ش میں  ر شا لے  مستقل  نے  ا 

 

 ت
ئ
ا 

 

۔   ہے  کیا  ی  

ر ا ئ  کی صوفیاء  

  یہ   

 

 ت
ئ
 ا لا کہ   ست   جید  ، حسن کو سن  ا و ر   کیا  قبول کو  ا ش نے  محدثین  ا و ر   پھیلی ر و ا 

 

   طریق  ا ہ  طرف  د و سی  –  د

ا   کہا  بھی   معرف  ا ہ   کو جن

 

  ہے  جای

 

 د ی ک کے  متصوفین  ا ن

 

ز

 

ئ
 ر    تصرف   ر و حانی  

ہ
  کی  ب    کے  کسي 

 

  ا للہ خ ت    ، نہیں ی ا ت

ا  پیدا  ا سبات   ت چاہتا

 

ر مای
ف

  سے  ا ث  ا ش کہ   جیسا   –  ہے  

 

 ی د   –   ہے  ہوتی  و ضاخت

 

ر
م

ز ا ن 
ئ 

   ہان  کے  صوفیاء سے  ا ث  ا ش 

 

 ت
ئ
ا 

 

  ی

ا 

 

 ر یعہ   کہ   ہے  ہوی

 

ت   ،   کشف ی د

 

ئ
  سے  کشف  ا پن  کشف  صاخت   کہ  ہوا   معلوم  بھی  یہ  ا و ر  ہے  سکتی  مل ر ہنمائی   سے   غا

ہے   سکت  کر  ر ہبری کی  د و سو ن  پر  طور  ا جتماعی  

 

ر ا ئ  کی  تیمیہ ا بن  

ا م کے  صدی  ا  ٹھوي یہ  موقف     ،  ہے ممکن  کشف کو  ا للہ ا و لياء

 

 مجموعة  کتات  - کا بھی ہے     تیمیہ  ا بن  محقق  سلف  نہاد   ی

ہیں  لکھتے میں   و ا لمسائل ا لرشا ئل  

وأما المعجزات التي لغیر الْنبیاء من باب الكشف والعلم فمثل قول عمر في قصة ساریة، وأخبار 

عادلاً. وقصة صاحب  یخرج من ولدہ فیكون  أبي بكر بأن ببطن زوجته أنثى، وأخبار عمر بمن

موسى في علمه بحال الغلم، والقدرة مثل قصة الذي عندہ علم من الكتاب. وقصة أهل الكھف،  

وقصة مریم، وقصة خالد بن الولید وسفینة مولى رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم وأبي مسلم  

بالشيء الذي   الخولاني، وأشیاء یطول شرحھا. فإن تعداد هذا مثل المطر. وإنما الغرض التمثیل

 .سمعه أكثر الناس. وأما القدرة التي لم تتعلق بفعله فمثل نصر اللہ لمن ینصرہ وإهلكه لمن یشتمه
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ک جہان  ا و ر 

 

  ی

 

 ن ا ء غیر  معجزا ت
ن

 

ی
ا ل  کی  ا ش ت ہے  میں   ی ا ت   کے  کشف  و  علم  کے  ا 

 

  —   ہے  قصہ  و ا لا  عمر  کا شا ر یہ  من

 

  ا ن

  جیس  ہے  قدر  ا ش  تعدا د   کی  قصون

 

ی ا ر ش  

النبوات، قاعدة عظیمة في الفرق بین عبادات أهل الإسلم والإیمان وعبادات أهل   کتابون  د و سی ا پني

الشرك والنفاق، الفرقان بین أولیاء الرحمن وأولیاء الشیطان، منھاج السنة النبویة في نقض كلم  

 کر  کا قصہ  ا ش ی ا ر   کئی  کا ا ش نے  تیمیہ  ا بن  میںالشیعة القدریة    

 

دقائق   کیابلکہ    پر  ر  طو کے  د لی کی  کشف  د

  میں التفسیر الجامع لتفسیر ابن تیمیة  

 

ہیں   کرتے و ضاخت  

وَعمر رَضِي لما نَادَى یَا سَارِیَة الْجَبلَ قَالَ إِن لله جُنوُدا یبلغون صوتي وجنود اللہ  

هم من الْمَلَئكَِة وَمن صالحي الْجِن  فجنود اللہ بلغوُا صَوت عمر إلَِى سَارِیَة وَهُوَ  

 أنَھم نادوہ بمِثل صَوت عمر 

  کو شا ر یہ  خ ت   نے  عمر  ا و ر 

 

  میری جو ہیں  لشک   کے ا للہ کہا  ت  کی  ندا   کی  پہار

 

ر شتے لشک  کے  ا للہ ا و ر   ہیں  جاتے  کر لے  ا  و ا ر
ف

 

ن ک ا و ر   ہیں

 

ئ
  

 

   کی  عمر نے  لشکو ن کے  ا للہ پس  جنات

 

ک شا ر یہ  ا  و ا ر

 

  و ہ  ا و ر   پہنچئی ی

 

   کو ا ن

 

   کی  عمر  تھے  د یت ا  و ا ر

 

  کی  ا  و ا ر

 طرح 

ر ا ئ  کی  قیم ا بن  

  میں   کتات    قیم ا بن 

 

ہیں  لکھتے  میں  ا لسالکین مدا ر ح  

والكشف الرحماني من هذا النوع: هو مثل كشف أبي بكر لما قال لعائشة رضي   

لما قال: یا ساریة   -رضي اللہ عنه  - اللہ عنھما: إن امرأته حامل بأنثى. وكشف عمر

من الجبل، وأضعاف هذا من كشف أولیاء الرح  
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ما نی  کشف ا و ر 
ح
ہ  تعالی ا للہ  ر ضی بکر  ا بو کہ  طرح  جس  ،  ہے  یہ  ر 

 

ن
ع
ہ  تعالی ا للہ ر ضی  عائش نے  

 

ن
ع
  کہ  کہا  یہ  کو  

 

  بیوی کی  ا ن

ل  بچی کو
م
ح

ہ  تعالی ا للہ ر ضی عمر  طرح  ا سي  ا و ر  ،  ہے  

 

ن
ع
 و ن کہ  خ ت   کشف  کا 

ہن

 

ن
 ـشا ر ی ی ا  نے  ا 

 

 ل ہ
 ن
خ
ل

  ا ے یعنی  تھا  کہا  ا 

  شا ر یہ

 

   طرف کی  پہار

 

۔ ہے  سے  میں   کشف کے  ا و لياء  کے  ر حم  ا للہ یہ  ت ،  د و   د ھیان  

 

ر ا ئ  کی ا لبانی  

  بن  محم

 

ح لان
ع

   یہ    نے  

 

 ت
ئ
   بن  معاو یہ  بن  ی ا ش  ر و ا 

 

ر ہ
ق
   بھی  سے  

 

 صول شرح  کی  لالکائی۔     ہے  کی  سماعت

 

 ہ  ا عتقاد  ا

 

 ا لسن  ا

ةَ بِذلَِكَ  ہے  پر  مقام  ا ی ک میں  و ا لجماعة   ا بن  –  قَالَ ابْنُ عَجْلَنَ: وَحَدهثنَيِ إیَِاسُ بْنُ مُعَاوِیَةَ بْنِ قرُه

 

 

ح لان
ع

ةَ إ   کو ا ث  ا ش کہا  نے      ہي  ا یسا بھی  نے  یَاسُ بْنُ مُعاَوِیةََ بْنِ قرُه

 

 ت
ئ
  ا بن  کو  ا ش پر  بنا ا ش  – کیا  ر و ا 

 

ح لان
ع

  کے  

 کو   نے  ا لبانی سے   طرق

 

 ت
ئ
ر ا ر  صحیح  شا ر یہ و ا لی  ر و ا 

ق
تحقیق الْیات البینات في عدم سماع     نے   ا لبانی  – د ی ا   

سلسلة الْحادیث الصحیحة وشيء    ا و ر   کہا  حسن  جید کو  سن  کی  ا ث ا ش  میں  (112الْموات )ص: 

  ا ش ا و ر   ،  ہے  کی  گفتگ  طوی   پر  ا ش میں      (104۔101/ 3من فقھھا وفوائدها )

 

  د لائی تجہ  طرف کی  ی ا ت

   ا بن  صرف و ا قعہ یہ  کہ  ہے

 

ح لان
ع

ہے   صحیح  سے  سن  کی    

قلت: …. فتبین مما تقدم أنه لا یصح شيء من هذہ الطرق إلا طریق ابن عجلن ولیس فیه   

إلامناداة عمر ” یا ساریة الجبل ” وسماع الجیش لندائه وانتصارہ بسببه.ومما لا شك فیه أن النداء  

عالى لعمر ولیس ذلك بغریب عنه، فأنه ” محدث ” كما ثبت عن اللہ ت المذكور إنما كان إلھاما من

 النبي صلى اللہ علیه وسلم ولكن لیس فیه أن عمر كشف له حال الجیش، وأنه رآهم رأي العین 
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  ا بن  جو ہے  صحیح  طرق   ہي ا ی ک  میں  سلسلے  ا ش  کہ  ہوا   و ا ضح کے  پس :  ہون  کہتا  ا لبانی  میں

 

ح لان
ع

  ا ش ا و ر  ہے  سے  سن  کی  

 کر  کا پکار   کی  عمر  میں

 

 ل شا ر ی ة  ی ا  کہ  ہے  د
 ن
خ
ل

  ا ش  کا لشک  ا و ر  ا 

 

ا  کو  ا  و ا ر

 

ن

 

ا   مدد  شن ت   کے  ا ش  ا و ر  شن

 

 نہیں  شک  میں   ا ش ت ی ا ی

  عجی  کوئی  میں  ا ش  ا و ر  کیا  کو  عمر  نے  تعالی  ا للہ جو  ہے  سے  میں  ا لهام یہ  کہ

 

  و ہ  کیونکہ  نہیں بھی  ی ا ت

 

  جیسا  ہیں  محدت

  سے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ

 

 ت
ئ
ا 

 

و ن ا و ر   ہوا   کشف حال   کا لشک  پر عمر   کہ  ہے  نہیں  یہ  میں  ا ش ا و ر   ہے  ی
ہ

 

ن
  کو ا ش نے  ا 

د یکھا  سے ا  نکھون  

 ا کٹر

 

ر ا ئ  کی  عثمانی د  

 ا کٹر مومن  ر جل  میں   د ہائی  کی١٩٨٠ سن

 

  ضعيف  ا ی ک  نے  علیہ  ا للہ ر حمہ  عثمانی  د

 

 ت
ئ
 ا ر  کتات    کا شا ر یہ  ی ا   ر و ا 

 

ر
م

  میلے  ی ا   

   کیا  ر د  میں
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 بی

 

 ئی  علی  ر

 

ر ا ئ  کی  ر  

  ا ہ میں د ہائی کی ١٩٩٠ سن

 

 ت
ئ
 بی عالم حد

 

 ئی علی ر

 

سکیں کر ر د  کا ا ث  ا ش کہ ہوئی پیدا  ہمت بھی میں ر  
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ر ا ئ  کی  و ہابیون  

ر ا ر  صحیح  کو  ا ث ا ش علماء   و ہابی  معرو ف   تمام  تقریبا
ق

ہیں  د یت    

و ر  کو  ا ث ا ش  مُمد بن صالح العثيمين
ھ

 

مش

ر ا ر   
ق

  کی  ا للہ ا و لياء ا و ر  ہے   

 

ر ا ر  کرا مت
ق

د ی ا     

https://www.youtube.com/watch?v=N6k1EtknPE0 

السؤال: ما حكم الشرع فيما يروى أن عمر بن الخطاب رضي الله عنه رأى سارية , وهو يخطب على المنبَ فِ المعركة فِ  
اب: هذه القصة  موقف حرج مع الأعداء, فقال له: يا سارية الْبل! هل هذه القصة حقيقة حدثت, أم من الخيال؟ الْو 

مشهورة عن أمير المؤمنين عمر رضي الله عنه أنه كان يخطب الناس يوم الْمعة على منبَ النبي صلى الله عليه وسلم, وكان  
سارية بن زنيم رضي الله تعالَ عنه قائداً لإحدى السرايا فِ العراق, فحصر الرجل, فأطلع الله تعالَ أمير المؤمنين عمر على 

ه عمر من المنبَ, وقال له: يا سارية ! الْبل, يعنِ: اصعد الْبل أو لذ بالْبل أو ما أشبه ذلك من  ما أصابه, فخاطب
التقديرات, فسمعه سارية فاعتصم بالْبل فسلم, ومثل هذه الْادثة تعد من كرامات الأولياء, فإن للأولياء كرامات يجريها  

ودة فيما سلف من الأمم وفِ هذه الأمة, ولا تزال باقية إلَ يوم الله تعالَ على أيديهم تثبيتاً لهم ونصرة للحق, وهي موج
القيامة, وهي أمر خارق للعادة يظهره الله تعالَ على يد الولي تثبيتاً له وتأييداً للحق, ولكن يجب علينا الْذر من أن  

تكون إلا على يد أولياء  يلتبس علينا ذلك بالأحوال الشيطانية من السحر والشعوذة وما أشبهها؛ لأن هذه الكرامات لا
يََْزَنوُنَ    الله, وأولياء الله عز وجل هم المؤمنون المتقون؛ قال الله عز وجل: أَلا إِنَّ أوَْليَِاءَ اللََِّّ لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلا هُمْ 

ست الولاية بتطويل [ قال شيخ الإسلام رحَه الله أخذاً من هذه الْية: من كان مؤمناً تقياً كان لله ولياً, ولي 62]يونس:
المسبحة, وتوسيع الكم, وتكبير العمامة, والنمنمة, والهمهمة, وإنما الولاية بالإيمان والتقوى, فيقاس المرء بإيمانه وتقواه لا 

بهمهمته ودعواه. بل إني أقول: إن من ادعى الولاية فقد خالف الولاية؛ لأن دعوى الولاية معناه تزكية النفس, وتزكية 
نَّةٌ فِ ية لله عز وجل, والمعصية تنافِ التقوى؛ قال الله تعالَ: هُوَ أعَْلَمُ بِكُمْ إِذْ أنَشَأَكُمْ مِنَ الَأرْضِ وَإِذْ أنَْ تُمْ أَجِ النفس معص 

المؤمنين المتقين قال  [، ولا نعلم أحداً من أولياء الله32بطُوُنِ أمَُّهَاتِكُمْ فَلا تُ زكَُّوا أنَفُسَكُمْ هُوَ أعَْلَمُ بمنَِ ات َّقَى ]النجم:
للناس: إني أنً ولي, فاجتمعوا إلي, وخذوا من بركاتي ودعواتي وما أشبه ذلك, لا نعلم هذا إلا عن الدجالين الكذابين  
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الذين يموهون على عباد الله ويستخدمون شياطين الْن للوصول إلَ مآربهم. وإن نصيحتي لأمثال هؤلاء أن يتقوا الله عز  
 . أن لا يغتَوا بهؤلاء وأمثالهم عباد الله, ونصيحتي لعباد اللهوجل فِ أنفسهم وفِ

 

فتوی  کا  کمیٹی د ا ئمی  

ي د ا ئمی سعود ی 

 

 مث
كث

ہے   فتوی متفقہ  کا علماء ی ا ن  کے    

ة فتاو ی

 

 ن
خ
لل

مة  ا 

 

ن
حة ، 26:  ر قم  ا لجزء   ا لدا 

ضف
ل

پر  41  ر قم  ا   

( < 3)كتاب الجامع تصفح برقم المجلد < المجموعة الْولى < المجلد السادس والعشرون 

 السیرة < قول عمر رضي اللہ عنه یا ساریة الجبل 

(س: جاء مُاضر إلَ مدرستنا، وكانت المحاضرة عن كرامات الأولياء والصالْين ، وقال فِ مُاضرته: كان    17021الفتوى رقم )  
الْبل( فسمعت السارية كلامه فانزاحت  عمر بن الخطاب يخطب على المنبَ، فنادى السارية التي أرسلها للحرب، فقال: )يا سارية  

 إلَ الْبل. علمًا بأن   بينهما مسافة بعيدة، هل هذه الرواية صحيحة أم خطأ، وهل هي من الكرامات؟ 

ج : هذا الأثر صحيح عن عمر رضي الله عنه، ولفظه: أن عمر رضي الله عنه، بعث سرية فاستعمل عليهم رجلًا يدعى سارية ،  
الْيش،    الناس يومًا قال: فجعل يصيح وهو على المنبَ: يا سارية الْبل، يا سارية الْبل، قال فقدم رسول  قال: فبينا عمر يخطب

 .فسأله فقال: يا أمير المؤمنين لقينا عدونً فهزمنا، فإذا بصائح يصيح: يا سارية الْبل، فأسندنً ظهورنً بالْبل فهزمهم الله

 )دلائل النبوة(  والضياء فِ )المنتقى من مسموعاته( وابن عساكر فِ )تاريخه( والبيهقي  رواه أحَد فِ )فضائل الصحابة(،  وأبو نعيم فِ
( قال: إسناد جيد حسن، والهيثمي فِ  حسن إسناده،  ومن قبله ابن ك ثير فِ )تاريخهفِ )دلائل النبوة( وابن حجر فِ )الإصابة( و 

 سبحانه، وكرامة لعمر رضي الله عنه، وه و المحدث الملهم، كما ثبت عن  وهذا إلهام من الله   –)الصواعق المحرق ة( حسن إسناده أيضًا  
النبي صلى الله عليه وسلم، وليس فِ الأثر أنه رضي الله عنه كشف له عن الْيش وأنه رآه رأي العي ن إلَ غير ذلك من الروايات 

ب، وهذا باطل؛ لأن الاطلاع على الغيب من صفات  الضعيفة التي يتعلق بها غلاة المتصوفة فِ الكشف، واطلاع المخلوقين على الغي
الله سبحانه وتعالَ، وما ذكر فِ السؤال أعلاه م ن أن عمر رضي الله عنه نًدى السارية التي أرسلها للحرب فسمعت الس ارية كلامه  

سلمفانزاحت للجبل، فهذا جهل فِ معنى الْديث.وبالله التوفيق، وصلى الله على نبينا مُمد وآله وصحبه و  . 
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 اللجنة الدائمة للبحوث العلمية والإفتاء 

عبد العزيز بن عبد الله بن باز   –عبد الله بن غديان     –صالح الفوزان     –عبد العزيز آل الشيخ     –عضوالرئيس : بكر أبو زيد    – 

  میں  مدر سے ہمار ے : سوا ل 

 

   ا ث نے  مقرر   میں  ا ش  ہوئی تقریر  پر  ا و لياء کرا مت

 

ہ  ا للہ ر ضی عمر   کہ  کیا  بیان

 

ن
ع
  ی ا  قول  کا 

  شا ر یہ

 

گ  پہار

 

 ن
خ

  کے  

 

  یہ  کیا  ت تھی  د و ر  بہت مساف  میں  شا ر یہ  ا و ر  عمر  ا و ر …  د و ر ا ن

 

 ت
ئ
  یہ  ی ا   ہوئی  غلطی  ی ا   ہے  صحیح  ر و ا 

 

 

؟   ہے کرا مت  

ہ  ا للہ ر ضی عمر  ہے  صحیح  ا ث یہ:   جوا ت  

 

ن
ع
  کے ا ش  ا و ر   سے  حوا لے  کے  

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر  کہ  ہیں  ا لفاط

 

ن
ع
  بھیج سیہ   ا ی ک نے  

ا م کا جس  کیا  کو مرد   ا ی ک  شا لار  پر ا ش

 

  ا ش  عمر  ا و ر  - تھا شا ر یہ ی

 

  ا ی ک تھے   ر ہے د ے  خطبہ  و ہ کہ  د و ر ا ن

 

  و ہ ا و ر  چیخے  و ہ د ن

 ر 
ب

 

ن
م

   شا ر یہ ا ے تھے  پر 

 

   شا ر یہ ا ے ،  پہار

 

  ا لمومنین ا میر کہا  نے  ا ش –  ہوا  سوا ل   سے  ا ش ا  ی ا  خبری   کا لشک  خ ت    پس  – پہار

ک يہان د ی شکس  کو ہم  نے  د شم ہمار ے

 

  شا ر یہ  ا ے کہ   سنی چی  ا ی ک  نے  ہم  کہ  ی

 

ھ ا پني نے  ہم  پس  پہار

 

ی ن ث
  کے  ا ش 

ن ا ء نے  نعیم ا بو  ،  نے   ا حم کو ا ش  – د ی  شکس  کو د شم  نے   ا للہ ا و ر  د ی  کر شا ت

 

  ا بن  نے  بیہقی  نے  عساکر ا بن  نے   ا لض

  نے  حجر

 

 ت
ئ
ر ا ر    حسن کو ا ش نے  حجر   ا بن – ہے  کیا  ر و ا 

ق
  ا و ر  ہے  د ی ا   

 

ا ر یخ  نے  کثی  ا بن  قب  سے  ا ن

 

  جید  ا سناد   ا سکو میں  ی

ي ا و ر  ہے  کہا  حسن

م

 

ہ ن ث

  کی  عمر  ا و ر  تھا  ا لهام کا تعالی  ا للہ یہ  ا و ر  ہے  کہا  حسن  ا سناد   بھی  نے  

 

   ی ا نے ا لهام   و ہ ا و ر   تھی  کرا مت

  سے  و سلم علیہ  ا للہ  صلی  نبی  کہ  جیسا   تھے   میں و ا لون

 

 ت
ئ
ا 

 

  کشف  کا لشک  کہ  ہے  نہیں  یہ  میں  ا ث  ا ش  ا و ر  –  ہے  ی

 

  پر  ا ن

  ضعيف  جو  تھے   ر ہے د يک   سے  ا  نک  و ہ کہ   ہوا  طرح  ا ش

 

  ا ش  نے  صوفیون غالی میں  سلسلے  کے  کشف  جو ہے  میں  ر و ا ی ا ت

ا  خبر  کی  غیب  کیونکہ   ہے  ی ا ط  یہ  ا و ر   ہے  سے  میں  غیب  خبر  کی  مخلوق  ا و ر  -ہیں  د ی  کر متعلق  میں

 

   کی  ا للہ ی ا ی

 

  صفات

 کر  میں  سوا ل   جو ا و ر  ہے  سے  میں

 

گ کو  جس  پکار ا  کو  شا ر یہ نے  عمر  کہ  ہوا  د

 

 ن
خ

  یہ  ت  سنا  کو ا ش  نے  شا ر یہ ا و ر  تھا بھیج  میں  

 

 

 ت
ئ
ا  علی   ا للہ و صلی ا لتوفيق،  و ی ا للہ.  ہے  جھل  میں  معنون کے  حد

 

 ن
ن ن

 

ئ
ن ہ  و ا  لہ محم  

خ
ض

و سلم و   

ہیں   سمجھت  صحیح  کو  ا ش بھی  ا لمنج  صالح عالم   و ہابی  
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https://islamqa.info/ur/12778 

طا ت    بن  عمر

 

ہ  تعالی  ا للہ ر ضی  خ

 

ن
ع
  و ہ ہوا   و ا قعہ  جو شا ت کے 

 

 ت
ئ
ا 

 

ا فع ،  ہے  صحیح  ا و ر   ی

 

  ی

 

  ا للہ ر ضی عمر  کہ  ہیں  کرتے بیان

ہ تعالی

 

ن
ع
ا م شا ر یہ  پر  لشک  ا ی ک  نے  

 

طا ت   بن  عمر  ،  بنای ا   ا میر کو شخص  ی

 

مہ خطبہ  عنہما تعالی ا للہ ر ضی  خ
خ ع
ا د  

 

ر ما ا ر ش
ف

  ر ہے 

ک کہ  تھے

 

   شا ر یہ ا ے”   لگے کہنے  ا چای

 

   شا ر یہ  ا ے ،  پہار

 

و ن ت”  پہار
ہ

 

ن
  کے  جمعہ کہ  ی ا ی ا  ا یسا  نے  ا 

 

  ا سي د ن

 

ت
ق
  نے  شا ر یہ  و 

 

 

ت   کی  پہار

 

ئ
طا ت    بن  عمر حالانکہ  تھا  کیا  حمل  جا

 

  کے  شا ر یہ  ا و ر   عنہما تعالی  ا للہ ر ضی خ

 

  تھی  مساف   کی  مہینہ ا ی ک  د ر میان

حہ سلسلہ  ا سے نے  تعالی  ا للہ ر حمہ ا لبانی علامہ  ا و ر (  269/ 1)  صحاب فضائل  ا حم  مسن۔
خث 
لص

ہے کہا  صحیح  میں  ا   

( 1110 ) 

طا ت   بن  عمر  تیہ

 

  کی  عنہما تعالی  ا للہ ر ضی خ

 

   ا و ر  ا لهام  ت ی ا   ہے  کرا مت

 

  کی  تعالی ا للہ  ر حمہ قیم  ا بن  حاف  یہ –  پہنچن  کا ا  و ا ر

  ا و ر  نفسانی  کشف  پھر ی ا   – ہے  ۓر ا 

 

  حالتون  د و نون ت – گ  ۓ ا   ا  گے کلام کی  ا للہ ر حمہ ا لبانی شی  پر  ا ش  – پہنچن  کا ا  و ا ر

  یہ  و شبہ شک  ی لا میں

 

۔  ہے  کرا مت  

  ا ہ

 

 ت
ئ
ر ا ئ  ج د ی د  کی  حد  

  ا ہ کے  حاضر  عصر

 

 ت
ئ
لام  عالم   حد

 

  ا ش ظہیر  مصطفی  ع

 

 ت
ئ
ر ا ر   صحیح  کو   ر و ا 

ق
ہیں  د یت    

https://www.facebook.com/muhammed.kashif.796/videos/794954507276957/ 

 

 

 )  پشاو ر ی ا مین ا لخالص،  ا لدين فتاو یٰ  

 

ہے   میں(  212ص1ح  

https://islamqa.info/ur/12778
https://www.facebook.com/muhammed.kashif.796/videos/794954507276957/


73 
 

 

   ا بن  ہے  کہتا  ر ا قم

 

ح لان
ع

  ا ش  سے  طرق   کے جس  

 

 ت
ئ
  نے  مالک ا مام میں  ی ا ر ے  کے ا ش  ہے  گیا   کیا  قبول و   پیش  کو ر و ا 

   کو ا ش   کہ  تھا کہا 

 

 ت
ئ
عفا ء  کتات   –  نہیں  علم کوئی  کا  حد

 

لض
  ا لكبي  ا 

 

ي  ا مام ا ر

ن ل
لعق

مطابق  کے(  ـہ322: ا لمتوفي) ا لمكي ا   

 فَقَالَ: لمَْ یكَُنْ یعَْرِفُ ابْنُ عَجْلَنَ هَذِہِ الْْشَْیَاءَ، وَلَمْ یكَُنْ عَالِمًا،  

د ُ  کہا  نے  مالک ا مام 
 
مََ
حُ
م

  
ُ

 

نْ

ئ 

  َ

 

لَا ن
ْ
حَ 
ع

  کو  

 

ا  کا چيو ن  ا ن

 

ہے  عالم  کوئی  ہي  نہ  ا و ر  ہے  نہیں  پتا  ا ی  
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ا   ا تفاق سے  ر ا ئ  کی   مالک ا مام میں  سلسلے  ا ش  ر ا قم

 

 ل ا ث  یہ  کہ  ہے  کری
ی
ہے  نہیں  قبول  قا  

  ا ہ  غالی طرح کی  شیعون  غالی کہ  ہوا   معلوم  بھی  یہ

 

ت

 

 کر  کا جس  تھا  موجود  طبقہ  ا ی ک  کا شن

 

گیا   کیا  نہیں کر  کھل د  
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  کی عمر 

 

 ی ا ن

 

ا طق   ر

 

؟    سکینہ  ،  ی  

ہے  میں   ا حم مسن   

ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ عُ  ثَنِِ أبَوُ صَالِحٍ هَدِيَّةُ بْنُ عَبْدِ الْوَهَّابِ، بمكََّةَ حَدَّ ، حَدَّ ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ ثَ نَا  بَ يْدٍ الطَّنَافِسِيُّ، حَدَّ حَدَّ
، عَنِ الشَّعْبيِ  ]ص: ، قاَلَ: خَطبََ نَا عَلِيٌّ، فَ قَالَ: »مَنْ  201يََْيََ بْنُ أيَُّوبَ الْبَجَلِيُّ [، عَنْ وَهْبٍ السُّوَائِيِ 

الْأمَُّةِ بَ عْدَ نبَِيِ هَا أبَوُ بَكْرٍ،   خَيْرُ هَذِهِ الْأمَُّةِ بَ عْدَ نبَِيِ هَا؟« فَ قُلْتُ: أنَْتَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ: »لَا خَيْرُ هَذِهِ 
 ثُمَّ عُمَرُ، وَمَا نُ بْعِدُ أَنَّ السَّكِينَةَ تَ نْطِقُ عَلَى لِسَانِ عُمَرَ 

ت   
ْ

ہ 
 ي    و َ

 

ب

ا 
َ
و 
ُ
 
س
ل

  ا ش بعد  کے  نبی   کہا  ا و ر   د ی ا   خطبہ  نے   علی   کہا  نے  ا 

 

  میں  ا مت

 

  ا ے ا  ت   کہا  نے  ہم   ؟  ہے  بہت سے  ست   کون

  کی  عمر  ، السَّكِينَةَ   کہ  تھے   سمجھت   ہم   کے    عمر  ا و ر    عمر  پھر  ہیں   بہت  بکر ا بو   بعد   کے   نبی    نہیں  کہا  نے   علی  -  ا لمومنین ا میر

 

 

 ی ا ن

 

ہے میں بولتی       ر   

 یوت   بن  یحیی   میں  سن

 

 بی بن  ا

 

 ر عة  ا

 

ي  جریر  بن  عمرو  بن   ر

ح ل
لث 

ہے  ا لكوفي ا لجریری ا    

قال يَيَ بن معين: ضعيف، ليس بشيءالعقيلي فِ الضعفاء وقال:  . 

 وفِ كتاب »البَقي«: عن يَيَ بن معين: ضعيف لا يكتب حديثه، 

   کی  ا ش -  نہیں چي کوئی  ہے   ضعيف

 

 ت
ئ
  حد

 

لکھ  مت   
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  ا ی ک   سکینہ-ہے  د ی ا  کہ   صحیح   کو ا ش نے   شعيب   طرف  د و سی

 

 ت
ئ
  میں  ا ش ہے  منسوت   ہي  سے  علی   جو  مطابق کے  ر و ا 

   کہ  ہے

 

ت

 

   جو   تھی  ہوا   کی  خ ن

 

شا ن

 

ن
ز ا ہی  نے  ا سي  ا و ر  ہے  ر کھت س  جیسا  ا 

ئ 
شلام علیہ  ا 

ل
   -تھا کرا ی ا    متعار ف مقام  کا   کعب   کو  ا 

  ہے  

 

  میں  سکینہ   کا مطلب  سکون

 

ر ا  ن
ق
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 ا ن

 

  ا د

 

کا قصہ   کی  شرو عات  

 

   میں   د ا و د  سنن ا بو

 

 ا ن

 

  ی لا کو ا ش  ا و ر  ا فسوش نقل ہوا  ہے جو بہت مشہور  ہے  قصہ  حوا لے سے ا ی ک  ا بتدا ء کے  کی  ا د

ہے   میں  د ا و د  ا بو  سنن     –  گیا ہے  ليا سمجھے قبول کر  سوچ   

  کے لی  

 

 کرتے ہیں کہ نبی ا کرم صلی ا للہ علیہ و سلم فکرمند ہوئ کہ لوگون کو ک طرح نمار

 

 ت
ئ
ا بو عمیر بن ا ن ا پن ا ی ک ا نصار ی چچا سے ر و ا 

 ہونے  

 

ت
ق
  کا و 

 

 کیا گیا کہ نمار

 

 ے، جسے د يک کر ا ی ک شخص د و سے کو  ا کٹھا کیا جائ؟ ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم سے عرص
ن

 

ن
 
ح
ن 

پر ا ی ک جھنڈا  نصب کر د 

 میں ہے:  ١کو یہ ر ا ئ پسند نہ ا  ئی۔ پھر ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم سے ا ی ک بگل   ی ا خبر کر د ے، ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم

 

 ت
ئ
 ی ا د  کی ر و ا 

 

 کر کیا گیا، ر

 

؎ کا د

ر مای ا : “ا ش میں
ف
  بھی ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم کو پسند نہیں ا  ئی، ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

ز
ئ 
 کر کیا گیا( ت یہ تجو

 

یہود یون کی   یہود  کے بگل )کا د

ر مای ا :”ا ش میں نصرا نیون کی مشابہت ہے”۔  مشابہت ہے”۔ پھر 
ف
 کر کیا گیا، ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 

ا قوش کا د

 

ا  ت  صلی ا للہ علیہ و سلم سے ی

ہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے ی ا ش سے لوٹے، و ہ بھی )ا ش مسئلہ میں( ر سول ا للہ صلی ا للہ

 

 ی د  بن عبدر ب ر ضی ا للہ عن

 

 علیہ  پھر عبدا للہ بن ر

ہ کہتے ہیں: و ہ صبح تڑکے ہي ر سول ا للہ صلیو سلم کی طرح 

 

 ی د  ر ضی ا للہ عن

 

 کا طریقہ بتای ا  گیا۔ عبدا للہ بن ر

 

 ا ن

 

  فکرمند تھے، چنانچہ ا نہیں خوا ت  میں ا د

 کیا: ا للہ کے ر سول! میں کچ سو ر ہا تھا ا و ر  کچ جاگ ر ہا تھا کہ

 

  ا تنے  ا للہ علیہ و سلم کے ی ا ش ا  ئ، ا  ت  کو ا ش خوا ت  کی خبر د ی ا و ر  ا  ت  سے عرص

ہ ا ش سے پہلے یہ خوا ت   

 

طا ت  ر ضی ا للہ عن

 

 سکھائی، ر ا و ی کہتے ہیں: عمر بن خ

 

 ا ن

 

میں ا ی ک شخص )خوا ت  میں( میرے ی ا ش ا  ی ا  ا و ر  ا ش نے مجھ ا د

ر مای ا : “ 
ف
 سے 

 

و ن نے ا سے نبی ا کرم صلی ا للہ علیہ و سلم کو بتای ا  ت ا  ت  نے ا ن
ہ

 

ن
ک چھپائ ر ہے، پھر ا 

 

 ی

 

ت کو  د يک چکے تھے لیک و ہ ا سے بیس د ن

 کر د ی ا  ا ش لی مجھ ک

 

ہ نے ا سے ا  ت  سے بیان

 

 ی د  ر ضی ا للہ عن

 

و ن نے کہا: چونکہ مج سے پہلے عبدا للہ بن ر
ہ

 

ن
   چي نے ا سے بتانے سے ر و کا؟”، ا 

 ی د  ت کو کرنے کو کہیں ا سي طرح کر٢شرم ا   ر ہي تھی 

 

ر مای ا : “ی لال! ا ٹھو ا و ر  جیس عبدا للہ بن ر
ف
و ”،  ؎، ا ش پر ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے 

 د ی 

 

 ا ن

 

ہ نے ا د

 

 د نون  ٣چنانچہ ی لال ر ضی ا للہ عن

 

 ی د  ا ن

 

 کیا کہ ا نصار  سمجھت تھے کہ ا گر عبدا للہ بن ر

 

؎۔ ا بوبش کہتے ہیں کہ مج سے ا بوعمیر نے بیان

 بناتے۔ 

 

 ن

 

 ہي کو مؤد

 

 بیمار  نہ ہوتے ت ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ا ن

ہے   ا لحال مجہول چچا  ا نصار ی ا ی ک میں  قصہ  ا ش  

 ر و ا   د و سی

 

 ت
ئ

ہے     
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  ، ُّ دُ بنُْ مَنْصُورٍ الطُّوسِي ثنَاَ مُحَمَّ ثنَاَ يعَْقُوبُ،  حَدَّ ، حَدَّ ثنَاَ أبَِي دي بنْي إيسْحَاقَ  عَنْ حَدَّ دُ بنُْ  ،  مُحَمَّ ثنَيي مُحَمَّ حَدَّ
  ، يُّ يمَ بنْي الحَْاريثي التَّيمْي دي بنْي إيبرْاَهي ،  عَنْ مُحَمَّ ثنَيي أبَِي عَبْدُ اللَّهي  قاَلَ:عَبْدي اللَّهي بنْي زَيدْي بنْي عَبْدي رَبِّهي  بنُْ  حَدَّ

قاَلَ زَيدٍْ،    

اکہ  ا ی  کب  کا ارادہ  ے 
ت  ت  کا حکم د اری  ب  کی ت  وس 

 
اق ے ی 

 
ب رسول اللہ صلی اللہ علن ہ وسلم ن کہ ج  ں  ی  ے ہ  کہت  ی اللہ عن ہ 

 
د رض عب داللہ ب ن زی 

ماز   کو ن  ص لوگوں 
 
خ
 
ک ش کہ ای  کھا  واب دی 

 
ے خ

 
ں ن ک رات می  و ای 

 
ا سکے ت ا ح  ای  ج  ے اسے ب  لت  ے کے 

 
ون مع ہ  اطر ج  ھ می  ۱کی ح 

 
ات ں  ؎ کے ہ 

ے  
 
ں ن کرو گے؟ می  ا  کب  م اسے 

 
کہا: ت ے 

 
کرو گے؟ اس ن ت 

 
روج

 
ا اسے ف کب  دے!  ب  ھا: اللہ کے ت  ے اس سے ت وج 

 
ں ن ے، می  وس ہ 

 
اق ی 

 
 
خ
 
ں گے، اس ش ی 

 
ے ی لائ لت  ماز کے  کو ن  ی عے لوگوں  م اس کے ذر ں  کہا: ہ  ا دوں؟ می  ب  ہ ت  ت ز ن  ر ج 

ہت  ں اس سے ب  مہی 
 
ں ن ا می  کب  کہا:  ے 

 
ص ن

م اس 
 
کہا: ت ے 

 
و اس ن

 
ے، ت ت 

ت  ا ب  رور ت 
 
ں، ض ہی 

کی وں ب  کہا:  ے 
 
ہد   ن ہد أن لا إلہ إلا اللہ أش  ر أش  ر اللہ أكت  ر اللہ أكت  ر اللہ أكت  کہو »اللہ أكت  طرح 

ہد أن محمدا رسول اللہ حی ع  ہد أن محمدا رسول اللہ أش  لاح اللہ  أن لا إلہ إلا اللہ أش 
لاح حی علی الف 

لی الصلاة حی علی الصلاة حی علی الف 

ی   گواہ  ں  ے، می  ے، اللہ سب سے ب ڑا ہ  ے، اللہ سب سے ب ڑا ہ  ے، اللہ سب سے ب ڑا ہ  ر لا إلہ إلا اللہ« اللہ سب سے ب ڑا ہ  ر اللہ أكت  أكت 

ک کہ اللہ کے سوا  وں  ا ہ  ب  ت  ی د گواہ  ں  ں، می  ہی 
ی معی ود ب رخق ب 

 
کوئ کہ اللہ کے سوا  وں  ا ہ  ب  ت  ا  د ب  ت  ی د گواہ  ں  ں، می  ہی 

ی معی ود ب رخق ب 
 
وئ

ماز   ں، ن  ی  کہ محمد صلی اللہ علن ہ وسلم اللہ کے رسول ہ  وں  ا ہ  ب  ت  ی د گواہ  ں  ں، می  ی  کہ محمد صلی اللہ علن ہ وسلم اللہ کے رسول ہ  وں  ہ 

ے، ے، اللہ سب سے ب ڑا ہ  کی طرف آؤ، اللہ سب سے ب ڑا ہ  ی  ائ  کامب  کی طرف آؤ،  ی  ائ  کامب  ے آؤ،  لت  ماز کے  ے آؤ، ن  لت  اللہ کے سوا   کے 

ھر   ا ت  گب  ں  ہی 
ادہ دور ب  ا، زی  گب  ٹ  ھے ہ  ح 

ی  ھوڑا ت 
 
ھ سے ت ص مح 

 
خ
 
ھر وہ ش ں: ت  ی  ے ہ  کہت  ی اللہ عن ہ 

 
د رض ں۔ عب داللہ ب ن زی  ہی 

ی معی ود ب رخق ب 
 
کوئ

ہد أن محمدا رسول اللہ   ہد أن لا إلہ إلا اللہ أش  ر أش  ر اللہ أكت  کہو: »اللہ أكت  و اس طرح 
 
و ت کھڑے ہ  ے  لت  ماز کے  م ن 

 
ب ت کہا: ج  ے 

 
اس ن

ں رسول  ح و می 
 
ی ت

 
وئ ح ہ  ب صی  ھر ج  ر لا إلہ إلا اللہ« “۔ ت  ر اللہ أكت  امت الصلاة اللہ أكت 

د ق  امت الصلاة ق 
د ق  لاح ق 

ی علی الصلاة حی علی الف 

ا۔ آپ صلی اللہ علن ہ وسلم   کب  ان  ب  ھا اسے آپ سے ت 
 
کھا ت ے دی 

 
ں ن ھ می  کح  و  وا اور خ  ر ہ 

 
ں حاض دمت می  کی ح  اللہ صلی اللہ علن ہ وسلم 

ا: “ان س   رمای 
 
ے ف

 
کھے ن ی  ں د واب می 

 
ے خ

 
م ن

 
کلمات ت و  اؤ اور خ  کر ح  ھ 

 
ھ ات

 
م ی لال کے سات

 
ا: “ت رمای 

 
ھر ف ے”، ت  ا ہ  واب شج 

 
اءاللہ ن ہ خ

ے” د ہ  لب  م سے ی 
 
کی آواز ت کہ ان  وی  کی  اکہ اس کے مطات ق وہ اذان دب ں  اؤ ی  ے ح 

 
ان ب  ں ت  ہی 

ں وہ اب  ی  ں ی لال کے  ۲ہ  ہ می  چ 
 
اب
ب  ؎۔ چ 

ا ا ح  ی  ا ب  کلمات ت  ں اذان کے  ہی 
ں اب  وا، می  کھڑا ہ  ھ 

 
ھ ات

 
طاب  سات

و عمر ب ن خ 
 
ں: ت ی  ے ہ  کہت  ھے۔ وہ 

 
ت ے 

 
ان ے ح 

 
ھا اور وہ اسے ی کارن

 
ا ت ی 

کی  ھے: اللہ کے رسول! اس ذات 
 
ت ے  کہہ رہ  کلے اور 

ے ی 
 
ون ے ہ  ت 

 
ٹ ھسی 

گ ادر  ی ح 
 
ن و وہ ات 

 
ا ت ں سے سب  گھر می  ے  ت  ت  ے اسے ا

 
ی اللہ عن ہ ن

 
رض
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س طرح عب داللہ ے ج  کھا ہ  ھی اسی طرح دی  ے ت 
 
ں ن ے، می  ا ہ  ج  ھی 

ھ ت 
 
کو خق کے سات ے آپ 

 
س ن سم! ج 

 
ے،  ق کھا ہ  ے دی 

 
ی اللہ عن ہ ن

 
 رض

ے  
 
ہوں ن

سے اب  ج  ے،  ت ہ  کی روات  ری  ں: اسی طرح زہ  ی  ے ہ  کہت  ا: “الحمدللہ”۔ ات وداؤد  رمای 
 
ے ف

 
اس ب ر رسول اللہ صلی اللہ علن ہ وسلم ن

ری سے ت وں   ے زہ 
 
ں اب ن اشجاق ن ے، اس می  ا ہ  کب  ت  ی اللہ عن ہ سے روات 

 
د رض ے عب داللہ ب ن زی 

 
د ن د ب ن مسی ب سے، اور سعب  سعب 

کب   ل 
ف 
 
کی ی ر«  ر اللہ أكت  ری سے ضرف »اللہ أكت  ے زہ 

 
س ن

 
ار( اور معمر اور ت ون ار ی  ی ح 

 
ر« )ی عن ر اللہ أكت  ر اللہ أكت  ر اللہ أكت  ے: »اللہ أكت  ا ہ 

ے۔  ں ہ  ہی 
ا ب  رای  ے دہ 

 
ہوں ن

ے، اسے اب  کی ہ  ت   روات 

د   میں  ا ش
َ
م 
ح
م

ر ا ر   د ی ا    د جال نے   مالک ا مام  صاخت   ا و ر  عثمانی  کو جس  ہے   إسحاق  بن  
ق

  سن  صحیح  قصہ  کا خوا ت   یہ    -ہے   

   ضعيف  میں  مسائل کے  فقہ  -ہے  نہیں معلوم  سے

 

 ت
ئ
ا   ليا کر کہ   حسن  میں  عمل  کو ر و ا 

 

  ہے  ہي ا یسا  يہان   - ہے جای

  یہ   سے  سن  صحیح

 

 ت
ئ
  حسن  -ہوئی  حسن ت نہیں  د لی  ا و ر  کوئی  کی  ا ش میں  فقہ ا و ر   ہے  ،ضعيف ہے  نہیں ر و ا 

 

 ت
ئ
  ر و ا 

ر قون پر
ف

 د ی ک کے  

 

ز

 

ئ
 د ی ک   ر ا قم کے - ہے سکتی  جا ر کھ  بنیاد  کی  عقائد 

 

ز

 

ئ
   حسن 

 

 ت
ئ
  لیک  ہے  چلتی  ت میں  عمل  ر و ا 

-چلتی  نہیں  میں  عقائد  

 

 

 ت
ئ
 پیش کی جاتی ہے   میں  کی متابع  ا ش ر و ا 

 

 ت
ئ
صحیح بخار ی کی ر و ا   

ثنَاَ مَحْمُودُ بنُْ غَيْلَانَ،   ،   قاَلَ:حَدَّ ثنَاَ عَبْدُ الرَّزَّاقي أنََّ ابنَْ عُمَرَ  أخَْبََنَيي ناَفيعٌ،   قاَلَ:أخَْبََنَاَ ابنُْ جُرَيْجٍ،   قاَلَ:حَدَّ
لَاةَ ليَسَْ ينُاَدَى لهََا،   يقَُولُ: كاَنَ،   عُونَ فَيَتحََيَّنوُنَ الصَّ ينَةَ يجَْتمَي مُوا المَْدي يَن قدَي تَكَلَّمُوا فَ كاَنَ المُْسْليمُونَ حي

ثلَْ ناَقوُسي النَّصَارَى،   فَقَالَ بعَْضُهُمْ: يوَْمًا فيي ذَليكَ،   ذُوا ناَقوُسًا مي ثلَْ قرَنْي   وَقاَلَ بعَْضُهُمْ: اتَّخي بلَْ بوُقاً مي
  ، ،  فَقَالَ عُمَرُ: اليْهَُودي لَاةي ي بيالصَّ “”ياَ بيلَالُ   فَقَالَ رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللَّهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ:   أوََلَا تبَْعَثوُنَ رجَُلًا ينُاَدي

لَاةي   .””قمُْ فَناَدي بيالصَّ

جب مسلمان مدینہ پہنچے تو وقت مقرر کر کے نماز کے لیے آتے تھے۔ اس کے لیے اذان نہیں دی  
ی طرح ایک گھنٹہ لے لیا  ریٰ کجاتی تھی۔ ایک دن اس بارے میں مشورہ ہوا۔ کسی نے کہا نصا

جائے اور کسی نے کہا کہ یہودیوں کی طرح نرسنگا ) بگل بنا لو، اس کو پھونک دیا کرو ( لیکن  
عمر رضی اللہ عنہ نے فرمایا کہ کسی شخص کو کیوں نہ بھیج دیا جائے جو نماز کے لیے پکار دیا 



80 
 

فرمایا اور بلال سے ( فرمایا   کرے۔ اس پر نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے ) اسی رائے کو پسند
 کہ بلال! اٹھ اور نماز کے لیے اذان دے۔ 

 ا و ر 

دٌ،   ثنَاَ مُحَمَّ ،   قاَلَ:حَدَّ يُّ ابي الثَّقَفي اءُ،   قاَلَ:أخَْبََنَاَ عَبْدُ الوَْهَّ عَنْ أنَسَي بنْي  عَنْ أبَِي قيلَابةََ،  أخَْبََنَاَ خَاليدٌ الحَْذَّ
ءٍ يعَْريفوُنهَُ،   قاَلَ:لمَاَّ كَثَُُ النَّاسُ،   قاَلَ:مَاليكٍ،   لَاةي بيشََْ فَذَكَرُوا أنَْ يوُرُوا ناَراً أوَْ  “”ذكََرُوا أنَْ يعَْلمَُوا وَقتَْ الصَّ

بوُا ناَقوُسًا،   رَ بيلَالٌ أنَْ يشَْفَعَ الْأذَاَنَ وَأنَْ يُ يضَْْي وتيرَ الْإيقاَمَةَ فَأمُي ””. 

جب مسلمان زیادہ ہو گئے تو مشورہ ہوا کہ کسی ایسی چیز کے ذریعہ نماز کے وقت کا اعلان ہو  
جسے سب لوگ سمجھ لیں۔ کچھ لوگوں نے ذکر کیا کہ آگ روشن کی جائے۔ یا نرسنگا کے ذریعہ  

دفعہ کہیں اور تکبیر   اعلان کریں۔ لیکن آخر میں بلال کو حکم دیا گیا کہ اذان کے کلمات دو دو
(۔  606کے ایک ایک دفعہ۔ )بخاری، حدیث#  

  یہ

 

 ت
ئ
ہے   سے  سن  ا سي  میں  خزیمہ ا بن  صحیح  ہے  مختص  ر و ا   

ثنَاَ خَ  ، ناَ رَوْحُ بنُْ عَطاَءي ، حَدَّ يُّ دُ بنُْ يحَْيىَ القُْطعَي رٍ، ناَ أبَوُ بكَْرٍ، ناَ مُحَمَّ اءُ، عَنْ أبَِي  اليدٌ أخَْبََنَاَ أبَوُ طاَهي الحَْذَّ
لَاةُ إيذاَ حَضَْتَْ عَلَى عَهْدي رسَُولي اللَّهي    –صَلىَّ اللَّهُ عَليَْهي وَسَلَّمَ  –قيلَابةََ، عَنْ أنَسَي بنْي مَاليكٍ قاَلَ  كاَنتَي الصَّ

لَاةُ، فاَشْتَدَّ ذَ  لَاةُ، الصَّ لَاةُ، الصَّ يقي فَناَدَى: “الصَّ ! لوَي  سَعَى رجَُلٌ فيي الطَّري . فَقَالوُا: ياَ رسَُولَ اللَّهي ليكَ عَلَى النَّاسي
رَ بيلَالٌ أنَْ  1اتَّخَذْناَ ناَقوُسًا. قاَلَ: “ذَليكَ ليلنَّصَارَى”. قاَلوُا ) ”. قاَلَ: فَأمُي (: فلَوَي اتَّخَذْناَ بوُقاً. قاَلَ: “ذَليكَ ليلْيهَوُدي

 .يشَْفَعَ الْأذَاَنَ، وَأنَْ يوُتيرَ الْإيقاَمَةَ 

   میں  نبوی  د و ر   خ ت    کہا  نے  مالک بن  ا ن

 

  کا نمار

 

ت
ق
ا   و 

 

ا   پر  سڑک  شخص  ا ی ک ا ی

 

کہتا   ا و ر  جای  

لَاةُ  لَاةُ، الصَّ لَاةُ، الصَّ  الصَّ

و ن ا و ر  ہوا  مشک   پر  لوگون یہ  پس
ہ

 

ن
ا قوش ا للہ ر سول  ا ے کہا  نے  ا 

 

ر مای ا  لی  ی
ف

 و ن  یہ  
 ن
ن

 

ی
ہے   کا نصرا   

ر مای ا  لی بوق  کہا 
ف

ہے   کا یہود    یہ    
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  کو  ی لال پس

 

 ا ن

 

  ا و ر  کہیں  ی ا ر  د و  د و   میں  جن  د ی ا  حکم کا  ا د

 

ی ا ر   ا ی ک  میں  ا قامت  

  ا بن  صحیح

 

  ا بن  میں  حبان

 

ہے  کیا  قائم   ی ا ت   پر  ا ش نے  حبان  

كْرُ البْيَاَني بيأنََّ قوَْلَ أنَسٍَ أمََرَ بيلَالٌ أرَاَدَ بيهي رسَُولُ اللَّهي صَلىَّ اللَّهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ دُونَ غَ  يْْيهي ذي  

بیان اس قول کا جو انس نے کہا کہ بلال کو حکم دیا تو اس سے مراد رسول اللہ صلی اللہ  ذکر 
 علیہ وسلم ہیں کوئی اور نہیں 

 د ی ہے 

 

 ت
ئ
 پھر یہ حد

ثنَاَ  يدٍ قاَلَ حَدَّ ثنَاَ قتَُيْبَةُ بنُْ سَعي دُ بنُْ عَبْدي اللَّهي بنْي الجُْنيَدْي قاَلَ حَدَّ يدُ بنُْ زُرَيعٍْ عَنْ خَاليدٍ  أخَْبََنَاَ مُحَمَّ يزَي
اءي عَنْ أبَِي قيلَابةََ، لًا أنَْ يشَْفَعَ الْأذَاَنَ وَيوُتيرَ  لَا عَنْ أنَسٍَ أنََّ رسَُولَ اللَّهي صَلىَّ اللَّهُ عَلَيْهي وسلم أمََرَ بي الحَْذَّ

 الْإيقاَمَةَ 

 

 ل غور  ہے کہ
ی
  قا

ہ نے ا و ل 

 

ن
ع
 میں  بخار ی کی ر و ا  صحیح  : عمر ر ضی ا للہ 

 

 ت
ئ

 کر نہیں کیا ھے   

 

ہے کہ    جس کا مطلب   ا پن کسي خوا ت  کا د

و ن نے د یکھا بھی نہیں تھا 
ہ

 

ن
 شرو ع ہونے کے حوا لے سے صحیح   – ا یسا کوئی خوا ت  ا 

 

 ا ن

 

ہ سے ا د

 

ن
ع
ا بن عمر ر ضی ا للہ 

و ن نے ا پن 
ہ

 

ن
 موجود  ہے جس میں ا 

 

 ت
ئ
ک نہیں کیا   کسي  ی ا ت  کے   بخار ی میں یہ ر و ا 

 

 کر ی

 

  ا گر ا  –خوا ت  کا د

 

 ا ن

 

د

  

 

 ت
ئ
 کر کرتے لیک کسي بھی حد

 

  كم ا ی ک ی ا ر  ہي د

 

 ندگ میں كم ا ر

 

 کے ی ا ت  کے خوا ت  پر شرو ع ہوئی ہوتی ت ر

 

ا ن

 کے ی ا ت  کے خوا ت  پر شرو ع  

 

 ا ن

 

 ا ن

 

 کر کیا ہو کہ ا د

 

 کر کیا ہو ی ا  عمر کے کسي ا و ر  بیٹے نے د

 

میں نہیں کہ ا بن عمر نے د

 ہوئی 
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ا  چاہیے کہ عمر کہتے میں نے خوا ت  د یکھاہو: د و م 

 

ہ  ر ضی جبکہ نہ عمر   –ہے   ی

 

ن
ع
ہ   ر ضی   ا یسا کہا نہ ا بن عمر نے ا للہ 

 

ن
ع
ا للہ 

ہ   ر ضیمالک   بن  نے نہ ا ن 

 

ن
ع
 کر نہیں کیا کہ ی لال کو     نے   ا و ر  و ہان موجود  د یگ ا صحات  ر سول  ا للہ 

 

نے کبھی بھی د

 ی د   

 

 لای ا  گیا ا و ر  عمر نے ی ا  عبد ا للہ بن ر
 کر کیا   ا للہ عنہما ر ضی ی

 

نے ا پن کسي خوا ت  کا د  

ہ   ر ضی  میں موجود  ہے کہ ا ن      بخار ی   : صحیحسوم  

 

ن
ع
 کر کیا کہ ی لال  ا للہ 

 

ہ  ر ضی نے د

 

ن
ع
 لای ا  گیا ا و ر  ر سول ا للہ    ا للہ 

کو ی

 میں 

 

 ا ن

 

 کو ا د

 

 کہنے کا حکم کیا نے ا ن

 

د و  د و  ی ا ر  ا لفاط  

ہ  ر ضی  : عمر  چہار م 

 

ن
ع
لام کو د ی ا  گیا حکم تھا   ا للہ 

ش
ل
ز ا ہی علیہ ا 

ئ 
  ا صل میں ا 

 

ز
ئ 
کی تجو  

 وأذن في الناس بالحج 

 لوگوں پر حج کا اعلان کرو 

ہ ر ضی    عمر

 

ن
ع
 کیا لہذا  یہ قیاش ہے     ا للہ 

 

  کے لئے بیان

 

 کو نمار

 

نے ا سي ی ا ت  

 مح :   پنجم

 

 کے ا لفاط

 

 ا ن

 

 ا د

 

ت
ق
ا ر حین کا کہنا ہے کہ ا ش و 

 

   الصلاة جامعة ش

 

 ا ن

 

 سے ہے ( تھے ا و ر  جو ا د

 

  جماعت

 

)نمار

 نہیں مرا د  تھے

 

ہ کو ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے   - ا ت  د ی جاتی ہے و ہ تمام ا لفاط

 

ن
ع
 ا بو محذو ر ہ ر ضی ا للہ 

 

 ن

 

مود

 سکھائ

 

 ہے   -خود  ا لفاط

 

 ت
ئ
مسن ا حم، ترمذی کی ر و ا   

ثهَُ: أنََّ رسَُولَ اللهي صَلىَّ اللهُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ عَلَّمَهُ الْأذَاَنَ أنََّ  أبَاَ مَحْذُورةََ حَدَّ  

 ابو محذورہ رضی اللہ عنہ نے بیان کیا کہ ان کو رسَُولَ اللهي صَلىَّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ نے اذان سکھائی

ہ نے جو

 

ن
ع
ا  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم   ا سي طرح سمجھا جائ گ کہ ی لال ر ضی ا للہ 

 

 ن
 بھی ن قن

 

 د ی ا ش کے ا لفاط

 

 ا ن

 

ا د

- نے ہي سکھائ ہون گے  
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  میں  ا صل ا پني

 

 ا ن

 

  ا د

 

   ہے  نہیں  عباد ت

 

ت

 

  جو  ہے شن

 

ت
ل
  کہ   ہے  معلوم کو  ہم-ہے  میں  د ر جہ  کے  سہو

 

 ا للہ ر ضی  عثمان

ہ

 

ن
ع
  ا و ر  

 

ا م  خلیفہ      بعد کے  ا ن

 

ش
ہ 

ک د و ر   کے  ا لملک عبد بن  

 

  تی  ا و ر  د و   کی  جمعہ  ی

 

 ا ن

 

  میں  د ين  - گئیں د ی  ا د

 

  عباد ت

  ہان  سکت  ہو  نہیں  ا ضافہ میں

 

ت

 

   -ہے  سکت  ہو  میں  عمل  معلوم  سے  شن

 

 ا ن

 

  تعدا د   کی  مسلمانون  خ ت   ہے  جاتی  د ی ا د

  کہ  ہو  ا تن

 

ر ص
ف

  

 

  کا نمار

 

ت
ق
  و 

 

  میں  کت  کی  ا حناف  فقہ  لئے  ا سي  -جائ ر ہ  مخف  پر  ا ن

 

 ا ن

 

  کو ا د

 

ر ص
ف

ر ا ر  
ق

  گیا  د ی ا   نہیں  

ر ا ر سنة مؤكدة  کو ا ش  ہے
ق

ہے  گیا  د ی ا     

 ہن میں کے     بعض لوگون

 

  ، ر ا ئ ی ا  مشور ہ مستقل د ين بن سکت ہے؟   ا شکال د

 

ز
ئ 
پیدا  ہوا  کہ کیا کسي غیر نبی کی تجو

بعض عمل غیر نبی کے تھے لیک د ين میں جار ی ہوئ ہیں ا گر ا للہ    - ا ش کا جوا ت  ہے کہ ہان ی ا لکل بن سکت ہے

 ہے   -تعالی پسند کري

 

 ت
ئ
لا صحیح بخار ی کی حد

 

ن
م

 

نعيم بن عبد الله المجمر، عن علَ بن يحيى بن خلاد  حدثنا عبد الله بن مسلمة، عن مالك، عن
الزرقي، عن أبيه، عن رفاعة بن رافع الزرقي، قال كنا يوما نصلَ وراء النبي صلى الله عليه وسلم فلما  

قال رجل وراءه ربنا ولك الحمد، حمدا كثيْا طيبا   . ”سمع الله لمن حمده  ”رفع رأسه من الركعة قال  
رأيت بضعة وثلاثين ملكا يبتدرونها، أيهم   ”قال  . قال أنا . ” من المتكلم ”ما انصرف قال  مباركا فيه، فل

.  ”يكتبها أول  

ہم سے عبداللہ بن مسلمہ قعنبی نے بیان کیا امام مالک رضی اللہ عنہ سے، انہوں نے نعیم بن  
ں نے اپنے باپ سے، انہوں نے  سے، انہو   عبداللہ مجمر سے، انہوں نے علی بن یحییٰ بن خلاد زرقی

رفاعہ بن رافع زرقی سے، انہوں نے کہا کہ ہم نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم کی اقتدا میں نماز  
پڑھ رہے تھے۔ جب آپ رکوع سے سر اٹھاتے تو سمع اللہ لمن حمدہ کہتے۔ ایک شخص نے پیچھے  

للہ علیہ وسلم نے نماز سے فارغ ہو سے کہا ر بنا لک الحمد حمداً کثیراً طیباً مبارکا فیہ آپ صلی ا
کر دریافت فرمایا کہ کس نے یہ کلمات کہے ہیں، اس شخص نے جواب دیا کہ میں نے۔ اس پر آپ  

صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا کہ میں نے تیس سے زیادہ فرشتوں کو دیکھا کہ ان کلمات کو  
ان کلمات کی فضیلت ثابت   لکھنے میں وہ ایک دوسرے پر سبقت لے جانا چاہتے تھے۔ ) اس سے

 ہوئی
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 کو پسند کیا  

 

 کہے جو ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم نے تعلي نہیں د یے تھے لیک ا ن

 

ا ش میں ا ی ک شخص نے و ہ ا لفاط

ا ئید مل گئی

 

 پر ی

 

 کی مکہ میں   - گیا ا و ر  ر سول سے ا ن

 

شلام جو غیر نبی ہیں ا ن
ل
  کو    ہاجرہ علیہ ا 

 

 د و ر

 

صفا و  مرو ہ کے د ر میان

ا  ہے ا ت  سعی کہا 

 

   -جای
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  کا  عمر

 

ا  ہو پور ا  گمان

 

تھا جای    

ہے میں    بخار ی   صحیح   

ثَ نَا ثَنِِ  قاَلَ: يََْيََ بْنُ سُلَيْمَانَ،   حَدَّ ثَنِِ  قاَلَ: ابْنُ وَهْبٍ،   حَدَّ ثهَُ،   سَالِمًا أَنَّ  عُمَرُ،  حَدَّ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ   عَنْ حَدَّ
"إِني ِ لَأَظنُُّهُ كَذَا إِلاَّ كَانَ كَمَا يَظنُُّ  مَا سمَِعْتُ عُمَرَ لِشَيْءٍ قَطُّ يَ قُولُ:  قاَلَ: عُمَرَ،     

  بن  یحییٰ  سے  ہم

 

   نے  سلیمان

 

   نے  و ہ ت   بن  عبدا للہ سے  مج  کہ کہا   کیا،   بیان

 

 ی د   بن  محم  بن  عمر  سے  مج  کہ  کہا  کیا،  بیان

 

  ر

  نے

 

  کیا،  بیان

 

  نے  شا لم  سے  ا ن

 

  ا و ر  کیا  بیان

 

   نے عنہما  ا للہ ر ضی  عمر  بن  عبدا للہ  سے  ا ن

 

 ا للہ ر ضی  عمر  بھی  خ ت   کہ  کیا  بیان

ہ نے  کسي  چي کے  متعلق  کہا  کہ  میرا   خیال  ہے  کہ  یہ ا ش طرح  ہے ت و ہ  ا سي  طرح  ہوئی  جیسا و ہ  ا ش  کے  متعلق ا پنا  

 

ن
ع

 کیا  

 

ن ہ  کا قصہ بیان

 

ن  ر  کرتے  تھے  ...  پھر ر ا و ی نے ج 
ہ
ا 

 

 خیال ط

 ی د  بن  محم  بن  عمر )     ر ا و ی یہ

 

ا  ہے    ر

 

ہ  کا پڑپڑ  پوی

 

ن
ع
ہ    عمر ا بن  نے( جو  عمر  ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
  - ہے  کیا   منسوت    غلو  سے   ر ضی ا للہ 

  نے   عمر   ی ا ر    متعدد 

 

لا  ہے  ہوا   بھی  غلط و ہ  ا و ر  کیا   گمان

 

ن
م

  

 

   ا پني  و سلم علیہ  ا للہ صلی   نبی  کہ  گمان

 

 و ا ح

 

  گے  د ي  د ے  طلاق کو  ا ر

  ی ا   - ہوا   نہیں  ا یسا لیک

 

 ل  فتح سور ہ  کہ  حت   ہوئی کیون    حدیبیہ صلح  کہ   خیال  کا ا ن

 

ا ر

 

ہوئی  ی  

 ی ا د ہ ضعيف ہے    –ا لکامل  میں  ا مام ا بن معین  کا قول  ہے کہ   ا ش  کا   بھائی  ا و ر  یہ ضعيف ہیں 

 

بھائی  ا ش سے بھی ر  

حَدهثنَاَ ابن حماد، حَدهثنَا عباس، عَن یَحْیى، قاَلَ عُمَر بْن مُحَمد بْن زید  

أبَوُ عاصم كَانَ ینزل  بْن عُمَر بْن الخطاب، وَهو الذي یروي عَنْهُ 

ِ بْن عُمَر یروي عَنْهُ أبَوُ أسامة   عسقلن وعمر بْن حمزة بْن عَبد اللَّه

 ومروان الفزاري وعمر بن حمزة اضعفھما.
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ت

 

 س
ہ
 عمر  کی د 

 

  بخار ی صحیح

ٌ
ا ت 
َ
ي  ی 

 
ف

ل   
ْ
و 
قَ

ي    
 
ث 
َ
 

 

لن

 :    و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی  ا 
َ
 

 

َ  إ ن

 

ا ن
َ
ط
ْ
ن 

َ

 

 

ش
ل
ُ  ا 

 
 ر 
 َف
ن
  

ْ

 

ن
 
م

ل     
 

 

ط
  
َ
رَ 
مُ
ع

ہے  میں     

(   

 

ر مان
ف

   شک  بے:   و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی  ر سول  

 

ہے  بھاگت   بھی  سے  شا ئ کے  عمر  شیطان  ) 

دِ بْنِ سَعْدِ بْنِ أبِيْ وَقهاصٍ عَنْ أبیِْهِ قَالَ : اسْتأَذَنَ عُمَرُ بْنُ الْخَطهابِ عَلَی رَسُوْلِ ااِللہ   .57 عَنْ مُحَمه

لِ مْنَهُ وَ یسَْتکَْثِرْنَهُ عَالِیَةً أصْوَاتھُُنه عَلَی صَوْتِهِ  نسِْوَةٌ مِنْ قرَُیشٍ یکَُ صلی اللہ علیه وآله وسلم وَ عِنْدَہُ 

ا اسْتأَذَنَ عُمَرُ بْنُ الخَطهابِ قمُْنَ فبََادَرْنَ الحِجَابَ فَأذِنَ لَهُ رَسُوْلُ ااِللہ صلی اللہ علیه وآله وسلم   فَلمَه

 علیه وآله وسلم یَضْحَکُ فقََالَ عُمَرُ : أضْحَکَ ااُللہ سِنهکَ یَا فَدَخَلَ عُمَرُ وَ رَسُوْلُ ااِللہ صلی اللہ

ا سَمِعْنَ   تِي کُنه عِنْدِيْ فَلمَه رَسُوْلَ ااِللہ فقََالَ النهبِيُّ صلی اللہ علیه وآله وسلم : عَجِبْتُ مِنْ هَؤُلاءَِ الله

اتِ  صَوْتکََ ابْتدََرْنَ الْحِجَابَ فقََالَ عُمَرُ : فَأنْتَ أحَقُّ  أنْ یھََبْنَ یَا رَسُوْلَ ااِللہ  ثمُه قَالَ عُمَرُ : یَا عَدُوه

 أنْفسُِھِنه  أتھََبْنَنِي وَ لَا تھََبْنَ رَسُوْلَ ااِللہ صلی اللہ علیه وآله وسلم فقَلُنَ نعََمْ أنْتَ أغْلظَُ مِنْ رَسُوْلِ ااِللہ 

ه وسلم : إیِْھًا یَا ابْنَ الخَطهابِ  وَالهذِيْ  صلی اللہ علیه وآله وسلم فقََالَ رَسُوْلَ ااِللہ صلی اللہ علیه وآل

کَ. مُتهفقٌَ عَلیَْهِ  اً غَیْرَ فَجِ  ا قطَُّ إلِاه سَلکََ فَجه  .نفَْسِيْ بیَِدِہِ مَا لقَِیکََ الشهیْطَانُ سَالِکًا فَج 

ہ  ا للہ ر ضی  و قاص ا بن  بن  سعد 

 

ن
ع
ر ماتے 
ف

طا ت   بن  عمر کہ   ہیں 

 

  کی  ا  نے  ا ندر  سے  و سلم  و ا  لہ علیہ ا للہ صلی   نبی   نے  خ

 

 

 ت

 

  ا ش  ا و ر  کی طل  ا جار

 

ت
ق
ر یش  ی ا ش کے و سلم  و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی  ا  ت   و 

ق
   ا و نچی خوت   عور تیں کچ کی  

 

  سے  ا  و ا ر

طا ت   بن  عمر   خ ت  ۔  تھیں  ر ہي کر گفتگ

 

ہ ا للہ  ر ضی خ

 

ن
ع
  نے  

 

 ت

 

 چلی  میں  پرد ے  ا و ر  ہوئیں کھڑی   ا ٹھ و ہ ت  کی  طل  ا جار

ہ ا للہ  ر ضی عمر ۔  لگے مسکرا نے  و سلم و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی   نبی   پر  ا ش۔ گئیں

 

ن
ع
   

 

  ا الله  - ا الله  ر سول  ی ا :  ہوئ  گزا ر   عرص

    کے ا  ت   تعالیٰ

 

  تبس  کو  مبار ک د ندا ن

 

ز
ئ 
ر مای ا  نے  و سلم و ا  لہ  علیہ ا للہ  صلی نبی ۔  ر کھے ر 

ف
  میں :    

 

  پر  عور تن ا ن

 

  حیرا ن

و ن خ ت   کہ   تھیں ی ا ش  میرے جو ہون
ہ

 

ن
   تمہار ی نے  ا 

 

ہ ا للہ ر ضی  عمر ۔  گئیں  چھپ  میں  پرد ے ت  سنی ا  و ا ر

 

ن
ع
  

 

  عرص

 ی ا د ہ  ا  ت   ا الله  ر سول ی ا  :   ہوئ گزا ر 

 

 ر ي   سے  ا  ت   یہ  کہ  ہیں  د ا ر  حق  ر

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر   پھر د

 

ن
ع
ر مای ا  نے  

ف
  ا پني ا ے :  

 

 جان
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 ر تی  سے  مج  ت د شمن  کی

 

 ر تیں؟  نہیں سے  و سلم  و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی   نبی   ا و ر  ہو د

 

   نبی   ا  ت    ہان  د ی ا   جوا ت   نے   عور تن د

ر مای ا  نے  و سلم  و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی   نبی   پھر۔ ہیں  د ل سخت  ا و ر   گی  سخت  میں  مقابل   کے و سلم  و ا  لہ علیہ  ا للہ صلی
ف

  ا ے:  

طا ت   ا بن 

 

  ا ش  خ

 

 و    کو ی ا ت

 

  ا ش  ہے  قسم ۔ چھور

 

 ا ت

 

  قبض  کے  جس  کی  د

 

  میری میں  قدر ت

 

   خ ت    ہے  جان

 

  تمہیں  شیطان

  کو  ر ا ستے تمہار ے  ت  ہے  د یکھتا ہوئ  چلت  پر  ر ا ستے کسي

 

۔ہے  لیتا کر ا ختیار   ر ا ستہ  د و سا   کر چھور   

ف علماء  کے         بعض
س

 ہا نہ  
ث

ہ    

 

ن
ع
  پر ا ش      ا قوا ل ہیں   کہ عمر   ر ضی ا للہ 

 

کسي بھی غلطی سے ی ا ک تھے   ی ا  معصوم  تھے کیونکہ ا ن

  کا حمل نہیں  ہو سکت 

 

 کے تحت  شیطان

 

 ت
ئ
 ر ا ہ ا قوا ل  ر ا قم  کہتا ہے   بعض        -حد

 

 ا للہ ر سول  ا غلب  - ہیں  ہوتے  بھی  تفن  ا ر

  حقیق  نے  لوگون  کو جس  تھا کہا  میں  مذا ق  یہ   نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی

 

  بھی   کسي   عمر  کہ  ليا  مان

 

 -  ہیں   مبرا ء سے   لغزش

    کہ  ہے  معلوم کو ہم

 

  کے  ا لنبی و فات

 

ت
ق
   پر   عمر  و 

 

   نے  ا ش  ا و ر  ہوا  حمل  کا  شیطان

 

 ہن  کے ا ن

 

 ا لا میں   د

 

  کی  نبی  کہ   د

 

  موت

 ندہ و ہ  بلکہ  ہوئی نہیں و ا قع

 

   گے  جائیں  ہو   ر

 

ہ    بکر ا بو  بعد  کے ا ش  - گ  ہو   ر جعت کی  ا ن

 

ن
ع
    عمر   ا و ر   لائ  تشری  ر ضی ا للہ 

10

ھ  جاو  ا و ر   پھر  تقریر کی  ا و ر   عمر  کے قول  کا کھل  کر ر د   کیا 

 

ی ن ث
ہ کو کہا   

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 
10  

 مسند احمد   میں  ہے 
  أبي  عن سعید أبي بن سعید ثنا قال عجلن  بن  عن یحیى ثنا أبي حدثني اللہ عبد حدثنا
  صلى النبي فجعل جالس  سلم و علیه اللہ صلى والنبي بكر أبا  شتم رجل أن:  هریرة
  اللہ صلى النبي فغضب قوله بعض علیه  رد أكثر فلما ویتبسم یعجب سلم  و علیه اللہ
  فلما جالس وأنت یشتمني كان اللہ رسول یا فقال بكر أبو فلحقه وقام سلم  و علیه
  رددت فلما عنك یرد ملك معك كان انه قال وقمت غضبت  قوله بعض علیه  رددت
  ثلث بكر أبا یا قال ثم الشیطان مع لْقعد أكن فلم  الشیطان وقع قوله  بعض علیه
 نصرہ بھا اللہ أعز  ألا جل  و عز  لله عنھا فیغضي بمظلمة ظلم عبد من ما حق كلھن
  باب رجل فتح وما كثرة بھا اللہ زادہ إلا صلة  بھا یرید عطیة باب رجل فتح وما

قلة  بھا جل و عز اللہ زادہ الا كثرة بھا یرید مسألة  
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   عنہ  اللہ رضی  ہریرہ  ابو  نے انہوں  سے  سعید ابی بن سعید نے  عجلن ابن
  اللہ  رسول اور تھا رہا دے گالی کو بکر ابو  شخص  ایک کہ کیا روایت سے
 کر ہو خوش  نے اللہ  رسول پس -  تھے ہوئے بیٹھے وسلم علیہ اللہ صلی

  نے بکر ابو  تو  لگا دینے گالیاں  بہت  شخص وہ جب-  دیا کر شروع مسکرانا
  ہو  کھڑے اور ہوئے ناک  غضب   اللہ  رسول  پھر  - دیا جواب کر پلٹ  کو اس
  کو مجھ وہ  اللہ  رسول یا  کہا   اور  ملے سے اللہ رسول  بکر  ابو پس -  گئے
  پھر  آپ تو کیا رد کا اس نے میں جب لیکن  رہے بیٹھے آپ تھا رہا دے گالی
  تھا فرشتہ ایک ساتھ تمھارے  فرمایا ؟ گئے ہو کھڑے  اور ہوئے ناراض  کیوں
  گیا  بیٹھ  ساتھ  شیطان تو دیا جواب نے تم جب پھر  تھا رہا دے جواب کر پلٹ وہ
سکتا بیٹھ  نہیں   ساتھ کے شیطان میں اور   

 
 ساتھ کے  عنہ اللہ  رضی بکر ابو اور  ڈرتا سے  عنہ اللہ رضی  عمر   - شیطان
؟  تھا  بیٹھتا  

 
 
 

ہے میں     ترمذی سنن و ماجہ ابن سنن   
  عن  نافع عن اللہ عبد   بن خارجة حدثنا العقدي عامر أبو حدثنا بشار بن محمد حدثنا
  عمر لسان على الحق جعل  اللہ إن قال  وسلم  علیه اللہ  صلى اللہ رسول أن عمر ابن
  ابن  قال أو عمر  فیه  وقال فیه فقالوا قط أمر بالناس نزل ما عمر ابن  قال و وقلبه

  عن الباب وفي عمر قال  ما نحو على  القرآن فیه نزل  إلا خارجة شك فیه الخطاب
  صحیح حسن حدیث وهذا  عیسى أبو قال هریرة وأبي  ذر وأبي العباس  بن الفضل
  بن زید بن سلیمان ابن  هو الْنصاري اللہ عبد بن وخارجة الوجه هذا من غریب
ثقة  وهو ثابت  . 
  کو وسلم علیہ  اللہ صلی اللہ رسول نے میں کہ ہیں کہتے عنہ اللہ رضی ابوذر

  ہی حق وہ ہے، دیا رکھ حق پر زبان کی عمر نے تعالی    اللہ بیشک  :سنا فرماتے
۔ ہیں بولتے  

 
اگر ایسا ہی  تھا تو وفات النبی   کے وقت  ابو  بکر رضی اللہ عنہ  کی تقریر 

یں انہوں نے کی غلط  ثابت  ہوتی  ہے  جو عمر  رضی اللہ عنہ  کے رد  م  
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ہے  میں   ٣٦٩١ ترمذی   سنن   

ثَ نَا ثَ نَا حَدَّ يزَيِدُ   سُلَيْمَانَ بْنِ زَيْدِ بْنِ ثَبِتٍ، أَخْبََنًَ خَارجَِةَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  زَيْدُ بْنُ حُبَابٍ، عَنْ  الَْْسَنُ بْنُ صَبَّاحٍ الْبَ زَّارُ، حَدَّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ جَالِسًا، كَانَ رَسُولُ اللََِّّ صَ   عَائِشَةَ، قاَلَتْ:  عُرْوَةَ، عَنْ  بْنُ رُومَانَ، عَنْ  يَانٍ،   لَّى اللََّّ فَ قَامَ فَسَمِعْنَا لغََطاً وَصَوْتَ صِب ْ

يَانُ حَوْلَهاَ،  رَسُولُ اللََِّّ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فإَِذَا حَبَشِيَّةٌ تُ زْفِنُ وَالصِ ب ْ فَجِئْتُ فَ وَضَعْتُ  " يَا عَائِشَةُ تَ عَالَيْ فاَنْظرُيِ "،  فَ قَالَ: صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، هَا مَا بَيْنَ الْمَنْكِبِ إِلََ رأَْسِهِ، فَ  لَْيَْيَّ عَلَى مَنْكِبِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ " أمََا شَبِعْتِ  فَ قَالَ لي:جَعَلْتُ أنَْظرُُ إلِيَ ْ

هَا، فاَرْ  إِذْ طلََعَ عُمَرُ قاَلَتْ:لِأنَْظرَُ مَنْزلَِتِي عِنْدَهُ، لَا،  فَجَعَلْتُ أقَُولُ: قاَلَتْ: أمََا شَبِعْتِ "،  فَ قَالَ   قاَلَتْ: فَضَّ النَّاسُ عَن ْ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: نْسِ وَالِْْنِ  قَدْ فَ رُّوا مِنْ عُمَرَ "،  رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ فَ رَجَعْتُ. قاَلَ أبَوُ   قاَلَتْ:" إِني ِ لَأنَْظرُُ إِلََ شَيَاطِيِن الْإِ

نٌ صَحِيحٌ غَريِبٌ هَذَا الْوَجْهِ هَذَا حَسَ  عِيسَى:  . 

 منین ا م

 

و
م
ل

  سنا  شور  ا ی ک  نے  ہم  میں  ا تنے  کہ  تھے  بيٹھ  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  کہ  ہیں  کہتی عنہا  ا للہ ر ضی  عائش  ا 

   کی  بچون ا و ر 

 

  حبشی  ا ی ک کہ د یکھا  ت گئ  ہو  کھڑے   و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول چنانچہ  سنی ا  و ا ر

 

  عور ت

 

ا ح

 

  ا و ر  ہے  ر ہي  ی

 ر ے ا سے  بچے
ھب

گ

ر مای ا  نے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی ا للہ ر سول ہیں،   ہوئ 
ف

، ! عائش" :
 
  ا و ر   ا  ئی میں  ت ، "لو د يک  بھی  ت ا  و 

 ی   ا پني پر  کندھے  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول 

 

 پھر  لگی،  د یکھن  ا سے سے  بی  کے کندھے  ا و ر  س  کے  ا  ت   کر ر کھ ٹھور

ر مای ا   نے ا  ت  
ف

ا کہ  نہیں  ا بھی کہ  کہا  نے   میں  ت "ہوئی؟ نہیں  ا  سود ہ ا بھی  ت کیا  ہوئی؟ نہیں  ا  سود ہ ا بھی  ت کیا"  :

 

  میں  ی

ہ ا للہ  ر ضی عمر  میں   ا تنے ہے؟   مقام  کتن  میرا  میں  د ل  کے  ا  ت   کہ  د یکھون

 

ن
ع
  ا ش  لوگ ست   ت گئ   ا    

 

  ی ا ش  کے  عور ت

ر مای ا   نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول کر  د يک یہ   ہوئ،  کھڑے   بھاگ  سے
ف

شا نون ا و ر   جنون  میں"  :

 

ن
 شیطانون  کے  ا 

  بھی  میں   پھر گئ،  بھاگ کر د يک  کو عمر  و ہ  کہ  ہون  ر ہا د يک کو

 

"۔ ا  ئی لوت  

  یہ : ہیں  کہتے ترمذی  ا مام

 

 ت
ئ
۔ ہے  غریب صحیح  حسن  سے  سن  ا ش  حد  

ز  متن  یہ
ک

 

ن
م

ي  ا و ر  ا حم کی  ا للہ عبد  بن  خار جہ    ہے   

 

قطث

ن ف نے  د ا ر 
ع

 

ض

 

ن
عفہ  ہے  کی  

 

ض
 حم 

 

ي  ا

 

قطث

و ا لدا ر   
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  عائش ر ضی ا للہ عنہا نے خود  کی تھی   

 

  د یکھن کی د ر خوا ست

 

ا ح

 

 و ن  کا ی
ن

 

 ش
جن

  سے معلوم  ہے کہ  

 

صحیح  ر و ا ی ا ت  

 

 

  نے  غالیون میں   ر و ا ی ا ت

 

   صرف نہ  سے  عمر  کہ  کیا  بیان

 

  ا لمومنین  ا م   ا و ر    و سلم  علیہ  ا للہ صلی ا للہ ر سول   بلکہ   شیطان

ک عنہا  ا للہ ر ضی   عائش

 

 ر تے  ی

 

  ا ی ک  میں   ٤٤٧٦   ح  449 صفح  ، ٧  جلد یعلی،   ا بو  مسن  -  تھے  د

 

 ت
ئ
کہ  ہے  ا  تی ر و ا   

حْمَنِ بْنِ   دِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ یحَْیَى بْنِ عَبْدِ الره ادٌ، عَنْ مُحَمه ثنََا حَمه ثنََا إِبْرَاهِیمُ، حَده حَده

هِ وَسَلهمَ بخَِزِیرَةٍ قَدْ طَبخَْتھَُا لَهُ،  حَاطِبٍ، أنَه عَائشَِةَ قَالَتْ: أتَیَْتُ النهبِيه صَلهى اللہُ عَلَیْ 

لِنه أوَْ  فَقلُْتُ لِسَوْدَةَ ـ وَالنهبِيُّ صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ بیَْنِي وَبیَْنھََا ـ: كُلِي، فَأبََتْ، فَقلُْتُ: لَتأَكُْ 

خَنه وَجْھَكِ، فَأبََتْ، فَوَضَعْتُ یَدِي فِي الْخَزِیرَةِ، فَ  طَلَیْتُ وَجْھَھَا، فَضَحِكَ النهبِيُّ  لَْلُطَ ِ

صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ، فوََضَعَ بیَِدِہِ لھََا، وَقَالَ لھََا: »الْطَخِي وَجْھَھَا«، فضََحِكَ النهبِيُّ  

 ِ ِ، یَا عَبْدَ اللَّه ، فظََنه أنَههُ سَیَدْخُلُ،  صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ لھََا، فمََره عُمَرُ، فَقَالَ: یَا عَبْدَ اللَّه

فَقَالَ: »قوُمَا فَاغْسِلَ وُجُوهَكمَُا«، فَقَالَتْ عَائشَِةُ: فمََا زِلْتُ أهََابُ عُمَرَ لِھَیْبةَِ رَسُولِ  

ِ صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ   اللَّه

ا   نے  میں  ا و ر   ا  ئ ی ا ک  نبی  ی ا ر  ا ی ک کہ  کہا  نے  عائش

 

  کے  سود ہ ا و ر   میرے ی ا ک نبی ۔ کیا  پیش  کر بنا کھای

 

۔  تھے  د ر میان

  د و ن  مل  پر  چہرے تمہار ے یہ  میں  و ر نہ لو،  کھا کہ  کہا  نے  میں۔  کیا  ا نکار   نے  ا ش۔ لو کھا  کہ  کہا  سے  سود ہ   نے  میں

 ا لا،  میں  شا لن ہات  نے  میں  -کیا  ا نکار  نے   ا ش۔گ

 

و ن۔ ہنس  ی ا ک  نبی۔  د ی ا   مل  پر  چہرے  کے  ا ش ا و ر   د
ہ

 

ن
  نے   ا 

 

  پر  ا ن

!  عبدا للہ ا ے ! عبدا للہ ا ے  کہ  کہا  ا و ر  ا  ئ  عمر  میں  ا نتے ہنس،   ی ا ک نبی  -د و   لگ  پر  چہرے کے  ا ش کہ  کہا  ا و ر  ر کھا  ہات

ہ کر  جا  د و نون  ت کہ  کہا  ہمیں  سو  گ،  ا  ئ ا ندر  و ہ  کہ  سوچا نے  ی ا ک  نبی

 

ن
م
ت   پر  مج : کہا  نے  عائش۔  ا  و  د ھو  

 

ئ
  کا  عمر  سے  

  بھی  نبی (  د یکھا) کہ   ہوا   نہ  ختم خوف

 

 ر تے  سے  ا ن

 

تھے   د  

: إسنادہ حسن    حكم حسین سلیم أسد محقق     

شلة
شل

  

 

 ت
ئ
حة ا لا  حاد 

خث 
لص

ہا  من  و شيء ا 
فقه
   و فوا ئدہا  

 

 ت
ئ
ر ا ر   حسن کو ا ش  نے   ا لبانی   میں  3131  حد

ق
لکھتے ہیں   ہے  د ی ا     
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قلت: وهذا إسناد حسن، رجاله ثقات من رجال "التهذيب "؛ غير إسحاق الْربِ هذا، وهو ثقة؛ كما  
 قال إبراهيم الْربِ وعبد الله بن أحَد والدارقطنِ وهو متَجم فِ تاريخ بغداد 

ھاد ی  نے بھی سن کو حسن  کہا  ہے  بن   مقبل   
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 ی کا  ا ش  ہے  کہتا   ر ا قم

 

ز
ك
،  یحیی    - ہے  علقم   بن  عمرو  بن   محم  ر ا و ی مر

 

 بو  ا لقطا ن

 

ہے   کہا  کمزو ر   کو ا ش  نے  حات  و ا  

 جانی و قال

 

 جانی    بقوی   لیس  ا لجور

 

ر ا ر    نہیں قوی  نے  جور
ق

َ    - ہے  د ی ا   

 

نْ

ئ 

  ا 
 
 

نْ
عَ ن 
م

  کی  ا ش  نے  

 

 ت
ئ
ر ا ر   حجت  غیر  کو حد

ق
  د ی ا   

 کو حسن  کا د ر جہ د ی ا  ہے    ہے

 

 ت
ئ
– ا لبتہ   بہت سون  نے  ا ش ر ا و ی  کا د فاع  کیا ہے  ا سي و جہ سے محقق نے  ا ش ر و ا   

  کے د ر جہ  کا ہے   

 

 ت
ئ
   ا مام ا حم  میں ہے    -یہ ر ا و ی مضطرت  ا لحد

 

فضائل  صحاب  ا ر  

، قثنا أبَوُ أسَُامَةَ،   حْمَنِ  أبَوُ عِیسَي الْمَسْرُوقِيُّ ، قثنا مُوسَي بْنُ  عَبْدِ  الره حَدهثنََا عَلِيُّ  بْنُ  الْحَسَنِ  الْقطَِیعِيُّ

حْمَنِ،   قَالَ : قَالتَْ  عَائشَِةُ : لا  أزََالُ  هَائبَِةً   دُ  بْنُ  عَمْرٍو، قَالَ : حَدهثنَِي یَحْیَي بْنُ  عَبْدِ  الره قَالَ : حَدهثنَِي مُحَمه

لِعمَُرَ  بعَْدَ  مَا رَأیَْتُ  مِنْ  رَسُولِ  اللَّهِ  صلي اللہ  علیه وسلم  صَنعَْتُ  حَرِیرَةً  وَعِنْدِي سَوْدَةُ  بنِْتُ  زَمْعَةَ  

جَالِسَةٌ، فقَلُْتُ   لھََا: كُلِي، فقََالتَْ : لا  أشَْتھَِي وَلا آكُلُ، فقَلُْتُ : لتَأَكُْلِنه  أوَْ  لْلَْطَخَنه  وَجْھَكِ، فَلطََخْتُ  

ِ  صلي   اللہ علیه وسلم وَهوَُ  بیَْنِي وَبیَْنھََا، فَأخََذْتُ  مِنْھَا فَلطََخْتُ  وَجْھِي،  وَجْھَھَا، فَضَحِكَ  رَسُولُ  اللَّه

ِ : " قوَْمًا  ِ  بْنَ  عُمَرَ، فقََالَ  رَسُولُ  اللَّه ِ  یَضْحَكُ، إِذْ  سَمِعْنَا صَوْتاً جَاءَنَا ینَُادِي: یَا عَبْدَ  اللَّه وَرَسُولُ  اللَّه

ِ  وَبَرَكَاتهُُ،  فَاغْسِل وُجُوهَكُمَا، فَإنِه  عُمَرَ  دَاخِلٌ  " ، فقََالَ  عُمَرُ : السهلمُ   عَلیَْكَ  أیَُّھَا النهبِيُّ  وَرَحْمَةُ  اللَّه

 السهلمُ  عَلیَْكُمْ، أأَدَْخُلُ ؟ فقََالَ : " ادْخُلِ  ادْخُلْ 
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 کیا کہا  عائش  نے  کہا  مج پر عمر کی  ہیبت    ختم نہ ہوئی خ ت  میں نے یہ  

 

 ت
ئ
 سے ر و ا 

 

ما ن
ح
محم بن عمرو   نے  یحیی بن عبد ا لر

 د یکھا  جو ر سول  ا للہ صلی ا للہ علیہ  کو  )خوف طا ر ی ( ہوا  -    

   کا متن ک قدر  بیہود ہ  ہے -    عمر  کی ہیبت    عائش  ا و ر  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم پر  ر ہي -       

 

   ر و ا ی ا ت

 

 ا ن

شا ئی     

 

ن
 نہیں  بولے  (291/ 5/  8917ح)سنن ا لكبری  

 

ز   ا لفاط
ک

 

ن
م

 میں  ا ش  نے 

 

 ت
ئ
ا و ر   ا ت       میں  ا ش  متن کی حد

 کو    یحیی  بن  عبد ا لرحم کی  بجائ    ا بی سلمہ  سے منسوت   کیا ہے  

 

 ت
ئ
 ا ش  نے   ا ش ر و ا 

دُ بْنُ مَعْمَرٍ قاَلَ: حَدهثنَاَ خَالِدُ بْنُ الْحَارِثِ قاَلَ: حَدهثنَاَ مُحَمه  دُ بْنُ عَمْرٍو، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ قاَلَ: قاَلَتْ  أخَْبَرَناَ مُحَمه

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ     - زارتنا سودة يوما فجلس رسول الله     عَائِشَةُ  بينِ وبينها إحدى رجليه فِ حجري والاخرى فِ حجرها    - صَلَّى اللََّّ
أبت فأخذت من القصعة شيئا فلطخت به  فعملت لها حريرة أو قال خزيرة فقلت كلي فأبت فقلت لتأكلي أو لالطخن وجهك ف

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ     - وجهها فرفع رسول الله   رجله من حجرها تستقيد منِ فأخذت من القصعة شيئا فلطخت به وجهي    -صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ     - ورسول الله   ُ عَنهُ    -     يضحك فإذا عمر    - صَلَّى اللََّّ الله بن عمر يا عبد الله بن عمر فقال لنا    يقول يا عبد  - رَضِيَ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ     - رسول الله   ُ عَنهُ    -     قوما فاغسلا وجوهكما فلا أحسب عمر    - صَلَّى اللََّّ إلا داخلا   - رَضِيَ اللََّّ  

  کیا کہ عائش  ر ضی ا للہ عنہا نے کہا  ہم سود ہ کے ہان

 

 ت
ئ
  محم  بن عمرو    نے ا بو سلمہ  سے  ر و ا 

 

ا و ر  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم  ا ش    گئ ا ی ک د ن

   -ا و ر  سود ہ سے   کہا  ا ش کو  کھائیں     بنای ا     خزيرة  ی ا   کہا    حريرة  میں نے  -طرح بيٹھ کہ ا ی ک  پیر  میرے  حجرہ  میں  تھا ت د و سا   سود ہ  کے ہان  تھا  

  پر مل د ی ا  و ہ  مانع  ہوئیں  ت  میں نے کہا  کھا  لی  و ر نہ چہرہ  پر مل

 

 ا   ا ن

 

  – د و ن  گ    و ہ  پھر   تیار  نہ ہوئیں  ت میں  نے  کھانے  میں سے  تھور

ا   ر سول  ا للہ کے چہرہ پر بھی 

 

ا   چاہ  ر ہے تھے  میں  نے کھای

 

 کے گھر سے نکال  ليا  و ہ   مج کو   پکڑی

 

،  ا  ت  ہنسنے     مل  د ی ا  ر سول  ا للہ  نے ا پنا قدم  ا ن

پس ر سول  ا للہ صلی  -عبد ا للہ بن عمر ،  عبد  ا للہ بن عمر      )ر ا و ی  کا مقصد  ہے کہ  عمر  ا و ر  ا بن عمر  بھی و ہان  پہنچ گئ  تھے (    ہا و   عمر   کہتے    -لگے  

ہ د ھو  لو،  ا و ر  عمر  کو یہ  معلوم  نہیں  تھا کہ کیا ہوا   حت  

 

د ا خل  ہوئ   کہ ا للہ علیہ و سلم   نے ہم سے کہا    ا ت   ت د و نون   من  

مة نے  ا ش ر ا و ی پر کہا 

 

ن ث

 

ج
 بی 

 

 بو بکر بن ا

 

ا   ہے    و   متن   تھا  کہ یہ  ا سناد     ا

 

مضطرت   کری   

عَنهُ  اللََُّّ  رَضِيَ   -   هريرة أبِ عن سلمة أبِ عن  أخرى مرة به يَدث  ثم  رأيه من بالشئ سلمة أبِ عن مرة يَدث  كان     
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ا  ہے  ا و ر   پھر  ا ش کو  کوئی  ر ا ئ  کی چي    ا بو سلمہ  سے یہ        علقم بن  عمرو   بن  محمبعض ا و قات

 

 کری

 

 ت
ئ
 ر یرہ بعد  میں    ر و ا 

ہ
    ا بو 

 

 ت
ئ
سے ر و ا 

ا  ہےکرنے لگ   

 

جای  

   محم بن عمرو   نے  و ا قعی      ا بو سلمہ  سے سنی  بھی تھی  ی ا   نہیں معلوم  نہیں  

 

 ت
ئ
 ا ت    ا ش  نئے  متن  کی ر و ا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



95 
 

 ا لا ؟عمر   نے   علی   

 

کا گھر  ج لا  د  

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر

 

ن
ع
 کر ر ا قم  سے   حوا لے کے  

 

  نے  ر و ا یون  عصر ہم  کے  مالک ا مام کہ  ہے  چکا  کر د

 

  کیا  غلو  سے  حوا لے کے  ا ن

  کہا  پر  طور   کے  د لی  کبھی-  کیا  پیش  پر  طور   کے  کشف  ا ی ک کو  عمر –

 

  میں  ی ا ر ے کے  ا ن

 

   لفظ کا محدت

 

ر ا  ن
ق

    سقط   جو تھا  میں  

   ی ا (لکھنے  میں ر ہ گیا )مصحف  میں 

 

  نے  بعض- گیا ہو  منسوح

 

   سے  حوا لے کے  ا ن

 

  پہلے  سے  ا نے کے  ا لوحی و ہ کہ  کیا  بیان

  ا حکام  کے  تعالی ا للہ ہي

 

  نہیں  و سلم  علیہ ا للہ  صلی ا للہ  ر سول لیک  تھے   جاتے جان

 

لا تھے  ی ا تے  جان

 

ن
م

  

 

 و ا ح

 

ا   پرد ہ  کو  ا ر

 

 کرا ی

ز ا ہی مقام  ی ا 
ئ 
ي  کو  ا 

ضل
م

ا  

 

گ ی ا   کری

 

 ن
خ

  کی  شيبہ ا بی  ا بن  مصنف-و غیرہ فیصلہ  کا قیدیون کے  بدر   

 

 ت
ئ
ہے   ر و ا   

دُ بْنُ بشِْرٍ , نا عُبیَْدُ اللہ بْنُ عمَُرَ , حَدهثنََا زَیْدُ بْنُ أسَْلَمَ , عَنْ أبَیِهِ أسَْلَمَ أنَههُ حِینَ  بوُیِعَ لِْبَِي بكَْرٍ مُحَمه

بیَْرُ یَدْخُلَنِ عَلىَ فَاطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللہ صَلهى اللہُ  صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَ بعَْدَ رَسُولِ اللہ لهمَ كَانَ عَلِيٌّ وَالزُّ

ا بَلَغَ ذَلِكَ عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ خَرَجَ حَ  تهى دَخَلَ  عَلیَْهِ وَسَلهمَ فیَشَُاوِرُونھََا وَیَرْتجَِعوُنَ فِي أمَْرِهِمْ , فلَمَه

: »یَا بنِْتَ رَسُولِ اللہ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ , وَاللہ مَا مِنْ أحََدٍ أحََبه إِلیَْنَا مِنْ أبَیِكِ , عَلَى فَاطِمَةَ فقََالَ 

; أنَْ  رُ عِنْدَكِ وَمَا مِنْ أحََدٍ أحََبه إِلیَْنَا بعَْدَ أبَیِكِ مِنْكِ , وَایْمُ اللہ مَا ذَاكَ بمَِانعِِي إِنِ اجْتمََعَ هَؤُلَاءِ النهفَ 

ا خَ  قَ عَلیَْھِمِ الْبیَْتُ« , قَالَ: فَلمَه رَجَ عُمَرُ جَاءُوهَا فقََالتَْ: تعَْلمَُونَ أنَه عُمَرَ قدَْ جَاءَنِي  أمََرْتھُُمْ أنَْ یحَُره

قَنه عَلیَْكُمُ الْبیَْتَ وَایْمُ اللہ لیَمَْضِیَنه لِمَ  ِ لئَِنْ عُدْتمُْ لیَحَُر ِ ا حَلَفَ عَلیَْهِ , فَانْصَرِفوُا  وَقَدْ حَلَفَ بِاللَّه

لِْبَِي بَكْرٍ  رَاشِدِینَ , فرََوْا رَأیْكَُمْ وَلَا ترَْجِعوُا إِلَيه , فَانْصَرَفوُا عَنْھَا فَلَمْ یَرْجِعوُا إِلیَْھَا حَتهى بَایعَوُا  

د ُ 
ْ
ی  َ 

 

  ر
ُ

 

نْ

ئ 

مَ  

لَ
ْ
ش

َ  

 

  سے  ی ا ت   ا پن  ا

 

 ت
ئ
  کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول ہوئی بیعت  کی  بکر  ا بو خ ت   کہ   ہیں کرتے ر و ا 

 

  و فات

 بی،  ا و ر   علی  ت بعد  کے

 

  ا و ر  ا  ئ ی ا ش  کے  فاطم ر

 

  و ہ ت ہوئی   کو عمر  خبر  کی  ا ش خ ت   پس …   ا و ر   لگے کرنے  مشور ہ  سے  ا ن

 ی ا د ہ  سے  ی ا ت   کے  ا  ت   کو  ہم  قسم کی  ا للہ بیٹ  کی ا للہ ر سول  ا ے کہا  ا و ر  ا  ئ ی ا ش کے  فاطم

 

  ا و ر  تھا نہ  محبوت   کوئی  ر

 

  ا ن

 ی ا د ہ سے  ا  ت   بعد  کے

 

  کو گھر  ا ش  و ہ کہ   ا  و ن لے  لئے  کے  ا ت   جتھا  ا ی ک میں  کہ  گ  ہو  نہ مانع  مجھ  یہ  لئے  کے  ا للہ لیک  ر

  کہ  ہیں  گئ  کر  لے  قسم کی  ا للہ  ا و ر  تھے  ا  ئ عمر ہے   پتا کو  ا ت   کیا  کہا  سے  علی  نے  فاطم ت گئ  چلے عمر  خ ت   پس  د ے،  ج لا
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 ا لی ج لا   گھر و ہ  ت کی  د یر ا گر

 

  سيدھے  ھے  سيد  پس  ہے  لی قسم  کی  جس  گے  د ي  کر یہ  و ہ قسم  کی  ا للہ ا و ر   گے  د

 

  ا و ر ….  جاو

ا  نہ  و ا پس

 

لو  کر بیعت  کی  بکر  ا بو کہ  حت  ا  ی  

  یہ

 

 ت
ئ
ہ ا للہ ر ضی  علی  تنقیص  ا و ر  و ا ضح غیر  میں  متن  ر و ا 

 

ن
ع
ہ  ا للہ ر ضی  علی  –  ہے  مبنی  پر  

 

ن
ع
  

 

ا ر ا ص

 

  چاہت  و ہ کیونکہ   تھے  ی

  کہ  تھے

 

ا   کیا  مطلع سے  ا ش  کو ا ن

 

   ا و ر   جای

 

  ر و کنے کو  عباد ہ بن  سعد  عنہما ا للہ ر ضی  عمر  ا و ر   بکر ا بو  کہ  ہے   معلوم سے  ر و ا ی ا ت

   یہ  کو عباد ہ  -تھے  ر کھتے  ا ر ا د ہ  کا خلیفہ  سے   میں  ا نصار  جو  تھے گئ 

 

 ت
ئ
ر یش   خلفاء کہ  تھی  پہنچی  نہیں  حد

ق
 ہون  سے  میں  

  کی  ا ش گے

 

ا   ہو  خلیفہ  کوئی  سے  میں   ا نصار  ا گر کی  عجلت  نے  عمر  و   بکر ا بو  لئے  کے  و ضاخت

 

  ت جای

 

  میں  حصون  د و  مسلمان

 

 

 ت
ئ

  یہ    -مہاجرين  طرف  د و سی  ا و ر   ہوتے  ا نصار  طرف ا ی ک جاتے 

 

 ت
ئ
  صحاب   فضائل  ر و ا 

 

ہے  بھی  میں   ا حم ا ر  

دُ بْنُ   دُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ قثنا أبَوُ مَسْعوُدٍ قَالَ: نا مُعَاوِیةَُ بْنُ عَمْرٍو قثنا مُحَمه ثنََا مُحَمه بشِْرٍ،  حَده

ا بوُیعَِ لِْبَِي بكَْرٍ بعَْدَ النهبِ  ِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلمََ، عَنْ أبَیِهِ قَالَ: لمَه ِ  عَنْ عُبیَْدِ اللَّه ي 

امِ یَدْخُلَنِ عَلَى فَاطِمَةَ فَیشَُاوِرَا بَیْرُ بْنُ الْعوَه نھَِا،  صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ، كَانَ عَلِيٌّ وَالزُّ

ِ، مَا أحََدٌ مِنَ الْخَلْقِ أحََبه إلَِیْنَا مِنْ    فَبلََغَ عُمَرَ فَدَخَلَ عَلَى فَاطِمَةَ فَقَالَ: یَا بِنْتَ رَسُولِ اللَّه

بَیْرُ  عَلَى    أبَِیكِ، وَمَا أحََدٌ مِنَ الْخَلْقِ بعَْدَ أبَِیكِ أحََبه إلَِیْنَا مِنْكِ، وَكَلهمَھَا، فَدَخَلَ عَلِيٌّ وَالزُّ

 فَاطِمَةَ فَقَالَتِ: انْصَرِفَا رَاشِدَیْنِ، فمََا رَجَعَا إلَِیْھَا حَتهى بَایعََا 

   

 

ہے   میں  ا لحاكم مستدر ک  

 ٍ ، ثنا عَبْدُ الْمُؤْمِنِ بْنُ عَلِي  ،  حَدهثنََا مُكْرَمُ بْنُ أحَْمَدَ الْقَاضِي، ثنا أحَْمَدُ بْنُ یوُسُفُ الْھَمْدَانِيُّ عْفَرَانِيُّ الزه

ِ بْنِ عُمَرَ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عُمَرَ رَ  ُ  ثنا عَبْدُ السهلَمِ بْنُ حَرْبٍ، عَنْ عُبیَْدِ اللَّه ضِيَ اللَّه

ِ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ فقََا  ِ مَا رَأیَْتُ عَنْهُ، أنَههُ دَخَلَ عَلَى فَاطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّه لَ: »یَا فَاطِمَةُ، وَاللَّه

ِ مَا كَانَ أحََدٌ مِنَ النهاسِ بعَْدَ  ِ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ مِنْكِ، وَاللَّه أبَیِكِ صَلهى اللہُ  أحََدًا أحََبه إِلَى رَسُولِ اللَّه

جَاہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ أحََبه إِلَيه مِنْكِ« هَذَا حَدِیثٌ صَحِیحُ ا سْنَادِ عَلَى شَرْطِ الشهیْخَیْنِ وَلَمْ یخَُر ِ لْإِ  ” 



97 
 

ق ]
 
علن

 

لن

عجی  غریب – 4736[ ا لذہبی  تلخيص  من  – ا   

   ا ش

 

 ت
ئ
 ی د   میں  سن -کیا  نہیں  ر د   لیک  ہے  کہا  نے  ا لذھبی غریب و   عجی  کور و ا 

 

 سلم  بن  ر

 

و  ی  ا َد َ
  ا لمدنی ا لعمری  ا لع

 کر  کا جس  ہے  ھ  ١٣٦ ا لمتوفي

 

   عمربن  بن  ا للہ عبيد د و سے -ہے  کہا  ثق لیک  ہے  کیا  میں  ا لکامل  نے  عدی  ا بن  د

 

 میسرہ

ما د  جو ہیں   ھ  ٢٤٠ ا لمتوفي ا لقوا ر یری
ح

 ی د  بن   

 

 -ہیں  ثق  یہ  ہیں  عصر ہم  کے  بصری ر

 

  محم  یہ  کہ  ہے  ا مکان

 

نْ

ئ 

ر   
ْ

 

 ش
ن 

  

 

نْ

ئ 

  

ة
َ
ض
ف 
ا 
َ
ر 
لفَ
  ا 

 

نْ

ئ 

 بو  ،  ا لمختار   

 

د   ا
ْ
نَ 
ع
ہ  

َ
  ا لل 

ُ
و في 
لکُ
  مرسل نے  ھ  ٢٣٠ ا لمتوفي ا 

 

  و ا قعہ میں  ا سناد   د یگ کیونکہ  ہے  کیا  بیان

 

  ہوا   نہیں بیان

  نے   ا لعبدی بش  بن  محم جو

 

ا  بھی  ا ر شا ل  ا لعبدی بش  بن  محم- ہے  کیا  بیان

 

 ھا ن ہے  ممکن –  ہے  کری
ن

  ا صل ا و ر   ہو  ا ر شا ل 

ا م

 

  کو  و ا قعہ ا ش نے  جس  گیا  ليا  نہیں ی

 

 ی د  ہے  لگتا- کیا بیان

 

 سلم  بن  ر

 

   عمربن  بن   ا للہ عبيد  ا و ر  ا

 

  کے  ا لقوا ر یری میسرہ

 

 

قطا ع  د ر میان

 

ہے  ا ن  

  ا لکامل ا لبتہ

 

ہے   میں  عدی  ا بن  ا ر  

حماد بن زید قال قدمت المدینة وأهل المدینة یتكلمون في زید بْن أسلم فقلت لعبد اللَّه  

علم به بأسا إلا أنه یفسر القرآن برأیهما تقول في مولاكم هذا قَال: مَا ن . 

ما د 
ح

 ی د    بن  

 

 ی د  مدینہ ا ہ  ا و ر  پہنچ  مدینہ میں  کہا  نے  ر

 

  ا ش یہ  کہ  پوچھا  سے  ا للہ عبد  نے  میں  پس  کرتے کلام  پر  ا سلم بن  ر

و ن ہیں  کہتے  کیا  پر
ہ

 

ن
   یہ  کہا  نے  ا 

 

ر ا  ن
ق

ا  سے  ر ا ئ  تفسیر  کی  

 

ہے   کری  

ما د  کہ  ہے  میں   کتابون بعض
ح

   عمربن   بن  ا للہ عبيد کو  ا ش  سے  

 

  نے  میسرہ

 

   عمربن   بن  ا للہ عبيد گوی ا   کیا  بیان

 

  ا تنے میسرہ

 ے

 

ز
ئ 

 ی د  و ہ  کہ  تھے  

 

ے کر تبصرہ  پر  ر

 

شکن
  جبکہ  تھے  

 

  کی  د و نون  ا ن

 

ر ق کا ا و پر  سے  شا ل سو  میں  و فات
ف

  یہ  سے  قول  ا ش –  ہے  

 

 

 ت
ئ
ا 

 

ا  نہیں  ی

 

 ی د   کہ   ہے  ہوی

 

  کت  – ہے  ہوا   بھی  سماع  کا ا للہ عبيد  ا و ر  ر

 

 ت
ئ
  و ا حد یہ  میں  حد

 

 ت
ئ
  نے  ا للہ عبيد  جو ہے  ر و ا 

 ی د 

 

   سے  سن  کی  ر

 

ہے   کی  بیان  
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ملی  سن  میں  ا حم  مسن   کو   ر ا قم  

، حَدهثنَِي الْقاَسِمُ بْنُ الْحَكَمِ بْنِ أَ  ثنََا عَبْدُ اللہِ، حَدهثنَِي عُبَیْدُ اللہِ بْنُ عُمَرَ الْقوََارِیرِيُّ وْسٍ  حَده

، مِنْ أهَْلِ الْمَدِینَةِ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أَ  رَقِيُّ الْْنَْصَارِيُّ ، حَدهثنَِي أبَوُ عُبَادَةَ الزُّ سْلَمَ الْْنَْصَارِيُّ  

 ھا ن
   کے زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ  ا و ر    عُبیَْدُ اللہِ بْنُ عُمَرَ الْقَوَارِیرِيُّ  ن

 

ہیں   ر ا و ی  د و  د ر میان  

ہے   سن  میں  ا بویعلی  مسن  

دٍ، عَنْ زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ، قَالَ:   ثنََا عَبْدُ الْعزَِیزِ بْنُ مُحَمه ِ بْنُ عُمَرَ، حَده ثنََا عُبَیْدُ اللَّه حَدهثنَيِ  حَده

أَ فتَمََضْمَضَ   ِ صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ توََضه عَطَاءٌ، عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ، »أنَه رَسُولَ اللَّه

 «وَاسْتنَْشَقَ مِنْ غَرْفَةٍ وَاحِدَةٍ 

 ھا ن
   کے زَیْدِ بْنِ أسَْلَمَ  ا و ر    عُبیَْدُ اللہِ بْنُ عُمَرَ الْقَوَارِیرِيُّ  ن

 

ہے   ر ا و ی  ا ی ک   د ر میان  

 

  د فع  بعض  میں  کتات   ا سي

 

  کے  ا ن

 

ہیں   تےا       ر ا و ی د و  د ر میان  

ٍ، عَنْ هِشَامِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ زَیْدِ   حْمَنِ بْنُ مَھْدِي  ثنََا عَبْدُ الره ِ بْنُ عُمَرَ، حَده ثنََا عُبَیْدُ اللَّه حَده

 بْنِ أسَْلَمَ، عَنْ أبَِیهِ، قَالَ: سَمِعْتُ عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ 

  صحیح  لہذا 

 

ْد ُ  ُکہ  ہے  ی ا ت
 َن 
عن
ہ   

َ
  ا لل 

ُ

 

نْ

ئ 

   
َ
رَ 
مُ
ع

 ی د  سماع  کا 

 

ہے  نہیں  سے  ا سلم  بن  ر  

ْد ُ   ی ا  ہے   غلطی  کی  بش  بن  محم  ا غلب  یہ  ؟  ہے  کیون  حدثنا  میں  سن  پھر ت ہے  ا یسا  ا گر
 َن 
عن
ہ   

َ
   ا لل 

ُ

 

نْ

ئ 

  
َ
رَ 
مُ
ع

   کا 

 

ہے  جھوت  
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  یعنی

 

ر ن
ق

  ا ش  میں  د و م  

 

 ت
ئ
ا کہ گیا  گھڑا   کو ر و ا 

 

  ی

 

 ت
ئ
ا 

 

ہ ا للہ  ر ضی  عمر  کہ  سکے  جا  کیا  ی

 

ن
ع
ہ  ا للہ ر ضی علی  نے  

 

ن
ع
  د ی د ھمکی  کو 

و ن ت
ہ

 

ن
   یہ  – کی  بیعت  نے  ا 

 

  ر و ا ی ا ت

 

 ت
ئ
ا 

 

  کہ  ہے  کرتی ی

 

  ا ہ  غالی میں   ثقات

 

ت

 

  عمر  طرح  کی  ر و ا فض  جو  ہیں  موجود  شن

تھے   ر ہے  چڑھا  کو  

ہ ا للہ ر ضی  عباد ہ  بن  سعد

 

ن
ع
ہ  ا للہ ر ضی بکر ا بو  نے   

 

ن
ع
  کیونکہ  کی  نہیں بیعت   کی 

 

  ر و ل کا ا نصار  ا ت   میں  ا شلام کہ   لگ کو ا ن

ر یش   صرف ت ا ت   ہے   گیا  ہو ختم
ق

ہ  ا للہ ر ضی علی  – گے  ہون  خلفاء  

 

ن
ع
 ر نے   سے  کسي  

 

  تھے  نہ  و ا لے  د

 

  ا پنا کا  ا ن

 

 ا ح

 

ر
م

  تھا 

و ن بعد  ماہ ٦ مطابق  کے  بخار ی صحیح  ا و ر 
ہ

 

ن
ک  يہان –  کی  بیعت  کی  بکر  ا بو نے  ا 

 

  کہ  ی

 

  عمر  کہ  ہے  کہا   بھی   یہ  نے  ر ا و یون  ا ن

ہ  ا للہ ر ضی علی  نے

 

ن
ع
 بی ا و ر   بی  ا ہ – د ی  د ھمکی  کی  د ینے ج لا  گھر  کا 

 

  کے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   عنہم ا للہ  ر ضی  ر

 

 

  تھے  شا ت  کے  د ا ر و ن ر شتہ ا و ر   تدفین  یہ  تھے  لوگ کے  خاندا ن

 

  – ہے  گیا  ہو  ست   یہ   کہ  ہوا  معلوم  میں  بعد  کو ست   ا ن

 

 

  میں  ا لنبی  مسج   شیخین  پہلے  سے  جانے  ا گر  ا لفرص

 

  ا ش  کہ  د یت  کرا  ا علان

 

 ت  ہیں  ر ہے جا  و ہان ہم  ہے  ر ہا ہو  یہ  میں  ی ا ع

ر یش کیونکہ   ہوتی  مبنی  پر  ا شتعال یہ
ق

  ا و ر  جاتے  بدک  مہاجرين  ا و ر  

 

   سے  ا نصار   کے  ا ن

 

جاتے   ہو کشیدہ  تعلقات  

 

ہ ا للہ  ر ضی عمر  کہ  گئی  کی  مشہور  کہانی  یہ  کہ  ہیں   ا تے پر  مدعا ا صل  کے  بحث

 

ن
ع
  د ھمکی  کو عنہم  ا للہ ر ضی  فاطم و   علی  نے  

 ا لی ج لا   گھر و ہ  کہ  د ی

 

ت   گے  د

 

ئ
ْد ُ   و ا لے گھڑنے   کو ا ش  – کی  بیعت  نے   علی کر  جا  کہیں 

 َن 
ن
ُ
ع

   ا للہ  
ُ

 

نْ

ئ 

  
َ
رَ 
مُ
ع

  

ُ
ا ر  یر ی 

َ
و 
لقَْ
  ہوئ   ا 

  میں  سن  کیونکہ 

 

ْد ُ   خود   – تھا  ہوچکا  شرو ع غلو  سے  حوا لے  کے  عمر  میں  جس  ہے  د و ر   و ہ د و ر   کا ا ن
 َن 
ن
ُ
ع

  ا للہ  
ُ

 

نْ

ئ 

   
َ
رَ 
مُ
ع

  

 

ُ
ا ر  یر ی 

َ
و 
لقَْ
 ی د  بھی  سماع  کا  ا 

 

ْد ُ   میں  شيبہ  ا بی ا بن  مصنف  ا و ر  – ہے  نہیں سے   ر
 َن 
ن
ُ
ع

  ا للہ  
ُ

 

نْ

ئ 

  
َ
رَ 
مُ
ع

  

ُ
ا ر  یر ی 

َ
و 
لقَْ
  و ہ  ہے  کہا  حدثنا جو   ا 

 ل  بھی
ی
ہے   کذت   و ہ ت د ے کہ  حدثنا   ہو  نہ  سماع  کا ر ا و ی کہ  ہے  کہنا  کا محدثین – ہے  ر د   قا  
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  کو  عُبَ يْدُ اِلله بْنُ عُمَرَ الْقَوَاريِريُِّ  

 

ک  ا  ح

 

  ا ہ  ی

 

ت

 

  ا و ر  ہیں  ا  ئ  کہتے  ثق  شن

 

  ا ن

 

  لیک   ہیں   ر ہے چھپاتے کو  ر و ا ی ا ت

 د ی ک کے  ر ا قم

 

ز

 

ئ
  ا و ر   کی  ا ش ہے  پر  د ر جے  کے  نظر فیہ   عُبَ يْدُ اِلله بْنُ عُمَرَ الْقَوَاريِريُِّ   

 

  متن میں   جن ہیں  بھی   ر و ا ی ا ت

ہے  غریب   و  عجی  

ا ر یخ

 

 ر ی ی
لطب
 ی ا د  مطابق کے  ا 

 

،  بن  ر ن ت 
کہ  ہیں  کرتے  نقل سے  مغیرہ کل  

طا ت   بن  عمر 

 

خ
ل
  گئ   طرف  کی  گھر کے  علی  ،  ا 

 

 بی  طلحہ  میں  گھر کے  ا ن

 

  ت  میں  قسم  کی  ا للہ کہا  نے  عمر  تھے  مہاجرين ا و ر  ر

  کو ست  

 

 ن میں  ا گ  ا  ح

 

- نکلو  کرنے بیعت  پھر ی ا   گ ج لاو  

ا ر یخ

 

 ر ی ی
لطب
ہے  سن   میں  ا   

ثنََا جَرِیرٌ، عَنْ مُغِیرَةَ، عَنْ زِیَادِ بْنِ كُلیَْبٍ، قَالَ: أتَىَ عُمَرُ   ثنََا ابْنُ حُمَیْدٍ، قَالَ: حَده حَده

بیَْرُ وَرِجَالٌ مِنَ الْمُھَاجِرِینَ، فَقَالَ: وَاللہ   ٍ وَفیِهِ طَلْحَةُ وَالزُّ بْنُ الْخَطهابِ مَنْزِلَ عَلِي 

وْ لَتخَْرُجُنه إلِىَ الْبیَْعَةِ لْحَْرِقَنه عَلیَْكُمْ أَ   

 بو

 

ر  ا

 

ش
مع

 ی ا د    ا لكوفي 

 

ن ت   بن  ر
ي  کل

 م
مث

 

لث

ي ا 

ل

 

ط

 

خن
ل

ہ  ا للہ ر ضی  عمر  نے    ھ  ١٢٠ ا لمتوفي ا 

 

ن
ع
   د یکھا نہیں  د و ر  کا   

 

ا   کہا  ثق  کو  ا ن

 

  ہے  جای

  لیک

 

مطابق  کے ا لاعتدا ل  میزا ن  

 بو قال

 

ہ     ا بو في ی ا لمتي  لیس : حات  ا

 

فط
خ

  ہیں  کہتے  حات  

 

نہیں   مظبوط حافظہ   کا ا ن  

شا ت   من جم  کتات  

 

ن
 

 

  ا لا  شرا ف ا

 

 حم ا ر

 

ز   بن  یحیی بن   ا
ئ 
ر ی  د ا و د   بن  جا ُ 

 

لَا د
َ
ن 
ل
  کا  شیعون  مطابق کے(  ـہ279:  ا لمتوفي) ا 

  ر ا و ی ثق
ُ
ي   

 

 ث

 

ئ

ا  َد َ
م
ْ ل

کہ   ہے  کہتا  ا   

، عَنْ مَسْلمََةَ بْنِ مُحَارِبٍ، عَنْ سُلیَْمَانَ التیمى، وعى ابْنِ عَوْنٍ  ٍ  الْمَدَائنِِيُّ أنَه أبََا بكَْرٍ أرَْسَلَ إِلَى عَلِي 

:  یا ابن  اطمةفتلقته فاطمة على الباب، فقالت ف    یرُِیدُ الْبیَْعَةَ، فَلَمْ یبَُایِعْ. فَجَاءَ عُمَرُ، ومعه فتیلة
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قًا عَلَيه بَابِي؟ قَالَ: نعََمْ، وَذَلِكَ أقَْوَى فیِمَا جَاءَ بِهِ  ، فبََایَعَ الْخَطهابِ، أتَرَُاكَ مُحَر ِ أبَوُكِ. وَجَاءَ عَلِيٌّ

كُنْتُ عَزَمْتُ أنَْ لا أخَْرُجَ مِنْ مَنْزِلِي حَتهى أجَْمَعَ الْقرُْآنَ      وَقَالَ   

طا ت   ا بن  ا ے کہا  سے  عمر  نے  فاطم 

 

خ
ل
 ہ میرا   شا منے میرے کہ  ہو  چاھت  ت  کیا  ا 

 

  ا تنے… ) ہان  کہا  نے   عمر ؟  د و   ج لا د ر و ا ر

    کہ  کیا  ا ر ا د ہ  نے   میں  کہا  ا و ر  لی کر بیعت  ا و ر   ا  ئ علی (  میں

 

ر ا  ن
ق

ا ا     پھر  لو کر  جمع  

 

ہون   ی  

ہیں   قصے  متضاد   ست    یہ  ہوا  معلوم  

  کوئی میں  علی  ا و ر   عمر  – کرو  بیعت  فور ا   کہ  بھیج نے  فاطم  کو علی   ا و ر  د ی  د ھمکی  کی  ج لانے  گھر  نے  عمر  کہ  ہے   میں  ا ی ک

ہوا   نہ  مکالمہ  

   کہ  کیا  بہانہ  نے  علی   ہوا ،  مکالمہ میں  علی   ا و ر  عمر  ہے  میں  د و سی  

 

ر ا  ن
ق

تھا   ر ہا کر  جمع    

 ر ا مائی  ا و ر    نے  کچ

 

ل کا  فاطم  کہ  سنای ا  قصہ  د
م
ح

ہوا    ضائع  بھی    

  نے هـ( 548أبو الفتح محمد بن عبد الكریم بن أبى بكر أحمد الشھرستاني )المتوفى:  

ل کتات  
مل
ل

کہ   ہیں  لگتے ا لزا م  یہ  ر و ا فض  کہ  ہے  لکھا میں  ا لنح  و   ا   

وزاد في الفریة فقال: إن عمر ضرب بطن فاطمة یوم البیعة حتى ألقت الجنین من  

 بطنھا 

 

و ن ا و ر 
ہ

 

ن
   نے  ا 

 

   کے  بیعت  لگئی  ضرت   کو  فاطم نے  عمر کہ   کیا  ا ضافہ میں  جھوت

 

ک يہان د ن

 

ل  کہ  ی
م
ح

گیا   ہو  ضائع    

  و یب شیعہ کو ا ش

 

ت

 

ئ
ر ستانی  کہ  جیس  ہے  گیا  کیا  پیش  ا یسے پر  شا 

ه

 

لش

ہون   میں  حق  کے  قول ا ش ا   
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الوافی الوفیات از صلح الدین خلیل بن أیبك بن عبد اللہ الصفدي   کتات   د ھوکہ  یہ

 لای ا  سے  حوا لے  کےهـ( 764)المتوفى: 
ن
 ھ
ن

ہے  میں   جس  ہے  ر ہا جا    

فْض ووقوعه فيِ أكَابِر الصهحَابَة رَضِي اللہ عَنْھُم وَقاَلَ نصَ النهبيِ صلى اللہ عَلَیْهِ وَسلم   وَمِنْھَا میله إلِىَ الره

حَابَة ذلَِك وَلكَِن كتمه عمر لْجل أبي بكر رَضِي اللہ  عَنْھُمَا وَقاَلَ إنِ  على أنَ الِإمَام عَلي  وعینه وَعرفت الصه

 عمر ضرب بطن فاَطِمَة یَوْم لبیعة حَتهى ألَْقَت المحسن من بَطنھَا 

  ا و ر 

 

ز  ا و ر   ہوئ مائل  طرف کی  ر فض  کچ  سے  میں(  گمرا ہون) ا ن
ئ 
ز ا   کو  صحاب  ا کا

ئ 
  ا للہ  صلی  ا للہ ر سول کہ  کہا  ا و ر  کہا  

لاف   کی  علی  نے  و سلم علیہ

 

  کو  فاطم نے  عمر  کہ  کہا  ا و ر  لئے  کے بکر  ا بو  د ی ا   چھپا   نے  عمر  کو  ا ش لیک  تھی  د ی ن  پر  ج

    بیعت   لئے  کے  بیعت  لگئی ضرت  

 

ا  ئ  نکل  سے   پیٹ محسن سے   جس ،  کےد ن  

ا   پیش  ا یسے  کو ا للہ ر ضی  علی   شیر،  کے ا للہ

 

ل  کا بیوی  و ہ  کہ کری
م
ح

  بھی  پر  ہونے ضائع  

 

ہ  ا للہ ر ضی  علی  کیا  ر ہے خاموش

 

ن
ع
  

  کے

 

ا ی ا ن

 

  ش

 

ا ن

 

   ا یسا  ؟ کیون   و ا و ی لا قدر    ا ش  ت نہیں ہي  ج لا گھر  خ ت    ا و ر   ؟ ہے  ش

 

کري  تب سے  ا للہ و ا لے  بولن  جھوت  
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ا شکال کا عمر  پر  فیصلون کے بکر ا بو   

 

ہے    ٣٩١  ح بخار ی   صحیح   

ثَ نَا مَنْصُورُ بْنُ سَعْدٍ،  هْدِيِ ، قاَلَ: حَدَّ
َ
ثَ نَا ابْنُ الم ثَ نَا عَمْرُو بْنُ عَبَّاسٍ، قاَلَ: حَدَّ عَنْ مَيْمُونِ بْنِ سِيَاهٍ،  حَدَّ

لَتَ نَا، وَأَكَلَ   عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: »مَنْ صَلَّى صَلاتََ نَا وَاسْتَ قْبَلَ  قِب ْ
سْلِمُ الَّذِي لَهُ ذِمَّةُ اللََِّّ وَذِمَّةُ رَسُولِ 

ُ
َ فِ ذِمَّتِهِ ذَبيِحَتَ نَا فَذَلِكَ الم هِ، فَلَا تُخْفِرُوا اللََّّ » 

و لُ  ُ
س
ہ   ر َ

َ
ي  ا لل 

َ
ل 
َ
ص

ہ   ا للہُ 
ْ
ن 
لَ
َ
مَ  ع

َ
ل 
َ
ش

ر مای ا  نے  و َ
ف

   طرح  ہمار ی جو  

 

 بح  ہمار ا   ا و ر  کرے  شا منے  کو قبلے  ہمار ے  ا و ر  پڑھے  نمار

 

  کھائ د

  میں  پناہ  ہوئی د ی  کی  ا ش  شا ت کے  ا للہ ت  پس۔  ہے  پناہ  کی  ر سول  کے ا ش  ا و ر  ا للہ لی   کے  جس ہے  ہے  مسلم  و ہ ت

 

 

ت

 

ئ
۔ کرو   نہ  خیا  

ثَ نَا نُ عَيْمٌ ،   392حديث نمبَ:  ثَ نَا ابْنُ الْمُبَارَكِ ،   قاَلَ: حَدَّ عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ ،  عَنْ حَُيَْدٍ الطَّويِلِ ،  حَدَّ
ُ عَلَيْهِ  قاَلَ:  ُ،    وَسَلَّمَ: قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ فإَِذَا قاَلوُهَا  "أمُِرْتُ أَنْ أقُاَتِلَ النَّاسَ حَتىَّ يَ قُولوُا لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

لَتَ نَا وَذَبََُوا ذَبيِحَتَ نَا،   نَا دِمَاؤُهُمْ وَأمَْوَالُهمُْ إِلاَّ وَصَلَّوْا صَلَاتَ نَا وَاسْتَ قْبَ لُوا قِب ْ ا وَحِسَابُهمُْ  قِ هَ  بََِ فَ قَدْ حَرُمَتْ عَلَي ْ
 عَلَى اللََِّّ 

ما د  بن  نعیم  سے  ہم
ح

  نے  

 

و ن سے،  و ا سطہ  کے طوی   حميد  نے   مبار ک ا بن  عبدا للہ  سے  ہم  کہا  کیا،  بیان
ہ

 

ن
  نے  ا 

 

 ت
ئ
  ر و ا 

ہ  ا للہ ر ضی  مالک بن  ا ن  کیا

 

ن
ع
ر مای ا  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   کہ  سے  

ف
  کے لوگون  میں  کہ  ہے  گیا  د ی ا   حکم مجھ  

گ شا ت

 

 ن
خ

ک يہان  کرو ن 

 

ر ا ر  کا ا ش  و ہ خ ت   پس۔  کہیں «ا للہ إلا  إلہ  لا » و ہ  کہ  ی
ق
  طرح  ہمار ی  ا و ر   لی کر ا 

 

ے   نمار

 

ھن
  پڑ
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  طرف  کی  قبل  ہمار ے ا و ر   لگی

 

ہ میں  نمار

 

ن
م
 بیحہ  ہمار ے ا و ر   کري 

 

  ت لگی  کھانے  کو د

 

  کا ا ن

 

  ا و ر   خون

 

  ہم  ا موا ل کے  ا ن

 ( میں  ی ا طن) ا و ر   بدلے  کے  حق  کسي  مگر۔ گئ  ہو  حرا م پر

 

۔ گ ر ہے پر  ا للہ حسات   کا ا ن  

   ا ش کہ  تھے   کہتے   بکر  ا بو طرف  د و سی

 

 ت
ئ
کہ   تھا بھی   یہ  میں  حد  

  

 

 کوا ت

 

ہ  طرف کی  قبل  صرف  ا و ر   د ے ر

 

ن
م
  ا و ر   ليا کر 

 

 کوا ت

 

   -   نہیں   مومن و ہ ت  کیا  ا نکار  کا  ر

شا ئی  ا لكبری سنن

 

ن
ہے   میں   خزیمہ ا بن  صحیح  ا و ر    

ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ  ثَ نَا عِمْراَنُ حَدَّ ثَ نَا عَمْرُو بْنُ عَاصِمٍ الْكِلَابُِّ، حَدَّ ، قاَلَا: حَدَّ وَهُوَ  -بَشَّارٍ، وَمَُُمَّدُ بْنُ الْمُثَنىَّ
ثَ نَا مَعْمَرُ بْنُ راَشِدٍ، عَنِ الزُّهْريِ، عَنِ أَ - ابْنُ دَاوَرَ أبَوُ الْعَوَّامِ الْقَطَّانُ  نَسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ ، حَدَّ : 

َ رَسُولُ اللََّّ لَمَّ  ارْتَدَّتِ الْعَرَبُ، فَ قَالَ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ: يَا أَبَا بَكْرٍ! أتَرُيِدُ   - صَلَّى اللََّّ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   -ا تُ وُفِ ِ
اَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ    : "أمُِرْتُ أَنْ أقُاَتِلَ -هِ وَسَلَّمَ صَلَّى اللََّّ عَلَيْ  - أَنْ تُ قَاتِلَ الْعَرَبَ؟ قاَلَ: فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ: إِنمَّ

النَّاسُ حَتىَّ يَشْهَدُوا أَنْ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللََّّ وَأَني ِ رَسُولُ اللََّّ وَيقُِيمُوا الصَّلَاةَ وَيُ ؤْتوُا الزَّكَاةَ" ، وَاللََّّ لَوْ مَنَ عُوني عَنَاقاً  
لَأقُاَتلَِن َّهُمْ عَلَيْهِ  -  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ صَلَّى اللََّّ   -مَِّا كَانوُا يُ عْطوُنَ رَسُولَ اللََّّ  . 

  کی  بخار ی   صحیح 

 

 ت
ئ
  بھی  نے  عمر  ا بن  یہ  کہ  ہے  حد

 

کیا  بیان   

ثَ نَا أبَوُ رَوْحٍ الْرََمِيُّ بْنُ عُمَارةََ، قاَلَ: حَدَّ  سْنَدِيُّ، قاَلَ: حَدَّ
ُ
ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّدٍ الم اقِدِ  ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ وَ حَدَّ

ثُ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ، أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَ لَ: »أمُِرْتُ أَنْ  بْنِ مَُُمَّدٍ، قاَلَ: سمَِعْتُ أَبِ يََُدِ 
، وَيقُِيمُوا الصَّلَاةَ، وَيُ ؤْتوُا الزَّكَاةَ،  فإَِذَا   ُ، وَأَنَّ مَُُمَّدًا رَسُولُ اللََِّّ أقُاَتِلَ النَّاسَ حَتىَّ يَشْهَدُوا أَنْ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللََّّ

 «فَ عَلُوا ذَلِكَ عَصَمُوا مِنِِ  دِمَاءَهُمْ وَأمَْوَالَهمُْ إِلاَّ بََِقِ  الِإسْلَامِ، وَحِسَابُهمُْ عَلَى اللََِّّ 

 کر کا  ا ش  ہوا   میں  عمر  ا و ر  بکر ا بو  مکالمہ جو ا و ر 

 

ہے میں   بخار ی صحیح  بھی  د   
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 ن ہ سے  ہم
ن

 

قن
  نے  سعي  بن  

 

  سے  ہم  کہا  کیا،  بیان

 

  نے  سعد  بن  لن ت

 

  کیا،  بیان

 

  نے،  عقیل   سے  ا ن

 

 ر ی سے  ا ن
ہ
 

 

  نے،   ر

  د ی،  خبر  نے   عتبہ بن  عبدا للہ بن  عبيدا للہ ا نہیں

 

 ر یرہ سے  ا ن
ہ
ہ ا للہ ر ضی  ا بو

 

ن
ع
  نے  

 

  ا للہ صلی  کریم نبی  خ ت   کہ  کیا  بیان

  کی  و سلم علیہ

 

ہ ا للہ ر ضی  ا بوبکر  بعد  کے  ا  ت   ا و ر  ہوئی   و فات

 

ن
ع
  ا بوبکر ۔ گئ  پھر قبائل   کئی  کے  عرت   ا و ر  گیا  بنای ا  خلیفہ  کو  

ہ  ا للہ ر ضی

 

ن
ع
  نے  

 

ا   سے  ا ن

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر  ت  چاہا لڑی

 

ن
ع
ہ ا للہ ر ضی  ا بوبکر  نے  

 

ن
ع
  پر  بنیاد   ک  سے  لوگون ا  ت   کہ  کہا  سے  

گ

 

 ن
خ

ر مای ا  یہ  نے   و سلم علیہ ا للہ صلی  کریم نبی  کہ  خ ت   گے  کري 
ف

  ا ش سے  لوگون  کہ  ہے  گیا  د ی ا  حکم  مجھ  کہ   تھا 

 

ت
ق
  و 

ک

 

گ ی

 

 ن
خ

ک  خ ت    کرو ن 

 

ر ا ر   کا ا للہ ا لا ا لہٰ  لا  کلمہ  و ہ ی
ق
ر ا ر  شخص جو  پس  لی کر نہ  ا 

ق
  طرف  میری ت ا للہ ا لا ا لہٰ لا  کہ  لے  کر ا 

  کی  ا ش  ا و ر  مال  کا ا ش  سے

 

  جان

 

   ا و ر  و ہ ت ہو  بدل   کے  حق  کسي  ا لبتہ۔ ہے  محفوط

 

لا  ) ہے  ی ا ت

 

ن
م

  ی ا   لے  مار  مال  کا کسي  

  کا کسي

 

ہ  ا للہ ر ضی  ا بوبکر  لیک ہے  حوا لے  کے  ا للہ حسات   کا ا عمال ی ا قی  کے  ا ش ا ت  ( کرے خون

 

ن
ع
!  و ا للہ کہ  کہا  نے  

گ سے  شخص  ا ش ت میں

 

 ن
خ

   نے  جس  گ کرو ن  

 

  ا و ر  نمار

 

 کوہٰ

 

ر ق میں  ر
ف

  کیونکہ   ہے  کیا  

 

 کوہٰ

 

 و ہ ا گر! و ا للہ ہے،   حق  کا مال ر

  میں  ت  تھے  د یت کو  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول و ہ  جو گے  ر کیں  سے  د ینے  بھی   ر سي ا ی ک  مجھ

 

  سے  ا ن

 

  پر ا نکار  کے  ا ن

گ  بھی

 

 ن
خ

ہ ا للہ  ر ضی عمر ۔ گ کرو ن 

 

ن
ع
  ا للہ ر ضی ا بوبکر  نے   تعالیٰ ا للہ کہ  گیا  ہو  یقین  مجھ  ت کیا  غور  نے  میں  جو پھر  کہا  نے  

ہ

 

ن
ع
   کی  لڑا ئی  میں  د ل  کے  

 

ز
ئ 
 ا لی تجو

 

  نے  میں  ت ہے   د

 

  نے  صالح بن  عبدا للہ ا و ر  ا بوبکیر۔ ہیں  پر  حق  و ہ  کہ  ليا جان

 

  لن ت

قلا» بجائ کی ) «عناقا» سے
 ی ا د ہ  یہ ا و ر   بچ  کا بکری  یعنی  کہا ( «ع

 

۔ ہے صحیح   ر  

 ا د   محم  میں  شرح کی  ماجہ  ا بن  سنن

 

و
ف

ہیں  لکھتے ا لباقی عبد     

عليه وسلم  )وتفتَق أمتي( المراد أمة الإجابة. وهم أهل القبلة. فإن اسم الامة مضافا إليه صلى الله    
 يتبادر منه أمة الإجابة. والمراد تفرقهم فِ الأصول والعقائد لا الفروع والعمليات 

 

 

ر قون ا مت
ف

ہیں   قبل  ا ہ...  مرا د  کی  ا ش گ  بٹے میں    
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  میں ہے  

 

 ت
ئ
 ا ی ک  ر و ا 

اقِ، عَنِ ابْنِ جُرَیْجٍ , وَابْنِ عُیَیْنَةَ , عَنْ عَمْرِو بْنِ  زه دِ  أخَْبرََنَا عَبْدُ الره دِینَارٍ , عَنْ مُحَمه

بْنِ طَلْحَةَ بْنِ یزَِیدَ بْنِ رُكَانَةَ , قَالَ: قَالَ عُمَرُ: ” لَْنَْ أكَُونَ سَألَْتُ النهبيِه صَلهى اللہُ عَلَیْهِ  

عْدَہُ , وَعَنْ  وَسَلهمَ , عَنْ ثلََثةٍَ أحََبُّ إلَِيه مِنْ حُمْرِ النهعمَِ عَنِ الْكَلَلَةِ , وَعَنِ الْخَلِیفَةِ بَ 

یھَا إلَِیْكَ أیَحَِلُّ قِتاَلھُُمْ أمَْ لَا ” قَالَ:  كَاةِ فِي أمَْوَالِنَا , وَلَا نؤَُد ِ »وَكَانَ  قَوْمٍ , قَالوُا: نقُِرُّ بِالزه

 «أبَوُ بكَْرٍ یرََى الْقِتاَلَ 

د   
َ
مَ 
حُ
م

   

 

نْ

ئ 

ةَ  
َ
ح

ْ ل
َ
ط
   

 

نْ

ئ 

 د َ  
  ی

 

َز
ئ 

   

 

نْ

ئ 

ةَ  َ

 

کَا ی
ُ
ا (  خیال پہلے)  ا گر کہا  نے  عمر  کہا  نے  ر 

 

  سوا ل  سے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   میں   ت ہوی

ا   پر تی

 

  کو مج  جو کری

 

 ی ا د ہ  سے  بکریون  سح

 

ہے   محبوت   ر  

  ،     د و سا     کلالہ ا ی ک

 

    سے  میں  ا موا ل ا پن  ہم  ہیں  کہتے  جو پر  قوم ا و ر  تیسرا    ا ش    خلیفہ  بعد  کے  ا ن

 

کَا ہ
َ
  

 

ر ا ر   پر  د ینے ر
ق
ز 
ئ 

 ہیں  

  کیا  کہ  گے  د ي  نہیں کو  ت لیک

 

؟ نہیں  ی ا  ہے  قتال  سے  ا ن  

تھے   د یکھتے قتال  پر  ا ش بکر  ا بو:   کہا  نے  عمر  

  

حة  بن  محم
طل
 ی د  بن  

 

ز
ئ 

ة  بن  

 

ک يہان  نہیں  سماع  سے  صحابی  کسي  کا ر کای

 

ا بعین کہ  ی

 

  ا ر شا ل یہ  سے  بعض  بھی  سے  میں  ی

قطا ع میں  سن     -  ہیں کرتے

 

 ی د  کو ر ا قم     - ہے  ا ن

 

ر
م

  یہ -   ہے  ر ا ئ یہ  بھی  کی  ا لذھبی ا مام کہ  ملا  

 

 ت
ئ
 حاكم  مستدر ک ر و ا 

ہے   میں  

، باِلْكُوفَةِ، ثنا الْھَیْثمَُ بْنُ خَالِدٍ، ثنا أبَُ  دِ بْنِ عُقْبَةَ الشهیْباَنِيُّ و  هَكَذاَ أخَْبرََنَا عَلِيُّ بْنُ مُحَمه

دَ بْنَ طَلْحَةَ بْنَ یزَِیدَ بْنِ  نعَُیْمٍ، ثنا ابْنُ عُیَیْنَةَ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِینَارٍ، قَالَ:  سَمِعْتُ مُحَمه

  ِ ُ عَنْهُ، قَالَ: لَْنَْ أكَُونَ سَألَْتُ رَسُولَ اللَّه ثُ عَنْ عُمَرَ بْنِ الْخَطهابِ رَضِيَ اللَّه رُكَانَةَ، یحَُد ِ

نِ الْخَلِیفَةُ بعَْدَہُ، وَعَنْ قَوْمٍ  صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ عَنْ »ثلََثٍ أحََبُّ إلَِيه مِنْ حُمْرِ النهعمَِ مَ 
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یھَا إلِیَْكَ، أیَحَِلُّ قِتاَلھُُمْ؟ وَعَنِ الْكَلَلَةِ« هَذاَ كَاةِ فِي أمَْوَالِنَا وَلَا نؤَُد ِ حَدِیثٌ   قَالوُا أنَقُِرُّ بِالزه

عَلَى شَرْطِ الشهیْخَیْنِ وَلَمْ یخُْرِجَاہُ صَحِیحٌ    ” 

بل ما خرجا لمحمد شیئا ولا أدرك عمر   – 3186ي[ من تلخیص الذهب  – ]التعلیق   

د َ  بلکہ  کہا  نے  ا لذھبی
َ
مَ 
حُ
م

  َ

 

نْ

ئ 

ةَ 
َ
ح

ْ ل
َ
ط
  َ

 

نْ

ئ 

 د َ   
  ی

 

َز
ئ 

   

 

نْ

ئ 

ةَ   َ

 

کَا ی
ُ
  نہ لی  نہیں  چي کوئی  سے  عمر  نے  ر 

 

ی ا ی ا   د و ر   کا ا ن  

 ھانے  کے لئے  ا 

 

ز
ئ 
ش قول کو  عمر   کو   ا بو  بکر   کے فیصلون  پر کوئی ا شکا ل  نہیں  تھا    لیک   عمر   کی مقبولیت   مرتد  قبائل   میں   

 قبائل  کے د ل  میں  نرم  گوشہ پیدا    ہو 

 

 کے حوا لے سے   ا ن

 

ا کہ  ا ن

 

   -گھڑا   گیا    ی
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  فدک کے حق   تلیت  کا جھگڑا  

 

 ی ا ع

  

گ بدر  میں مسلمانون کو کفار  پر فتح نصیب ہوئی ا ش کے نتیجے میں جو مال غنیمت ملا ا ش کی تقسیم پر ا للہ نے حکم  

 

 ن
خ

 د ی ا  سور ہ ا نفال 

اَ غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْءٍ فَأَنَّ للََِّّ خُُُسَهُ وَللِرَّسُولِ وَلِذِي الْقُرْبََٰ وَالْيَ تَامَىٰ وَالْمَ  سَاكِيِن وَابْنِ السَّبِيلِ إِنْ  وَاعْلَمُوا أنمَّ
تُمْ بِاللََِّّ وَمَا أنَْ زلَْنَا عَلَىٰ عَبْدِنًَ يَ وْمَ الْفُرْقاَنِ يَ وْمَ الْتَ قَ  تُمْ آمَن ْ ُ عَلَىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَدِيرٌ  ٝ  ى الْْمَْعَانِ كُن ْ وَاللََّّ  

د ا  کا ا و ر  ا ش کے ر سول کا ا و ر  ا ہ   

 

  ا ش میں سے ی ا نچوا ن حصہ ج

 

 کر لاو

 

 ر کھو کہ جو چي ت )کفار  سے( لوت

 

ا و ر  جان

 ر کھتے 

 

( پر ا یمان

 

د ا  پر ا و ر  ا ش )نصرت

 

ر و ن کا ہے۔ ا گر ت ج
ف
 کا ا و ر  یتیمون کا ا و ر  محتاجون کا ا و ر  مسا

 

 ت
ئ
ر ا 
ق

 ہو جو )حق  

 د و نون فوجون میں مڈھ بھیڑ ہوگئی۔ ا پن  

 

گ بدر  میں( جس د ن

 

 ن
خ
 )یعنی 

 

ر ق کرنے کے د ن
ف
و ی ا ط میں( 

 ر  چي پر قاد ر  ہے 
ہ
د ا  

 

ر مائی۔ ا و ر  ج
ف
 ل 

 

ا ر

 

 بندے )محم ( پر ی

ز  حصون میں تقسیم ہو گ ا و ر  ا ش کے ی ا نچون حصون کی  
ئ 
ز ا 
ئ 
تقسیم ا ش طرح ہو گ  شا ر ا  مال ی ا ن   

ا للہ ا و ر  ا ش کے ر سول کا   پہلا حصہ  

ا للہ کے ر سول کے ر شتہ د ا ر  د و سا  حصہ   

یتیم کا  تیسرا  حصہ    
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 چوتھا حصہ مسکین کا 

ر     ی ا نچوا ن حصہ
ف
مسا  

 ا و ر  لی د ي کا کار و ی ا ر  کرتے تھے   بنو نضیر ا ی ک  

 

 ی، تجار ت

 

یہود ی ا  ی ا د ی تھی جو مدینہ میں تھی یہ لوگ کھیتی ی ا ر

 نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کی مسلس  

 

ن لان
م
 کا 

 

 تھے لیک بد قسمتی سے ا ن

 

 کے مشرکین مکہ سے بھی ا چھے تعلقات

 

ا و ر  ا ن

و ن نے نبی 
ہ

 

ن
ک کہ ا 

 

ا  تھا يہان ی

 

 کری

 

 ش

 

 صلی ا للہ علیہ و سلم کو قت کرنے کی بھی کوشش کی جس کی  مخالف ا و ر  شا ر

 کو مدینہ سے نکال د ی   خبر ا للہ نے ا پن نبی کو د ی ا و ر  

 

 نہیں د ی گئی   ا  گیا ا ن

 

 ت

 

ا و ر  مال و  متاع لے جانے کی ا جار

 بخشی ہوئی 

 

و ہان بھی   مغرت  میں جا کر ا ی ک د و سی یہود ی بستی میں ب گئ  مدینہ کے  یہ یہود ی  –ب جان

 شي ماحول کی و جہ سے سن 

 

 پر حمل )خیبر( کیا گیا ا و ر  سور ہ ا لحشر میں ا ش پر تبصرہ کیا گیا ا ش میں   ٧شا ر

 

ہجری میں ا ن

ا  ہے 

 

 ے کہا جای
فن
 ملے جن کو مال 

 

یہ ا للہ کی طرف سے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے لئے خاص تحفہ   بہت سے ی ا غات

 تھے 

 سور ہ ا لحشر میں ہے 

ُ عَلَ  َ يسَُلِ طُ رُسُلَهُ عَلَىٰ مَنْ وَمَا أفَاَءَ اللََّّ هُمْ فَمَا أوَْجَفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ وَلَا ركَِابٍ وَلَٰكِنَّ اللََّّ   ىٰ رَسُولهِِ مِن ْ
ُ عَلَىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَدِيرٌ  ٝ  يَشَاءُ  وَاللََّّ  

[6] 
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 لوگون سے )بغیر لڑا ئی بھڑا ئی کے( د لوا ی   

 

ا  ہے ا ش میں تمہار ا  کچ حق نہیں  ا و ر  جو )مال( ا للہ نے ا پن پیغمبر کو ا ن

 لیک

 

ت

 

ئ
 ا ئ نہ ا و 

 

 ے د و ر

 

 ا للہ ا پن پیغمبرو ن کو جن پر چاہتا ہے مسلط کرد یتا  کیونکہ ا ش کے لئے نہ ت نے گھور

 ر  چي پر قاد ر  ہے  ہے۔ ا و ر  ا للہ
ہ

 

ُ عَلَىٰ رَسُولهِِ مِنْ أَهْلِ الْقُرَىٰ فلَِلَّهِ وَللِرَّسُولِ وَلِذِي الْقُرْبََٰ وَالْيَ تَامَىٰ وَالْمَ   سَاكِيِن وَابْنِ السَّبِيلِ  مَا أفَاَءَ اللََّّ
وَات َّقُوا   ٝ  اكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَ هُوا وَمَا آتَاكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نََ   ٝ  كَيْ لَا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الْأَغْنِيَاءِ مِنْكُمْ 

ابِ إِنَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَ  ٝ  اللَََّّ   

[7] 

 و ا لون   

 

 ت
ئ
ر ا 
ق
 و ا لون سے د لوا ی ا  ہے و ہ ا للہ کے ا و ر  پیغمبر کے ا و ر  )پیغمبر کے( 

 

جو مال ا للہ نے ا پن پیغمبر کو د يہات

ر و ن کے لئے ہے۔ کے ا و ر  یتیمون کے ا و ر  حاجتمندو ن کے 
ف
 ہي کے  ا و ر  مسا

 

 مند ہیں ا ن

 

ت
ل
ا کہ جو لوگ ت میں د و 

 

ی

  ر ہو۔ ا و ر   

 

ا  ر ہے۔ سو جو چي ت کو پیغمبر د ي و ہ لے لو۔ ا و ر  جس سے منع کري )ا ش سے( ی ا ر

 

ہاتھون میں نہ پھری

 ر تے ر ہو۔ بےشک ا للہ

 

سخت عذا ت  د ینے و ا لا ہے  ا للہ سے د  

 تھے جو ا للہ نے نبی صلی ا للہ علیہ و سلم 

 

 و ا لون کے ا و ر  یتیمون کے ا و ر    ا نہی ی ا غون میں فدک کے ی ا ع

 

 ت
ئ
ر ا 
ق

ر و ن کو د یے 
ف
 حاجتمندو ن کے ا و ر  مسا

  فتوح  کتات  

 

ر ی )ا لمتوفي:  ا لبلدا ن ُ 

 

لَا د
َ
ن 
ل
  ا 

 

مطابق  کے (ـہ279ا ر  
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ثَ نَا أسَُامَةُ بْنُ زَيْدٍ  ثَ نَا حَاتُِِ بْنُ إِسْماَعِيلَ قاَلَ حَدَّ ، قاَلَ حَدَّ مَشْقِيُّ ابْنِ   ، عَنِ حدثنا هِشَامُ بْنُ عَمَّارٍ الدِ 
اللََِّّ صَلَّى   شِهَابٍ، عَنْ مَالِكِ بْنِ أوَْسِ بْنِ الْْدََثَنِ أنََّهُ أَخْبََهَُ أَنَّ عُمَرَ بْنَ الْخطََّابِ، قاَلَ كَانَتْ لِرَسُولِ 

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ثَلاثُ صَفَايَا، مَالُ بَنِِ النَّضِيِر وَخَيْبَََ، وَفَدَكَ، فَأَمَّا أمَْوَالُ  بَنِِ النَّضِيِر فَكَانَتَ حَبْسًا  اللََّّ
جُزْأيَْنِ منها بين  لنَِ وَائبِِهِ، وَأمََّا فَدَكُ فَكَانَتْ لأبَْ نَاءِ السَّبِيلِ، وَأمََّا خَيْبََُ فَجَزَّأَهَا ثَلاثةََ أَجْزاَءٍ، فَ قَسَّمَ 

قَتِهِمْ رَدَّهُ إِلََ فُ قَراَءِ الْمُهَاجِريِنَ المسلمين وحبسر جُزْءًا لنَِ فْسِهِ وَنَ فَقَةِ أَهْلِهِ، فَمَا فَضَلَ مِنْ نَ فَ   

 ر ا ئع تھے 

 

ہ نے کہا کہ ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کے لئے مال غنیمت سے ا  مدنی کے تی د

 

ن
ع
مال    عمر ر ضی ا للہ 

 
 
 ر 
ب  

 

ض

َ

 

 

لن

 - ا و ر  مال خیبر ا و ر  مال فدک  بنو ا 
 
 ر 
ب  

 

ض

َ

 

 

لن

ر  کے لئے ا و ر     کو کیا پس مال بنو ا 
ف
ت  کے لئے ا و ر  فدک کو مسا

 

ئ
نوا 

 سے د و  حصے )غریب( مسلمانون کے لئے کیے ا و ر  ا ی ک حصہ ا پن ا و ر   کو تی حصون میں تقسیم کیا جن میں خیبر 

ا  ت ا ش کو )بھی( فقرا ء مہاجرين کو د یت

 

 ی ا د ہ ہوی

 

ے کے لئے کیا ا و ر  جو ر
فق

 

ن

 ا ہ کے 

 ہے 

 

 ت
ئ
 ا سي کتات  کی د و سی ر و ا 

ثَ نَا سُفْيَان عَنِ الزه ثَ نَا الْْسَُيْن بن الأسود، قال حدثنا يَيَ بن آدم، قاَلَ حَدَّ ري قاَلَ. كانت أموال  حَدَّ
بنِ النضير مِا أفاء اللََّّ عَلَى رسوله ولم يوجف المسلمون عَلَيْهِ بخيل ولا ركاب فكانت لرسول اللََّّ صَلَّى  

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خالصة فقسمها بَيْنَ المهاجرين ولم يعط أحدا منَ الأنصار منها شيئا إلا رجلين كانً   اللََّّ
أَبَا دجانة، وسهل بْن حنيف فقيرين، سماك بْن خرشة    

 ر ی
ہ
 ر   بنو کہ  ہیں کہتے ا لز

ب

 

ض

 

لن

  ا 

 

  کے ا موا ل ر سول ا للہ کے لئے خاص تھے …..پس ا ت  نے )ا پني خوشي سے( ا ن

ر ا د  د و  سوا ئ  د ی ا   نہ کچ کو کسي  سے میں ا نصار  ا و ر  کیا تقسیم میں مہاجرين کو
ف
جو  کے  ا   
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ة   ا ی ک تھے فقیر

 

ا  د جای
َ
 یَ 

 

ة ا

 

 خرش

 

نْ

ئ 

 حنيف سه  ا و ر د و سے   سماک 

 

نْ

ئ 

تھے      

 

 

ا  ہے     مسن ا حم صدي ا کبر کی مرو ی ا ت

 

 ہے  جس  کا ترجمہ  کیا جای

 

 ت
ئ
میں سے ا ی ک  ر و ا   

عْتُهُ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ  بَةَ قاَلَ عَبْد اللََِّّ وَسمَِ ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ شَي ْ ثَ نَا مَُُمَّدُ  حَدَّ بَةَ قاَلَ حَدَّ شَي ْ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أرَْسَلَتْ  بْنُ فُضَيْلٍ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ جُميَْعٍ عَنْ أَبِ الطُّفَيْلِ قاَلَ لَمَّا قبُِضَ رَسُولُ  اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أمَْ أَهْلُهُ قاَلَ فَ قَالَ لَا   بَلْ أَهْلُهُ قاَلَتْ  فاَطِمَةُ إِلََ أَبِ بَكْرٍ أنَْتَ وَرثِْتَ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهِ  ُ عَلَيْهِ  فَأيَْنَ سَهْمُ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  وَسَلَّمَ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ إِني ِ سمَِعْتُ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

َ عَزَّ وَجَلَّ إِذَا أَطْعَمَ نبَِيًّا طعُْمَةً ثُمَّ قَ بَضَهُ جَ  عَلَهُ للَِّذِي يَ قُومُ مِنْ بَ عْدِهِ فَ رَأيَْتُ أَنْ أرَدَُّهُ  وَسَلَّمَ يَ قُولُ إِنَّ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَعْلَمُ عَ  عْتَ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ لَى الْمُسْلِمِيَن فَ قَالَتْ فأَنَْتَ وَمَا سمَِ  

 کہتے ہیں کہ خ ت  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کا و صال مبار ک ہوگیا ت    فاطم ر ضی ا للہ تعالیٰ عنہا نے     

11

ل 
ن 
طف
ل

ا بوا 

ہ کے ی ا ش ا 

 

ن
ع
 ا  ت   صدي ا کبر ر ضی ا للہ 

 

 ر یعے یہ پیغام بھجوا ی ا  کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے و ا ر ت

 

ی ک قاصد کے د

 
11  

اس کا سماع رسول الله صلی الله علیہ وسلم سے نہیں ہے –ابو طفیل راقم کے  نزدیک یہ صحابی نہیں ہے   

کہنا ہے اس نے نبی کو صرف دیکھا کوئی کلام نہ ہوا امام احمد کا   
وقال عبد الله: حدثني أبِ. قال: حدثنا أبو سعيد مولى بني هاشم. قال: حدثني مهدي بن عمران المازني. قال: سمعت أبا 

؟ قال: نعم، قيل: فهل كلمته؟ قال: لا. »العلل-صلى الله عليه وسلم  – الطفيل، وسئل هل رأيت رسول الله  » (5822) . 

 شروع کے محدثین اس کی روایات کا انکار کرتے تھے 
عْتُ جرير بنْ عَبد الحميد، ثنَا علَ، قاَلَ: سَمي ثني صَاليحُ بنُْ أحَْمَد بنْ حنبل، قاَل: حَدَّ دٍ، حَدَّ ثنََا ابنُْ حَماَّ وقييلَ لهَُ: كَانَ   حَدَّ

عَن أبِ الطفيل؟ قاَل: نعَم مغيْة ينكر الرواية،  . 



113 
 

 کے  

 

ر مای ا  کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا ہ خانہ ہي ا ن
ف
و ن نے جوا ی ا   

ہ

 

ن
ہیں ی ا  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا ہ خانہ؟ ا 

 ہیں،  

 

ر مای ا  ت پھر نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کا   و ا ر ت
ف
ہ نے 

 

ن
ع
ہ     حصہ کہان ہے؟  فاطم ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
صدي ا کبر ر ضی ا للہ 

ر ماتے ہوئ سنا ہے کہ خ ت  ا للہ تعالیٰ  
ف
نے جوا ت  د ی ا  کہ میں نے خود  جنات  ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کو یہ 

ا  ہے  

 

ا  ہے، پھر ا نہیں ا پن ی ا ش ی لالیتا ہے ت ا ش کا نظم و نسق ا ش شخص کے ہات میں ہوی

 

ھلای

ك

ا پن نبی کو کوئی چي 

 ہو، ا ش لئے میں یہ مناست  سمجھت ہون کہ ا ش مال کو مسلمانون میں تقسیم کرد و ن، یہ تمام تفصیل  جو خلیفہ

 

ت
ق
 و 

 ی ا د ہ جانتے    سن کر  

 

ر مای ا  کہ نبی صلی ا للہ علیہ و سلم سے ا  ت  نے جو سناہے، ا  ت  ا سے ر
ف
ہ نے 

 

ن
ع
فاطم ر ضی ا للہ 

  د ی ا ۔ 

 

ا  چھور

 

و ن نے ا ش کا مطالبہ کری
ہ

 

ن
 ہیں، چنانچہ ا ش کے بعد ا 

 

 

  د ی ا   متن میں ا لفاط

 

ا  چھور

 

و ن نے ا ش کا مطالبہ کری
ہ

 

ن
۔موجود  نہیں ہیں مترجم کی کذت  بیانی ہے چنانچہ ا ش کے بعد ا   

ا کر کہتے ہیں 

 

 ا حم ش

  أبو. ثقة  وهو  جده،  إلَ  نسب  جميع،   بن  الله  عبد بن   الوليد هو  جميع   بن  الوليد صحيح، إسناده 
الصحابة  صغار  من  واثلة، بن   عامر هو  الطفيل  

لة، چھوٹے ا صحات  ر سول میں  ا ش کی 

 

ل عامر بن و ا ی
ن 
طف
ل

 بو ا 

 

ا سناد  صحیح ہیں ا لولید بن عبد ا للہ بن جميع، ثق ہے ا و ر  ا

 سے ہے 

 و ط کہتے ہیں ا سناد  حسن ہیں 

 

و

 

ن
 شعيب ا لا  ر 

  289/   5 ”  البداية ” فِ  كثير  اابنہک  اور ہے  کيا   ذکر ں می  ہ ایہالن و ہ البدای ے ابن کثير ن

 
ے بقول الله کو پتا ہے اس کا سماع نبی سے تھا بھی یا نہیں دارقطنی ک  

ارقَطُْنييّ: أبو الطفيل رأى النبي    7وصحبه، فأما السماع فالله أعلم. »العلل«  –صلى الله عليه وسلم   – قال الدَّ

 



114 
 

  ما  بمعنى  روي   ولعله ونكارة،   غرابة الْديث هذا لفظ  ففي : “ المسند ” عن  الْديث  هذا أورد  أن   بعد
تشيُّع فيه  من وفيهم الرواة، بعض  فهمه  

 کیا ہے ا و ر   

 

 ت
ئ
 ہے ا و ر  لگتا ہے بعض ر ا و یون نے ا ش کو ا پن فہم پر ر و ا 

 

 و  نکار ت

 

 ت
ئ
 کی غرا 

 

 میں ا لفاط

 

 ت
ئ
ا ش حد

 میں شیعیت ہے 

 

 ا ن

 ضعيف ہےنہ 

 

 ت
ئ
ا لولید ثق ہے نہ ا بو طفیل صحابی ہے  ر ا قم کہتا ہے مسن ا حم کی ر و ا   

  

 

 ت
ئ
هَجَرتَْهُ فاَطِمَةُ، فَ لَمْ تُكَلِ مْهُ حَتىَّ مَاتَتْ میں ہےف  6726صحیح بخار ی حد   د ی ا    َٓ

 

فاطم نے ا بو بکر کو چھور

 ہوئی 

 

ک کہ موت

 

 نہ کرتیں يہان ی

 

 سے ی ا ت

 

 ا و ر  ا ن

 کی تعلیق میں لکھتے ہیں   

 

 ت
ئ
 و ط د و نون مسن ا حم کی ا ش ر و ا 

 

و

 

ن
ا کر ا و ر  شعيب ا لا  ر 

 

ز عکس ا حم ش
ئ 
 ا ش کے 

 وقد روينا عن أبِ بكر رضى الله عنه أنه ترضى فاطمة وتلاينها قبل موتها، فرضيت، رضى الله عنها 

ہ کی سن سے کہ و ہ فاطم  

 

ن
ع
 کیا گیا ہے کہ ا بو بکر ر ضی ا للہ 

 

 ت
ئ
 کو ا پن موقف  ا و ر  ہم سے ر و ا 

 

سے ر ا ضی تھے ا و ر  ا ن

 پر لائ پس و ہ ر ا ضی ہوئیں ر ضی ا للہ عنہا

 کا ا نکار  کیا 

 

 ت
ئ
 د و نون نے صحیح بخار ی کی حد

 

 ا ش طرح ا ن

  ا بن عدی میں ہے  

 

 ا لکامل ا ر
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ثنَا علي، قاَلَ:   ثَ نَا ابْنُ حَََّادٍ، حَدَّثنِ صَالِحُ بْنُ أَحََْد بْن حنبل، قاَل: حَدَّ عْتُ جرير بْن عَبد  حَدَّ سمَِ
 الْميد، وقِيلَ لَهُ: كَانَ مغيرة ينكر الرواية، عَن أبِ الطفيل؟ قاَل: نعَم. 

 کا ا نکار  کرتے تھے 

 

 ، ا بی طفیل کی ر و ا ی ا ت

 

 مغیرہ

ہ نے کرا ی ا 

 

ن
ع
 بی ر ضی ا للہ 

 

! ا بو طفیل ا  خری عمر میں ا لمختار  ا لثقفي کذا ت  کے شا ت تھے جس کا قت ا بن ر  

ر و ن کا   فدک و  خیبر کے  
ف
 مند ا و ر  مسا

 

 میں غیر ا ہ بی یتیم ، حاخ ت

 

 صرف ا ہ بی کے لئے نہیں تھے ا ن

 

ی ا غات

ہ نے  

 

ن
ع
 کو ا ہ بی کو نہیں د ی ا  گیا ا و ر  ا بو بکر ر ضی ا للہ 

 

 کے بعد ا ن

 

بھی حق تھا لہذا  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کی و فات

 کا ا نتظام

 

 فد  ا ن

 

ہ نے ی ا ع

 

ن
ع
ہ کے ی ا ت   ک ا پن ہات میں ر کھا عمر ر ضی ا للہ 

 

ن
ع
کا ا نتظام علی ا و ر  عباش ر ضی ا للہ 

 کري گے جن میں نبی صلی ا للہ علیہ و سلم نے کیا 

 

 میں ا ش شرط پر د ی ا  کہ یہ ا ش کو ا نہی مدو ن میں خرح

 ا لا    ہیں  کہتے  ا لکاظم جعف بن  موسي  ا لحس  ا بو

 

کہ   عمر  نے  ا بو بکر  کا حکم  مٹا د  

ي  – ا لکافي

 

لکلن ث

  – ا 

 

543  ص – 1 ح  

( ” فلم يدر رسول الله صلى الله عليه وآله من هم ، فراجع فِ    1ل الله على نبيه صلى الله عليه وآله ” وآت ذا القربَ حقه )  فأنز 
الله عليه    ذلك جبَئيل وراجع جبَئيل عليه السلام ربه فأوحى الله إليه أن ادفع فدك إلَ فاطمة عليها السلام ، فدعاها رسول الله صلى

يا فاطمة إن الله أمرني أن أدفع إليك فدك ، فقالت : قد قبلت يا رسول الله من الله ومنك . فلم يزل وكلاؤها فيها   وآله فقال لها :
حياة رسول الله صلى الله عليه فلما ولي أبو بكر أخرج عنها وكلاء ها ، فأتته فسألته أن يردها عليها ، فقال لها : ائتينِ بأسود أو  

ت بأمير المؤمنين عليه السلام وأم أيمن فشهدا لها فكتب لها بتَك التعرض ، فخرجت والكتاب معها  أحَر يشهد لك بذلك ، فجاء
فلقيها عمر فقال : ما هذا معك يا بنت مُمد ؟ قالت كتاب كتبه لي ابن أبِ قحافة ، قال : أرينيه فأبت ، فانتزعه من يدها ونظر  

( فِ رقابنا فقال له    2 يوجف عليه أبوك بخيل ولا ركاب ؟ فضعي الْبال )  فيه ، ثم تفل فيه ومُاه و خرقه ، فقال لها : هذا لم 
المهدي : يا أبا الْسن حدها لي ، فقال : حد منها جبل أحد ، وحد منها عريش مصر ، وحد منها سيف البحر وحد منها دومة  
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ا لم يوجف على أهله رسول الله صلى الله عليه وآله  الْندل ، فقال له ، كل هذا ؟ قال : نعم يا أمير المؤمنين هذا كله ، إن هذا كله مِ
 بخيل ولا ركاب ، فقال كثير ، وأنظر فيه

   ا ش کی  ا لکافي

 

 ت
ئ
 ندگ کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   فدک  مطابق کے  ر و ا 

 

ي بحکم  کو عنہا  ا للہ ر ضی  فاطم  میں  ر

له

  ا 

  -   تھا  گیا  د ی ا  بخش

 

 ت
ئ
  لہذا  تھا  د ی ا   بخش فدک  کو فاطم  نے  ا للہ  ر سول کہ  تھا   ہوا   نہ  علم  بھی   کو کسي  یہ    مطابق  کے  ر و ا 

  کی  ا لکافي

 

 ت
ئ
   گوا ہ  کہ  کہا  کو فاطم  نے  بکر ا بو  مطابق  کے  ر و ا 

 

  ا و ر  لاو

 

  ا و ر ا بو د ی   گوا ہي نے  ا یمن  ا م ا و ر  علی  میں  حق  کے  ا ن

  بکر

 

ہ  ا للہ ر ضی  بکر ا بو   - گئ  مان

 

ن
ع
  کا  ا ش میں  جس  د ی  لکھ  تحریر  نے  

 

ت

 

ئ
 

 

  جا و ا پس  و ہ خ ت   لیک  گیا  د ی ا  د ے   کو فاطم ا کاو

و ن گئ  مل  میں  ر ستے  عمر تھیں  ر ہي
ہ

 

ن
و ن ہے  کیا  یہ  پوچھا  سے  فاطم نے  ا 

ہ

 

ن
  تحریر  ا و ر   چلی چال   نے  عمر  بتای ا   ست   نے  ا 

د ی ا    مٹا کو ا ش ت د یکھی تحریر  خ ت   ا و ر   کیا  مطالبہ  کا د یکھن  

  یہ

 

 ت
ئ
 ر  ر و ا 

ہ
ا 

 

  بعض  کہ  ہے  کرتی ط

 

ن عا ن

 

  یہ  میں  جس  میں  د و ر   ا ش  علی   ش

 

 ت
ئ
  ر و ا 

 

ہ  ا للہ ر ضی بکر ا بو  ا تنے   ہوئی   بیان

 

ن
ع
  

لاف کے

 

ہ ا للہ  ر ضی عمر  جتن  تھے  نہیں  ج

 

ن
ع
لاف کے   

 

ہ  نے   –  تھے  ج

 

ن
ع
 ل ر د   ہے کیونکہ  عمر  ر ضی ا للہ 

ی
  قا

 

 ت
ئ
خلیفہ  یہ ر و ا 

 مہ د ا ر ی تھا  

 

ہ   کے حوا لے  کر د ی ا  تھا   جبکہ   ا ش  کا ا نتظام  خلیفہ کی د

 

ن
ع
    علی  ر ضی ا للہ 

 

ت

 

ئ
علی  نے یہ   - بن کر   فدک  کا  ا کاو 

 بوجھ  ا ٹھا  ليا  
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 عمر   کا بطور   خلیفہ تقرر  

   

ہ  ا للہ ر ضی   بکر  ا بو     

 

ن
ع
    -و ہ  ا تفاقا  ہو  گیا  تھا   کیونکہ تھا   و ا قعہ  منفرد    ا ی ک     تقرر     خلیفہ     بطور   کا   

 

  کو  ا نصار      مقصد  کا ا ن

ا 

 

ہ  ا للہ ر ضی  بکر  ا بو ست      سلجھا   معاملہ  ہي   جیس    لیک  تھا سمجھای

 

ن
ع
لاف   کی   

 

ہ  ا للہ ر ضی   بکر  ا بو  - گئ  ہو   جمع   پر  ج

 

ن
ع
 ا پن    نے    

 ا   نہیں  پر شور ی   معاملہ بعد

 

      بلکہ   چھور

 

ت
ل
  حا

 

ا ر یخ    - کیا    خود   تقرر  کا خلیفہ  د و سے   میں   مرص

 

میں  طبری ی   

بْنِ عَبْدِ الرَّحََْنِ  ذكََرَ ابْنُ سَعْدٍ، عَنِ الْوَاقِدِيِ ، عَنِ ابْنِ أَبِ سَبَْةََ، عَنْ عَبْدِ الْمَجِيدِ بْنِ سُهَيْلِ، عَنْ أَبِ سَلَمَةَ   

  عبد  نے  بکر ا بو   کہ  ہے  سے  سن  کی

 

ما ن
ح
   ا و ر   عوف بن  ا لر

 

کیا مشور ہ  سے    و غیرہ عنہم ا للہ  ر ضی  عثمان   

ا ر یخ

 

میں  طبری ی   

ثنا يونس بن عمرو عن أبِ السَّفَر،  ثنا يَيَ بن واضح، قال: حد  ثنا ابنُ حَيد، قال: حد   حد 

کہا  کے  کر جمع  کو  لوگون پھر نے  بکر  ا بو ہے  سے  سن  کی  

ألوْتُ من جَهْد الر أي، ولا ولَّيت ذا قرابة، وإني  قد  أترضوْن بمن أستخلف عليكم؟ فإني  والله ما   
 استخلفتُ عمر بن الخطاب، فاسمعوا له، وأطيعوا! فقالوا: سمعنا، وأطعنا

  ا پنا  میں  جسے  ہو  ر ا ضی  پر شخص  ا شُ  ت کیا    

 

ن
 
ن

 

ش

 

ن

د ا    ہون؟  ر ہا بنا جا

 

  ا پن  لی   کے کرنے  قائم   ر ا ئ نے  میں   قسم کی  ج

 ہن

 

 و ر   پر  د

 

 ا لن ر

 

طا ت   بن  عمر  بلکہ  نہیں کو  د ا ر   ر شتہ کسي  ا پن  ا و ر   ہے  کی  نہیں  کمی  کوئی میں  د

 

خ
ل
  کو  ا 

 

ن
 
ن

 

ش

 

ن

  کیا  مقرر   جا

 ا  ہے، 

 

د
ٰ
ہ
ل

  ت 

 

  ا و ر   سنو  کی  ا ن

 

۔ کرو  ا طا عت  
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ا ر یخ

 

 ر  بن  محم  محقق  کے  طبری ی
ہ
 نج  طا 

 

لاف  کتات  -ہیں    ضعيف   سني د و نون  ہیں  کہتے ا لبرر

 

   و  ج

 

 ت
ئ
   جمہور 

 

   ا ر

 

 

ن
ٰ
م
ح

ن لانی عبدا لر
ك

لاف   ا و ر  57  صفح(  

 

  ملوکیت و  ج

 

 کر  کا قصون  ا نہی  میں   مود و د ی    ا ر

 

  - ہے  د

 

  ا ش  نے   د و نون  ا ن

 

 ی ا ت

ي - ہے  ضعيف   سن  جبکہ    ہے  ہوا   د ی ا   حوا لہ کا طبری  متعلق  کے

 ہل
ن

   

 

 ت
ئ
 بو  ا و ر      ہے   مجرو ح  و ا قدی  میں  سن  کی  ر و ا 

 

 بن   بکر ا

 بی  بن  محم  بن  ا للہ عبد

 

  ا

 

 بی بن  سبرہ

 

 ر ی ا لعامری  ا لقرشي  ر ہم   ا
شب
ل

  پر  جس  ہے   ا 

 

 ت
ئ
  د و سی  -  ہے   ا لزا م  کا  گھڑنے ر و ا 

 

 

 ت
ئ
وُ    میں   سن    کی  ر و ا 

َن   

 

  ا
 
ر 
فَ
َ
 
س
ل

ْد ُ  ا 
 ن 
ع َ
س

د َ  بُن 
مْ 
ُح
ن 

  
ُ
 ي 

 

ب

ا  دْ َ
مَ
له

ہ  ا للہ ر ضی  بکر ا بو  نے   ھ ١١٣ ا لمتوفي  ا 

 

ن
ع
  منقط  سن  د یکھا  نہیں د و ر   کا 

 ہے 

 ی  ا فسانہ  ست   یہ   ہے  کہتا   ر ا قم

 

ہ  ا للہ  ر ضی   عمر  - ہے  شا ر

 

ن
ع
ہ ا للہ ر ضی بکر ا بو  تقرر   کا  

 

ن
ع
 ر   کا   

 

  شور ی معاملہ  میں  ا ش -تھا  ا  د

 ا    نہیں پر

 

 خمی  ہونے  کے بعد کیا کیونکہ کبھی بھی      –  گیا   چھور

 

ہ  نے   ر

 

ن
ع
 سے قب  شور ی   کا تقرر  عمر  ر ضی ا للہ 

 

ا پني  و فات

 ہو سکتی تھی   ا و ر  یہ  خاص   و ا قعہ  ہے   عموم  نہیں ہے  

 

عموم  و ہ  ہے   جو  ا بو بکر  ، علی  ا و ر  معاو یہ   ر ضی  ا للہ عنہم  نے      - و فات

و ن  نے ا گلے -کیا   

 

 ن
ن

 

ی
  

 

قطا ع  ہے ا ن

 

 سنو ن  میں ا ن

 

ا  ہے  ا ن

 

 کیا جای

 

لاف بیان

 

 خلیفہ کا  تقرر  خود  کیا ہے  ا و ر  جو   ا ش کے ج

 ا تی  ا  ر ا ء  ہیں  

 

 مجہول  ہیں   ا و ر  لوگون  کی د

 ر    د ی ا     کہ   ا گلے    خلیفہ

 

ہ  نے معاملہ  کسي ا و ر  کے حوا لے نہیں   کیا  خود    ا پنا   ا یگزیکیوٹو   ا  د

 

ن
ع
     عمر  ہون گے  ا بو بکر  ر ضی ا للہ 
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  میں ا حتیاط 

 

 ر و ا ی ا ت

  

ہ  ا للہ ر ضی  عمر

 

ن
ع
لا   کیا  نہیں قبول  مطلقا کو  و ا حد خبر  نے  

 

ن
م

 

سعيد بن عبد العزيز عن إسماعيل بن عبيد الله عن السائب بن يزيد قال سمعت عمر بن الخطاب يقول  
لألْقنك بأرض دوس وانقطع من  الله عليه وسلم( أو لأبِ هريرة لتتَكن الْديث عن رسول الله )صلى 

قال لكعب لتتَكن الْديث أو لألْقنك بأرض القردة كتاب أبِ بكر كلمة معناها دوس و   

  عبد  بن  سعي

 

ز
ئ 
ت   نے  ا سمعیل ہیں  کہتے  ا لعز

 

ئ
 ی د  بن  ا لسا

 

ز
ئ 

ہ  ا للہ ر ضی 

 

ن
ع
و ن کہ  سے  

ہ

 

ن
ہ  ا للہ عمرر ضی  نے   ا 

 

ن
ع
  ا بو کو 

ز یرہ
ئ 

ہ  ا للہ ر ضی  

 

ن
ع
   سے  ا للہ ر سول کہ  سنا  کہتے  سے  

 

 ت
ئ
   حد

 

 ت
ئ
ا   ر و ا 

 

 و  کری

 

  کو ت  و ر نہ چھور

 

  ا لاحبار   کع  ا و ر  د و ش  ا ر ص

12

 مین  میں   بدر  کرو ن گ 

 

 کو کہا  کہ  ت کو  بندر و ن  کی  ر

 
12  

 امام ذھبی اپنی کتاب تذکرہ الحفاظ میں لکھتے ہیں کہ 
 

یثَْ عَنْ  أن عُمَرَ حَبَسَ ثَ لَاثهََ:  إبنَْ مَسْعُوْدٍ وَأباَ الدَردَْاءي وَأباَ مَسْعُوْدَ الأنصَْاريی فقََالَ: قدَْ أکثَُْتْمُُ الْحَدي
 رسَُوْلي اللهّي صلى الله علیه وسلم 

 
يمَ ہے جس پر میں نے کئی بار جرح پیش کی ہے  اس کی سند میں سَعْدي بنْي إيبرْاَهي

 
عبدالرحمن نے بیان کیا ہے یہ قول إبراهيم بن   

میں لکھا ہے   149ص: 1الهيثمي نے مجمع الزوائد ج:  
قلت : هذا أثر منقطع وإبراهيم ولد سنة عشرين ولم يدرك من حياة   – رواه الطبَاني في الأوسط 

عمر إلا ثلاث سنين وابن مسعود كان بالكوفة ولا يصح هذا عن عمر )قلت : ويأتي باب التثبت عن  
نتهىبعض الحديث(ا . 
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کیا   تبصرہ خود   نے  ا لذھبی  

ُ عَلَيْهِ  صَلَّى - يَ قُوْلُ: أقَِلُّوا الْدَِيْثَ عَنْ رَسُوْلِ اِلله  - رَضِيَ اللهُ عَنْهُ -قُ لْتُ: هَكَذَا هُوَ كَانَ عُمَرُ  اللََّّ
  وَاحِدٍ مِنَ الصَّحَابةَِ عَنْ بَثِ  الْدَِيْثِ، وَهَذَا مَذْهَبٌ لعُِمَرَ وَلغَِيْرهِِ . وَزَجَرَ غَيْرَ -وَسَلَّمَ 

  كم  سے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ  ر سول کہ  تھے  ہي  ا یسے عمر  یہ  ہون  کہتا  میں

 

 ت
ئ
و ن -کرو  ر و ا 

ہ

 

ن
 ی ا د ہ   ا ی ک نے   ا 

 

  سےر

 ا نٹ  کو ر سول  ا صحات  

 

  د

 

 ت
ئ
  حد

 

  یہ  ا و ر   پر  کرنے بیان

 

کا د و سو ن ا و ر  ہے  مذھت   کا ا ن  

ہ ا للہ  ر ضی عمر  طرح  ا سي

 

ن
ع
  کی  قی  بی  فاطم نے  

 

 ت
ئ
  ا ی ک کہ  د ی ا  کر  ر د  کو حد

 

 کر  نہیں  بھرو سہ ہم  پر قول  کے  عور ت

ے 

 

شکن
ہ  ا للہ ر ضی عمر -ہو  گئی  بھول کہ  نہیں  معلوم کا جس  

 

ن
ع
 فاطم بنت  قی  کی    نے  

 

  د ی ا   کر ا نکار   سے  کرنے  تسلیم  کو ی ا ت

ر مای ا  ا و ر 
ف

   

)سنن ابی داؤد:کتاب الطلاق،  ۔لا ندری احفظت ام لا   ۃنبينا لقول امرا  ۃما کنا لندع کتاب ربنا وسن
( ۲۲۹۱حديث   

  کی  ا للہ ر سول  ا و ر  ا للہ کتات    ہم 

 

ت

 

  ا ی ک کو  شن

 

  کی  عور ت

 

    نہیں پر  ی ا ت

 

ے  چھور

 

شکن
  نہیں  پتہ کو  جس 

 

  ی ا   ر ہي  بھی  ی ا د  ی ا ت

۔ نہیں  

ہ ا للہ ر ضی  عمر  کو  و ا حد خبر  یعنی

 

ن
ع
  قائل کے  ا ش میں   نبوی د و ر   عمر  یہ ہو  مخالف  کی  ا للہ کتات    ا گر کیا  نہیں تسلیم  نے   

 تھے 

 
طبَانی نے اس کو اوسط میں روایت کیا ہے میں کہتا ہوں یہ اثر منقطع ہے إبراهيم بن 

میں پیدا ہوا اور ان نے عمر کو نہیں پایا سوائے زندگی کے تین سال اور ابن   ٢٠عبدالرحمن سن 
 مسعود تو کوفہ میں تھے اور یہ إبراهيم بن عبدالرحمن کا قول صحیح نہیں ہے



121 
 

ر ماتے عمرؓ
ف

  ا مُیہ بنو  میں  علاقہ ی ا لائی  کے  مدینہ  جو  تھی   کرر کھ مقرر   ی ا ر ی سے  پڑو سي ا نصار ی ا ی ک ا پن  نے  میں  ہیں  

  ا ی ک۔ تھے  کرتے ہوا   حاضر  ی ا ش  کے  صلى الله عليه وسلم     نبی  ی ا ر ی  ی ا ر ی  ر ہم  ا و   تھا،  ر ہتا  میں

 

ا  میں   د ن

 

  کام ا پنا  و ہ) ا  ی

 

ا  کاح

 

  ا و ( کری

  ر ا ی ک

 

ا   حاضر  ی ا ش  کے  ا  ت   و ہ د ن

 

  کام گھریلو ا پن  میں  ا و ر  ہوی

 

ا  کاح

 

 ر  میں  ہم  ا و ر ۔ ر ہتا  کری
ہ
  جو  پر  صلى الله عليه وسلم  ا کرم نبی  ا ی ک،  

 ل و حی

 

ا ر

 

ا   مسئلہ  د یگ   کوئی ی ا   ہوتی  ی

 

  علم  د و نون  گوی ا  طرح  ا ش۔ ” تھے   د یت ا  کربتا  کو شا تھی ،ا پن   ت ہوی

 

  کیا  حاصل  نبوت

۔ تھے کرتے  

 ا صحات   د یگ ی ا   لیت  کر تصدي  ت  ملتے  سے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  خ ت   کیونکہ   ہیں  لیت  کر قبول  یہ  خبر  کی  ا  د م ا ی ک يہان

  – گے  ہون  لیت  پوچ سے

 

 ر یرہ ا بو  گیا  بدل   ر و یہ کا عمر  بعد  کے  ا لنبی  و فات
ہ

  کی  

 

 ت
ئ
  بنت  فاطم طرح  ا سي ليا  نہیں کو  ا حاد 

  کی  قی

 

 ت
ئ
کیا  نہیں  قبول کو  حد  

ہ  ا للہ ر ضی  عمر 

 

ن
ع
  کو  شخص ا ی ک  نے  

 

ر ا  ن
ق

   ا ش جو  سنا  پڑھت  

 

ر ا ت
ق

  کا جس  تھا  پر  

 

  کہا  نے  شخص  ا ش   -   تھا  نہیں علم  کو ا ن

  لائ  ی ا ش کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  ا و ر  د ی ا  کر  ر د   کو و ا حد  خبر  ا ش نے  عمر  – ہے  سیکھ  کو ا ش  سے  ا للہ ر سول  نے  میں

لاف   کے  ا للہ کتات    یعنی  ہو  تصدي  کہ

 

  بھی  جو ج

 

 ت
ئ
ہ ا للہ ر ضی  عمر  کو ا ش پہنچی ر و ا 

 

ن
ع
ک  يہان  کیا  نہیں قبول  نے  

 

  کہ  ی

ہوئی   تصدي کی  ا ش  سے  مبار ک د ھ  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول   
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 عمرسے   منسوت   غیر ضرو ر ی کلام  

 

 : ا لبخار ی صحیح
ُ
ا ت  َ

 

   ك ن
 
 ر 
ب ش 
ْ ف
َ

 

ن

   

 

ا  ن
ْ
ر 
لقُ
 ) ا 

ُ
ا ت 
َ
ل ہ   ی 

ْ
و 
قَ

 { 
َ
و ا  لا

لُ ُ

 

ج

ْ
َد 

 

َ  ی

 

ُو ت
ن 
ُ
ئ 

ي    
 
ث 
َ
 

 

لن

 :  کتات  : بخار ی صحیح (  ا 

 

ر ا  ن
ق

  کے  تفسیر  کی  ی ا ک  

 

 

ہے  میں  بیان  

ثَ نَا أبَوُ أسَُامَةَ عَنْ هِشَامٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَائِشَةَ  ءُ بْنُ يََْيََ حَدَّ ثَنِِ زكََرياَّ هَا قاَلَتْ خَرَجَتْ  حَدَّ ُ عَن ْ رَضِيَ اللََّّ
مَرُ بْنُ  سَوْدَةُ بَ عْدَمَا ضُرِبَ الِْْجَابُ لِْاَجَتِهَا وكََانَتْ امْرأَةًَ جَسِيمَةً لَا تَخْفَى عَلَى مَنْ يَ عْرفُِ هَا فَ رَآهَا عُ 

نَا فاَنْظُ  ريِ كَيْفَ تَخْرُجِيَن قاَلَتْ فاَنْكَفَأَتْ راَجِعَةً وَرَسُولُ اللََِّّ  الخَْطَّابِ فَ قَالَ يَا سَوْدَةُ أمََا وَاللََِّّ مَا تَخْفَيْنَ عَلَي ْ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِ بَ يْتِي وَإِنَّهُ ليََ تَ عَشَّى وَفِ يَدِهِ عَرْقٌ فَدَخَلَتْ فَ قَالَتْ يَا رَسُولَ اللََِّّ   إِني ِ خَرَجْتُ لبَِ عْضِ  صَلَّى اللََّّ

ُ إلِيَْهِ ثُمَّ رفُِعَ عَنْهُ وَإِنَّ الْعَرْقَ فِ يَدِهِ مَا وَضَعَهُ فَ قَالَ إِنَّهُ   حَاجَتِي فَ قَالَ لي عُمَرُ    كَذَا وكََذَا قاَلَتْ فَأَوْحَى اللََّّ
 قَدْ أذُِنَ لَكُنَّ أَنْ تَخْرُجْنَ لِْاَجَتِكُنَّ 

 کری ا   سے  ہم

 

  نے  یحییٰ  بن  ر

 

   نے  ا بوا شا مہ سے  ہم  کہا  ،  کیا  بیان

 

  ،  کیا  بیان

 

ا م سے  ا ن

 

ش
ہ 

  ،  نے  

 

  سے  ا ن

 

  ا و ر  نے  و ا لد  کے  ا ن

 

 

  نے  عنہا  ا للہ ر ضی  عائش سے  ا ن

 

 منین ا م  کہ  کیا  بیان

 

و
م
ل

 ل  حکم  کا پرد ہ عنہا  ا للہ ر ضی  سود ہ   ا 

 

ا ر

 

  بعد  کے  ہونے ی

 

 قضاءحاخ ت

  بن  عمر  میں   ر ا ستے۔   تھیں  سکتی ر ہ  نہیں پوشیدہ  سے  ا ش تھا جانتا  ا نہیں     جو   تھیں  بھركم  بھار ی بہت و ہ  نکلیں  لئے  کے

طا ت  

 

د ا  ہان !  سود ہ  ا ے  کہ  کہا  ا و ر   ليا د يک  ا نہیں نے  خ

 

 ا  ت   ت د یکھئ  سکتی  چھپا  نہیں کو ا  ت   ا پن  سے   ہم ا  ت   قسم کی  ج

 ر  طرح ک 
ہ
 ۔   ہیں  نکلی  ی ا 

 

 ن ا لٹے عنہا  ا للہ ر ضی  سود ہ  کہ  کیا  بیان

 

  علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  ،  ا  گئیں و ا پس سے   و ہان ی ا و

  ا ش و سلم

 

ت
ق
  ا و ر   تھے  ر کھتے  تشری  میں  حجرہ  میرے و 

 

ا  کا  ر ا ت

 

  ا ش میں  ہات  کے ر سول ا للہ   ،  تھے  ر ہے کھا  کھای

 

 

ت
ق
  و 

 

ت

 

  میں!   ا للہ ر سول   ی ا   ،  کہا  ہي  ہوتے د ا خل  نے  عنہا  ا للہ ر ضی سود ہ ۔    تھی  ہڈی ا ی ک کی  گوس

 

  لئے  کے  قضاءحاخ ت
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ہ  ا للہ ر ضی )  عمر  ت  تھی نکلی

 

ن
ع
  ،  کیں  ی ا تیں سے  مج  نے(   

 

 و ل  کا و حی پر  ا  ت   کہ  کیا  بیان

 

ز

 

ئ
 ی   ا و ر  گیا  ہو  شرو ع  

 

  د یر  تھور

صلی  ا للہ علیہ   نبی         پھر۔   تھا نہیں  ر کھا  ا سے  نے  ا  ت  ۔  تھی   میں  ہات  کے ا  ت   بھی  ا ت   ہڈی  ،  ہوئی  ختم  کیفی  یہ  بعد

ر مای ا  نےو سلم   
ف

 (  سے  طرف کی  ا للہ)  تمہیں  کہ  

 

 ر  لئے  کے  قضاءحاخ ت
ہ
  کی  جانے ی ا 

 

 ت

 

۔  ہے  گئی  د ی د ے ا جار  

  یہ

 

 ت
ئ
 ا لبتہ    ہے  صحیح   سن  – ہے  سے  سن  کی  هِشَامٍ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَائشَِةَ   ر و ا 

 

 ت
ئ
 –  لگتا  نہیں  صحیح  متن  کا ر و ا 

  عنہا  ا للہ ر ضی  سود ہ

 

ہ ا للہ  ر ضی عمر  ا و ر  نکلیں  میں  ر ا ت

 

ن
ع
  لہذا  تھیں  ا لمومنین ا م و ہ  لئے  کے  

 

ا  تبصرہ  کا ا ن

 

  مناست   کری

  میں  ا لاحزا ت   سور ہ   تھا نہیں

 

 ل ا حکام سے  حوا لے  کے  ا لمومنین ا مہات

 

ا ر

 

تھے   چکے  ہو  ی  

 د ی ک کے   ر ا قم

 

ز

 

ئ
ز  متن  

ک

 

ن
م

 کے تحت کر ر ہے تھے کہ ا ش         -ہے  

 

ہ یہ ست  ی لان

 

ن
ع
 میں ہے کہ  عمر  ر ضی ا للہ 

 

 ت
ئ
ر و ا 

ا   چاہت تھے 

 

 و ل کرو ا ی

 

ز

 

ئ
  حجات   کا 

 

 ت
ئ
 ي  ک کر و ہ ا  

 

 ہیں  کے    6240ا و ر       146صحیح بخار ی ح      –طرح ا  و ا ر

 

   ا لفاط

نْ يُ نْزلَِ الِْْجَابُ، قاَلتْ عائشةُ: فأَنَْ زَلَ اللهُ تَ عَالََ   الِْْجَابِ فَ نَادَاهَا عُمَرُ: أَلَا قَدْ عَرَفْ نَاكِ يَا سَوْدَةُ   ، حِرْصًا عَلَى أَ   

  گئ  و ہ   

 

 کو پکار  کر کہا  ا ے سود ہ ہم ت  پہچان

 

 ل ہو   ر ہے تھے  چاہ   عمر  نے ا ن

 

ا ر

 

عائش نے کہا  پس ا للہ   – کہ  حجات   کا حکم ی

 ل کر د ی  

 

ا ر

 

  حجات  ی

 

 ت
ئ
 تعالی  نے ا  

 کی 

 

ر ا  ن
ق
 ي کسنے سے  ا للہ   تعالی  

 

    کیا ا ش ا ش  طرح  ا  و ا ر

 

 کسي کی خوا ہش پر   ا  ی ا ت

 

ر ا  ن
ق
 ر   ہے   

ہ
ا 

 

 ل کر د یتا تھا ؟  ط

 

ا ر

 

ی

 ل  نہیں ہوا  تھا 

 

ا ر

 

  میں   -ی

 

  کے لئے ر ا ت

 

 ا فک  میں موجود   ہے کہ    عور تیں   ر فع  ا لحاخ ت

 

 ت
ئ
ي تھیں حد

 

کلث

 

ن

صحیح    - 

  کے لئے  ہم  خوا تی      وَكُنها لاَ نَخْرُجُ إلِاه لَیْلً إلِىَ لَیْلٍ   میں ہے          4750   بخار ی

 

ي تھیں ر فع  حاخ ت

 

کلث

 

ن

  میں 

 

ا و ر  و ا قعہ       ر ا ت

  میں  

 

 ي  ر ا ت

 

ہ  نے  ا ش طرح ا  و ا ر

 

ن
ع
 و ل  حجات  کے بعد ہوا  ہے   یعنی  عمر  ر ضی ا للہ 

 

ز

 

ئ
ا م ا لمومنین  سود ہ  پر   ا فک    

  ہوا  ہے   -لگئیں

 

  میں بیان

 

 ت
ئ
  کے ا  د م  نہیں تھے جو  ا ش ر و ا 

 

 ا ح

 

ر
م
ہ  ا ش 

 

ن
ع
       -عمر  ر ضی ا للہ 
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   عمر

 

تھے لیت میں ہات ا پن کو قانون   

 

ہے   میں  حات  ا بی  ا بن  تفسیر  

لھیعة عن أبي الْسود قال: أخبرنا یونس بن عبد الْعلى قراءة، أنبأ ابن وهب، أخبرني عبد اللہ بن 

اختصم رجلن إلى رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم، فقضى بینھما، فقال الذي قضى علیه: ردنا  

إلى عمر بن الخطاب، فقال رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم: نعم، انطلقا إلى عمر، فلما أتیا عمر  

لم على هذا، فقال: ردنا إلى  قال الرجل: یا ابن الخطاب قضى لي رسول اللہ صلى اللہ علیه وس

عمر حتى أخرج إلیكما فأقضي بینكما، فخرج إلیھما، مشتمل على سیفه فضرب الذي قال: ردنا 

إلى عمر فقتله، وأدبر الْخر فارا إلى رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم، فقال: یا رسول اللہ، قتل  

صلى اللہ علیه وسلم: ما كنت أظن    عمر واللہ صاحبي ولو ما أني أعجزته لقتلني، فقال رسول اللہ

أن یجترئ عمر على قتل مؤمنین، فأنزل اللہ تعالى فل وربك لا یؤمنون حتى یحكموك فیما شجر 

بینھم ثم لا یجدوا في أنفسھم حرجا مما قضیت ویسلموا تسلیما فھدر دم ذلك الرجل وبرئ عمر 

علیھم أن اقتلوا أنفسكم أو اخرجوا من   من قتله، فكرہ اللہ أن یسن ذلك بعد، فقال: »ولو أنا كتبنا

 دیاركم ما فعلوہ إلا قلیل منھم« إلى قوله: وأشد تثبیتا 

  سے  و ھت   بن  عبدللہ ا لاعلیٰ عبد  بن  یون

 

 ت
ئ
ہن عہ ا بن  کہ  ہیں   کرتے ر و ا 

ل
  ہوئ کرتے نقل  سے  ا لاسود  ا بو  ا نہیں  نے  ا 

  نے  ا  ت   گئ  لے  جھگڑا   ی ا ش کے صلى الله عليه وسلم   ا للہ ر سول  ا  د م د و :  د ی  خبر

 

   کے ا ن

 

ر مای ا   فیصلہ د ر میان
ف

لاف   کے  جس 

 

  فیصلہ  ج

   کو ہم  کہا  نے  ا ش ہوا 

 

ر مای ا  نے  صلى الله عليه وسلم   ا للہ ر سول  د و  بھی  ی ا ش کے  ؓ عمر  حضرت
ف

 چلے  ی ا ش کے  ؓعمر  د و نون  ہے؟ ٹھی  ہان  

طا ت    ا بن  ا ے کہا   نے  ا  د م ا ی ک  ت ا  ئ ی ا ش  کے   ؓعمر  خ ت  

 

ر ما فیصلہ  نے  صلى الله عليه وسلم  ا للہ ر سول  لئے  میرے خ
ف

  ا ش ہے  د ی ا  

  ہي ا یسے  کہا ( سے  ا  د م ا ش) پوچھا نے   ؓ عمر  ا  گئ  ی ا ش کے  ا  ت   ہم  ت گے  جائیں  ی ا ش  کے   ؓعمر  ہم  کہا  نے   ا ش میں  معاملہ

ر مای ا  نے   ؓ عمر  ہان  کہا  نے  ا ش  ہے؟
ف

ک يہان  ر ہو  پر  جگ  ا پني 

 

 ن ی ا ش تمہار ے میں   کہ  ی

 

  تمہار ے  ا  و

 

  فیصلہ د ر میان

  کرو ن

 

  ا ش ا و ر  گے  جائیں  ی ا ش کے  عمر  ہم  کہ  تھا  کہا  نے  جس  کیا  و ا ر  سے   تلوا ر  پر  ا ش ا  ئ کر  لے  تلوا ر  ا پني  عمر  حضرت
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ھ د و سا   ا و ر   کرد ی ا  قت  کو

 

ی ن ث
  میرے  نے   ؓ عمر  قسم کی  ا للہ ا للہ  ر سول ی ا   کہا  ا  کر سے  صلى الله عليه وسلم  ا للہ  ر سول ا و ر  بھاگ کر  پھی 

ر مای ا  نے   صلى الله عليه وسلم  ا للہ ر سول کرد یت  قت  بھی  مجھ  و ہ  ت ر ہتا ر کا  و ہان  بھی   میں  ا گر کرد ی ا  قت  کو  شا تھی
ف

  میرا  

 

  یہ  گمان

   ؓعمر  کہ ۔ تھا نہیں

 

   کی  قت  کو و ا لون  ا یمان

 

  یہ  پر  ا ش  ت گے  کري جرا ت

 

 ت
ئ
  لفظ  ا تری ا  

 

 ت
ئ
  لا  و ر ی ک فلا’’  ا  

 

 منون

 

 و
ن

  ا ش  ت ‘‘

  کا ا  د م

 

ز ی سے  قت  کے ا ش   ؓعمر  ا و ر   ہوگیا ی ا ط  خون
ئ 

ا پسند  کو طریقہ  ا ش  میں  بعد  نے  تعالیٰ  ا للہ ہوگئ   

 

  و ا لی بعد  ت کیا  ی

 

 

 ل ا  ی ا ت

 

ا ر

 

ر مائیں ی
ف

ر مای ا  ا و ر  
ف

  لفظ  

 

 ت
ئ
ا  و لو’’  ا  

 

ا   ا ی

 

 ن
ن

 

کن
  علیہم 

 

م ا قتلوا  ا ن

شك
ف

 

ن

ا  و ا شد’’ کر لے  سے  ‘‘ ا 

 

 ن
ن ن

 

ن

 

ی
ک  ‘‘ 

 

ی  

نْھُمْ  وَلَوْ أنَها كَتبَْناَ عَلَیْھِمْ أنَِ اقْتلُوُا أنَْفسَُكُمْ أوَِ اخْرُجُوا مِنْ دِیَارِكُمْ مَا فعَلَوُہُ إِلاه قلَِیلٌ مِ 

٦٦سورہ النساء      كَانَ خَیْرًا لھَُمْ وَأشََده تثَبِْیتاًنَ بهِِ لَ وَلَوْ أنَهھُمْ فعَلَوُا مَا یوُعَظُو      

  یہ

 

 ت
ئ
ز  ر و ا 

ک

 

ن
م

ہے     

ے  کر و سلم  علیہ ا للہ صلی   نبی  صرف حکم کا  قت  میں  نبوی د و ر   ا و ر  ہے  حق  کا  حاكم  صرف  ا حکام تعزیری 

 

شکن
  ا و ر   کوئی – ہیں  

  ا لرو ح حدا ئ  تفسیر  کتات   ا لشافع  ا لهرر ی ا لعلوی ا لا  ر م ا للہ عبد  بن  ا لا  مین  محم-نہیں

 

و م ر و ا بی  في و ا لريحان
عل

  

 

  ا لقرا  ن

ہیں  کہتے  میں  

 .وهذا مرسل غریب في إسنادہ ابن لھیعة

  یہ

 

 ت
ئ
ن عة   ا بن  میں  سن  کی  ا ش  ہے  منفرد   و   عجی ہے  مرسل  ر و ا 

لہ
ہے    

ہیں  کہتے  کے  کر نقل کو  قصے  ا ش میں  تفسیر   کثی ا بن   

 
َ
ُو 
ہ 
 ث و َ

 

لٌ،  غریب   ا َ
ش

ْ
رُ 
م

  
ُ

 

نْ

ئ 

ا  ةَ   و َ
َ
 ن ع
لہَ

  
ٌ
 ن ف
ع
َ

 

ض
 

  ا و ر   ہے  مرسل ہے  عجی  ا ث  یہ
ُ

 

نْ

ئ 

ةَ  ا 
َ
 ن ع
لہَ

ہے  ضعيف    

ا  و ی محاسن

 

 لف  میں  ا لن

 

و
م
ل

حلاق قاس  بن  سعي  محم  بن  ا لدين جمال   محم: ا 
ل

ہیں   کہتے( ـہ1332: ا لمتوفي) ا لقاسمي ا   



126 
 

 ث  و ہو

 

ن عة و ا بن . مرسل غریب ا
لہ

ضعيف     

لاف  کا  محدثین پر ر ا و ی  ا ش

 

ن

 

خ
  و ہ ت   و ا بن  ا لمبار ک ا بن  ا گر کہ  کہا  نے  بعض  ہے  کہا  ضعيف  مطلقا  نے  بعض –  ہے  ر ہا  ا 

ر ی
مق
ل

  سے  ا ش  و ا 

 

 ت
ئ
   نے  و ھت   ا بن  ہیں  کہتے  و ا لے کرنے قبول کو  قصے  ا ش طرح  ا ش-لو  لکھ  ت  کري ر و ا 

 

 ت
ئ
  کیا  ر و ا 

  ا ش قول یہ  لیک -گ جائ  کیا  قبول لہذا   ہے

 

ت
ق
ا   ليا و 

 

لاط خ ت    ہے  جای

 

ن

 

خ
ر ہ  کا ا 

ط

 

خ
ن عة بن  ا للہ  عبد کیونکہ   ہو  

لہ
  عمر  ا  خری  

لط میں

 

ن

 

خ
م

  ا ش  ہے  بھی  پر  سن  ا ش جرح  یہ  ا و ر   ہیں  بھی  مدلس موصوف -تھیں  د ي  ج لا بھی  کتابیں  ا پني نے  ا ش ا و ر  تھا  

سکت   کر نہیں  ر د  کوئی کو  

   نے  سعد ا بن 

 

کہ   ہے  سمیٹا کو  بحث  میں  طبقات  

  إنہ

 

ہے   ہي ضعيف   یہ         ضعيفا   کان  

  ہے  قصہ  یہ  میں  تفسیر   کی  جن حات  ا بی ا بن 

 

تھا  کہنا  کا ی ا ت   کے  ا ن  

 بو

 

 مرہ: حات  و ا

 

،  ا ن عة بن  ا للہ  عبد      مضطرت 
لہ

ہے  مضطرت   کام کا   

 

 

 ت
ئ
ہے   شیعیت  میں  ر و ا   

  

ي  ر ا فضی  کو ا ش  

لکلث

  بھی  نے  ا 

 

 ت
ئ
ہے  کیا   ر و ا   

قال الكلبي عن أبِ صالح عن ابن عباس: نزلت فِ رجل من المنافقين يقال له بشر كان بينه وبين يهودي  
وهو الذي سماه  - خصومة، فقال اليهودي: انطلق بنا إلَ مُمد، وقال المنافق: بل نأتي كعب بن الأشرف 

فأبَ اليهودي إلا أن يخاصمه إلَ رسول الله صلى الله عليه وسلم فلما رأى المنافق   -الله تعالَ الطاغوت
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صلى الله عليه وسلم  ذلك “أتى معه” النبي صلى الله عليه وسلم واختصما إليه فقضى رسول الله 
لليهودي فلما خرجا من عنده لزمه المنافق وقال: ننطلق إلَ عمر بن الخطاب فأقبلا إلَ عمر، فقال  

اليهودي: اختصمت أنً وهذا إلَ مُمد فقضى لي عليه فلم يرض بقضائه وزعم أنه مخاصم إليك وتعلق بِ  
رويدكما حتى أخرج إليكما فدخل  فجئت معه، فقال عمر للمنافق: أكذلك؟ فقال: نعم فقال لهما: 

عمر البيت وأخذ السيف فاشتمل عليه ثم خرج إليهما فضرب به المنافق حتى برد وقال: هكذا أقضي  
بين من لم يرض بقضاء رسول الله صلى الله عليه وسلم وهرب اليهودي، ونزلت هذه الْية وقال جبَيل  

روقعليه السلام: إن عمر فرق بين الْق والباطل فسمي الفا . 

ي  

لکلث

ا شؓ  ا بن  صالح ا بو ا و ر  سے  صالح  ا بو  ا 
 
ن 
  سے  ع

 

 ت
ئ
  یہ : ہیں  کرتے ر و ا 

 

 ت
ئ
ا م بش  ا  

 

  میں  ی ا ر ے  کے منافق  ا ی ک  ی

 ل

 

ا ر

 

  چل  کہا  نے  یہود ی۔  ہوا   جھگڑا  مابین کے  یہود ی   ا ی ک  ا و ر  بش ۔ ہوئی  ی

 

 منافق۔  چلیں  لئے  کے  فیصلہ ی ا ش  کے  محم  ا  و

  نے  تعالی  ا للہ جسے  – یہود ی   ا شرف بن  کع ہم  بلکہ  نہیں  کہا  نے

 

ا م کا طا غوت

 

  نے  یہود ی۔  چلیں  ی ا ش کے  –  د ی ا  ی

 ا ش  و ہ ت  د یکھا یہ  نے  منافق  خ ت  ۔  جائ  کرو ا ی ا  سے  ا للہ  ر سول فیصلہ  کا جھگڑے  کہ  یہ  مگر  کیا  ا نکار  ہي  سے  کرو ا نے  فیصلہ

  کے یہود ی  نے  صلى الله عليه وسلم   ا للہ ر سول۔  کیا  پیش  مؤقف  ا پنا ا پنا  نے  د و نون  ا و ر  د ی ا   چل  طرف   کی  کے  صلى الله عليه وسلم  نبی  شا ت کے

ؓ بن  عمر  نے  منافق  ت نکلے  سے  ی ا ش کے ا  ت   خ ت   د و نون  و ہ۔ د ی ا   د ے فیصلہ  میں  حق طا ت 

 

  کیا  ا صرا ر   پر  چلنے ی ا ش  کے  خ

  میرے نے  محم  ا و ر   گئ  کر لے  ی ا ش  کے  محم  جھگڑا   ا پنا شخص یہ  ا و ر   میں  کہا،  نے  یہود ی ۔ پہنچ ی ا ش  کے  ؓعمر  د و نون و ہ ا و ر 

لاف   کے  ا ش ا و ر  میں  حق

 

  یہ  چنانچہ۔ د ی ا   د ے  فیصلہ  ج

 

  میں   ت کہا  کا ا  نے  ی ا ش کے ا  ت   ا و ر  ہوا   نہ  ر ا ضی  پر فیصلہ  کے  ا ن

  نے   عمرؓ۔’ ہان  جی‘ کہا،  نے  ا ش  ’ہے؟  معاملہ یہ  کیا‘  پوچھا،  سے  منافق  نے ؓ عمر۔  ا  ی ا  طرف کی  ا  ت   شا ت کے  ا ش ا  ت  

 

 

  و ا پس  ا و ر   ا ٹھائی تلوا ر   ا پني گئ،  گھر ا پن   ؓعمر ۔ کرو   ا نتظار  کا و ا پسی میری  د و نون ت کہا  سے  د و نون ا ن

 

  ی ا ش کے  د و نون  ا ن

ک يہان  کیا  و ا ر   پر  منافق ا و ر  لوٹے

 

ر مای ا   نے  ا  ت   پر  ا ش۔ گیا  مر و ہ  کہ  ی
ف

  مانتا نہیں  کو فیصلے  کے  صلى الله عليه وسلم  ا للہ  ر سول جو: “
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  یہ  پر  ا ش۔ گیا  بھاگ  یہود ی کر د يک یہ۔”  ہے  فیصلہ  یہ میرا  لئے   کے ا ش

 

 ت
ئ
 ل( ٦٥  ا لنساء)  ا  

 

ا ر

 

  علیہ  جبری ا و ر  ہوئی ی

شلام
ل
  کے  ی ا ط ا و ر   حق  نے  ؓعمر  شک  بے : کہا  نے  ا 

 

ر ق د ر میان
ف

و ن ا و ر   د ی ا  کر  
ہ

 

ن
ا م کا ا  ت   نے  ا 

 

ر کھا   ”ا لفار و ق “ ی  

ہن عہ ا بن  ا و ر 
ل
ہ ا للہ ر ضی  عمر کر  لے  سے  ا لاسود   ا بی کیونکہ   ہے  کی  تدلیس ا غلب  نے   ا 

 

ن
ع
ک  صحابی  کسي  ی ا  

 

ہے  نہیں  سن  ی  

 
ُ
 ي 
لثْ 
َ
لک

د ُ  ا 
َ
مَ 
حُ
م

  بُن 
 
ت 
 

 

ئ
ا  َ
 
ش
ل
  بن  ا 

 
ر 
ْ

 

 ش
ن 

ہن عہ  ا بن  ا و ر   ١٤٦ ا لمتوفي 
ل
  پر د و نون ہیں  کے  ١٧٤ ا لمتوفي ا 

 

 عت
ن

 

ش
  – تھا  ا ث  کا 

 

 ت
ئ
  عمر  کو ر و ا 

ہ  ا للہ ر ضی

 

ن
ع
   میں  تنقیص کی  

 

تھے   ج لاتے  ا پني  ہي قب سے   ا نے نبوی حکم و ہ  کہ  گیا  کیا  بیان  

 

 

طا ت    بن   عمر  میں   ا  ئیڈی کے  خوا ر ح

 

ہ  ا للہ ر ضی  خ

 

ن
ع
ہے  میں  شيبہ ا بی  ا بن  مصنف  - تھے     

ِ بْنُ الْوَلِیدِ، عَنْ عُبیَْدِ بْنِ الْحَسَنِ، قَالَ: قَالَتِ   دُ بْنُ بشِْرٍ قَالَ: حَدهثنَاَ عُبیَْدُ اللَّه مُحَمه

الْخَوَارِجُ لِعمَُرَ بْنِ عَبْدِ الْعزَِیزِ: ترُِیدُ أنَْ تسَِیرَ، فِینَا بسِِیرَةِ عُمَرَ بْنِ الْخَطهابِ؟ فَقَالَ: مَا  

ِ صَلهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ إمَِامًا لھَُمْ قَاتلََ  ِ مَا زِدْتُ أنَْ أتَهخِذَ رَسُولَ اللَّه ُ , وَاللَّه ھُمُ اللَّه  

د   
ْ
 َن 
ن
ُ
ع

   

 

نْ

ئ 

   

 

ن
َ
سَ
خ
ْ ل

  کہ  کہا  نے   ا 

 

   عبد  بن  عمر  نے  خوا ر ح

 

ز
ئ 
   سے  ہم  ا  ت   کیا  کہا  سے  ا لعز

 

طا ت   بن  عمر   سيرت

 

 کر  کا خ

 

  گے  کري د

  عبد بن  ؟عمر

 

ز
ئ 
  بھی  کو  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  میں  قسم  کی  ا للہ -   پر  لوگون ت  ہو مار   کی ا للہ ؟  کیون:    کہا  نے  ا لعز

گ   ر کھون ا مام ا پنا  
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ر ق  جار ی ہوا  
ف
  عمر سے حق و  ی ا ط کا 

 

 ی ا ن

 

 ر

 

 ا بن سعد  میں ہے  

 

 طبقات

أَخْبََنًََ عَبْدُ الرَّحََْنِ بْنُ حَسَنٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ مُوسَى قاَلَ:  قاَلَ: أَخْبََنًََ أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ الَأزْرقَِيُّ الْمَكِ يُّ قاَلَ: 
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  - ]قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ  إِنَّ اللَََّّ جَعَلَ الَْْقَّ عَلَى لِسَانِ عُمَرَ وَقَ لْبِهِ وَهُوَ الْفَارُوقُ فَ رَّقَ    -صَلَّى اللََّّ

ُ بهِِ بَيْنَ الَْْقِ  وَ  الْبَاطِلِ اللََّّ  

ر مای ا   کہ  ا للہ  نے حق کو عمر    أيوب بن موسى بن عمرو بن سعيد بن العاص 
ف
نے  کہا  ر سول  ا للہ نے 

ر ق ہوا   
ف
 ر یعہ  حق  و   ی ا ط  میں 

 

 کے د

 

 پر جار ی کیا  ا و ر  و ہ   فار و ق   ہیں  ا ن

 

 ی ا ن

 

 کی ر

   – یہ سن  ٹوٹی  ہوئی  ہے   کیونکہ  ر ا و ی  نے نبی  سے نہیں سنا 
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 ا لفار و ق   کا لقب 

 

ر مای ا     
ف
ہ  نے   ا ی ک  ہمدا نی  سے 

 

ن
ع
 ا بن سعد ہي  میں ہے کہ  ا لحس بن علی  ر ضی  ا للہ 

 

یعنی   یہ  االْفَار وق اااابْن ااأَناَطبقات

 لقب  علی  کے لئے  ا ہ تشیع  ا ستعمال  کر ر ہے تھے  

  ا بن سعد میں ہے کہ  نصرا نیون  نے ست  سے پہلے    ا لفار و ق  کا لقب    عمر  ر ضی  ا للہ

 

ہ  کو د ی ا  طبقات

 

ن
ع
 -    

:  قاَلَ: أخَْبَرَناَ یعَْقوُبُ بْنُ إِبْرَاهِیمَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أبَِیهِ عَنْ صَالِحِ بْنِ كَیْسَانَ قاَلَ: قاَلَ ابْنُ شِھَابٍ 

لَ مَنْ قاَلَ لِعمَُرَ الْفاَرُوقَ. وَكَانَ الْمُسْلِمُونَ یأَْ  ثِرُونَ ذلَِكَ مِنْ  بلَغََناَ أنَه أهَْلَ الْكِتاَبِ كَانوُا أوَه

ذكََرَ مَنْ ذلَِكَ شَیْئاً. وَلمَْ یَبْلغُْناَ أنَه   -صلى اللہ علیه وسلم   - قَوْلِھِمْ وَلمَْ یَبْلغُْناَ أن رسول اللہ 

الِحَةِ وَیثُْنيِ عَلَیْهِ.   ابْنَ عُمَرَ قاَلَ ذلَِكَ إلِا لِعمَُرَ كَانَ فِیمَا یذَْكُرُ مِنْ مَناَقبِِ عُمَرَ الصه

ک پہنچ  ہے  کہ    ا ہ کتات   نے ست  سے پہلے  عمر  کو  ا لفار و ق  کہا 

 

 ر ی  نے کہا   ہم ی
ہ
 

 

 کا قول مسلمانون      -ا مام ر

 

ا و ر  یہ ا ن

ک  ر سول   ا للہ صلی  ا للہ علیہ  و سلم  سے نہیں  ا  ی ا  ہے  

 

ک یہ ا  ی ا   ہے       -نے بھی  ليا    ا و ر  ا ش  پر کوئی قول ہم ی

 

ا و ر  نہ  ہم ی

 کی تعری  میں   کہ  ا بن عمر  

 

ت   عمر  میں   ا ن
ق
نے    عمر    کے لئے ا ش لقب کو بولا ہو   منا  

 نہیں ہے  

 

 ت
ئ
ہ     پر کوئی صحیح   حد

 

ن
ع
عبد السلام بن مُسن آل  ا لبتہ   و ہابی  محقق      ا لفار و ق    بطور   لقب   عمر  ر ضی  ا للہ 

ة عمر بن الخطاب وسياسته الإدارية رضي  دراسة نقدية فِ المرويات الواردة فِ شخصيکا   کتات        عيسى
   میں   الله عنه 

 

ہے    گمان  

 ولعل الصواب أن الذين لق به بذلك هم المسلمون 

 ا و ر  ٹھی یہ ہے کہ یہ لقب مسلمانون  کا د ی ا ہوا   ہو  گ  
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   حاصل  ہو چکا  

 

  نہیں  ہے ، ا ش لقب  کو  ا جماع    ا مت

 

بہر  حال یہ لقب مشہور   ہے   ا و ر  ا ش  کے ا ستعمال  میں کوئی حرح

 ہے ا ش کو  عمر  کے   لئے  قبول  کیا جائ گ 
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   پست  کرو   

 

 ا  و ا ر

  

  سور ہ

 

  کی  ا لحجرا ت

 

ہیں   ا  ی ا ت  

الرَّحِيْ مِ بِسْمِ الل  هِ الرَّحْ منِ   

مُوْا بَيْنَ يدََىِ الل  هِ وَرَسُوْلِ ه وَات َّقُوا الل  هَ اِنَّ الل  هَ سَ مِ  يْعٌ عَلِ يْمٌ يََ ايَُّ هَا الَّ ذِيْنَ امَنُ وْا لَا تُ قَدِ   (1) 

ے و ا لا 

 

ن

 

شن
 ر تے ر ہو بے شک ا للہ ست  کچ 

 

 و ا لو ا للہ ا و ر  ا ش کے ر سول کے شا منے پہل نہ کرو  ا للہ سے د

 

جاننے  ا ے ا یمان

 و ا لا ہے 

 كَجَهْرِ بَ عْضِكُمْ لبَِ عْضٍ انَْ  يََ ايَُّ هَا الَّ ذِيْنَ امَنُ وْا لَا تَ رْفَ عُ وا اَصْوَاتَكُمْ فَ وْقَ صَوْتِ النَّبيِ  وَلَا تََْهَرُوْا لَ ه بِالْقَوْلِ 
 (2) تََْبَطَ اعَْمَالُكُمْ وَانَْ تُ مْ لَا تَشْعُرُوْنَ 

 

 

 و ا لو ا پني ا  و ا ر

 

 کیا کرو  جیسا کہ ت ا ی ک  ا ے ا یمان

 

  سے ر سول سے ی ا ت

 

  سے بلن نہ کیا کرو  ا و ر  نہ بلن ا  و ا ر

 

ي نبی کی ا  و ا ر

ز ی ا د  نہ ہوجائیں ا و ر  تمہیں خبر بھی نہ ہو  د و سے سے کیا کرتے ہو 
ئ 
کہیں تمہار ے ا عمال   

نَ امْتَحَنَ الل  هُ قُ لُوْبَ هُ مْ للِت َّقْوى لَ هُ مْ مَّغْفِرَةٌ وَّاَجْرٌ  اِنَّ الَّ ذِيْنَ يَ غُضُّوْنَ اَصْوَاتَ هُ مْ عِنْدَ رَسُوْلِ الل  هِ اوُلئِكَ الَّ ذِيْ 
 (3) عَظِ يْمٌ 

 کے د لون کو  

 

 ي ر سول ا للہ کے حضور  د ھيمي کر لیت ہیں یہ لوگ ہیں کہ ا للہ نے ا ن

 

بے شک جو لوگ ا پني ا  و ا ر

 

 

 ا  ا جر ہے  پرہيزگر ی کے لی جان ليا ہے ا ن

 

ز
ئ 
کے لی بخشش ا و ر    
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الَّ ذِيْنَ ي نَُادُوْنَكَ مِنْ وَّرَآءِ الْْجُُراَتِ اكَْثَ رهُُ مْ لَا يَ عْقِلُوْنَ اِنَّ   (4) 

 میں سے عقل نہیں ر کھتے 

 

ر  ا ن

 

کب
 ر  سے پکار تے ہیں ا 

ہ
 بے شک جو لوگ ا  ت  کو حجرو ن کے ی ا 

لَّ هُ مْ وَالل  هُ غَفُوْرٌ رَّحِ يْ مٌ وَلَوْ انََّ هُ مْ صَبَ رُوْا حَت  ى تَخْرجَُ الِيَْ هِ مْ لَكَانَ خَيْ راً   (5) 

  

 

 ت
ئ
ا  ا و ر  ا للہ بخشنے و ا لا نہا

 

 کے لی بہت ہوی

 

 کے ی ا ش سے نکل کر ا  تے ت ا ن

 

ک کہ ا  ت  ا ن

 

ا و ر  ا گر و ہ صبر کرتے يہان ی

 ر ح و ا لا ہے 

 

 

 

  ا ن

 

   لوگ کہ  ہے  ر ہا   جا بتای ا   میں  ا  ی ا ت

 

 ر  کے  ا لنبی حجرا ت
ہ
 ر  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  کہ  کرتے شور   ا و ر  جاتے  ہو  جمع  ی ا 

ہ
 ی ا 

ک  معلوم ا و ر   گے  جائیں ہو  فن  عمل  ت کیا  ا یسا  ا  ئندہ ا گر کہ  گئی کی  تنبي  پر  عمل  ا ش -لائیں تشری

 

  بخار ی   صحیح  – گ ہو  نہ  ی

ز عکس  کے  ا ش  میں
ئ 

  

 

   کہ     ہے  گیا  کیا  بیان

 

 ر  کے  ا لنبی حجرا ت
ہ
  کا شیخین  شا منے  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  عی  بلکہ  نہیں  ی ا 

   – تھے  ر ہے  کر کوشش کی  ج لانے  ا پني ا پني و ہ  ا و ر  ا و ر  ہوا   جھگڑا 

 

 ت
ئ
  حد

 

ہے  جاتی کی  بیان  

ثَ نَا هِشَامُ بْنُ يوُسُفَ أَنَّ ابْنَ جُرَيْجٍ أَخْبََهَُمْ عَنِ ابْنِ أَبِ مُلَيْكَ  ةَ أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ  حَدَّثَنِ إبِْ راَهِيمُ بْنُ مُوسَى حَدَّ
عَلَى النَّبيِ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ« فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ: أمَِ رِ   أَخْبََهَُمْ: »أنََّهُ قَدِمَ ركَْبٌ مِنْ بَنِِ تََيِمٍ بْنَ الزُّبَيْرِ 

دْتَ إِلاَّ خِلَافِ قاَلَ  القَعْقَاعَ بْنَ مَعْبَدِ بْنِ زُراَرةََ قاَلَ عُمَرُ: بَلْ أمَِ رِ الأقَْ رعََ بْنَ حَابِسٍ قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ: مَا أرََ 
مُوا{  عُمَرُ: مَا أرََدْتُ خِلافََكَ فَ تَمَارَيَا حَتىَّ ارْتَ فَعَتْ أَصْوَاتُهمَُا فَ نَ زَلَ فِ ذَلِكَ: }يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَ  نُوا لاَ تُ قَدِ 

4367[ حَتىَّ انْ قَضَتْ , )خ( 1]الْجرات:   

  

 

نْ

ئ 

ي  ا 
 
ب 
َ  

 

ةَ ا
َ
ک
ْ
ن 
لَ
ُ
م

  نے  

 

 بی ا بن  کہ   کیا  بیان

 

ہ  ا للہ ر ضی ر

 

ن
ع
  نے  

 

   کی  و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  و فد کا تميم  نبو  کہ  د ی  خبر  کو ا ن

 

د مت

 

 ج

ہ ا للہ  ر ضی بکر  ا بو – پہنچ  میں

 

ن
ع
قَا عَ  کہا  نے  

ْ
َ  ا لقَع

 

نْ

ئ 

د    
َ
نْ 
معَ
    

 

نْ

ئ 

  
َ

 

ہ ا ر َ ر َ ُ
 

 

  کو ر

 

ہ ا للہ  ر ضی عمر  ،  کري  ا میر کا ا ن

 

ن
ع
  بلکہ   کہا  نے  
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عَ 
َ
ر 
ْ قَ
َ  ا لا  

 

نْ

ئ 

  
 
 س
ن 

ا 
َ
  کو  ج

 

لاف  میرے ت ت عمر  کہا  نے   بکر ا بو -،  کري ا میر  کا ا ن

 

  ہي ج

 

ا  ی ا ت

 

  تمہار ی نے  میں  کہا  نے  عمر  ،  کری

  ا و ر   ہوا  کلام میں  ا ش  پس  کیا  نہیں  ا ر ا د ہ کا مخالف

 

  یہ   پس  گئی ہو  بلن  ا  و ا ر

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

ہوئی  ی  

  قدم  پیش  شا منے کے  ا للہ ر سول  مومنون ا ے

 

کرو   مت  

  و ا قعہ

 

ا  کیا  بیان

 

جاشِعِي اور القَعْقَاعَ بْنَ مَعْبَدِ بْنِ   صحابی  د و   میں  میں  و فد کہ   ہے  جای
ُ
الأقرع بْن حابس التميمي الم

ن کہ ا بی ا بن   -تھےزُراَرةََ 
مل

  ا و ر   ہوئی بحث  کی  عمر  ا و ر   بکر ا بو  پر  ا نتخات   کے  ا میر  پر موقعہ   کے  ا  مد کی و فد ا ش کہ   کہا  نے  

 

  ی ا ت

ک شور 

 

 ل  حکم  ت پہنچی  ی

 

ا ر

 

  قدم  پیش  میں   موجود گ کی  ر سول کہ   ہوا  ی

 

ن کہ ا بی  ا بن  ر ا و ی  –  کرو  مت
مل

ا فع قصہ  یہ  سے  

 

  بن  ی

ي  عمر

ح
 م
ح
ل

ا فع  ہے  کیا  نقل  نے  جریج  ا بن  ا و ر  ا 

 

  قال ہے  چي کوئی  میں  ا ش  مگر ہے  ثق  کہ   ہے  قول کا  سعد ا بن  پر عمر  بن  ی

قة   سعد ا بن 

 

ہ کا ا ش  میں  ا سناد  تمام کی  قصہ  ا ش  ا و ر  ہے  مدلس  جریج ا بن  ر ا و ی  د و سا   – شيء   فیہ ن

 

ن
ع

 

عن
  یہ   یعنی –  ہے  

 

 

 ت
ئ
سکتی  جا  سمجھي  نہیں کی  د ر جہ  کے  صحیح  ر و ا   

کہ  ہے  لکھا  تحت  کے  ا ش نے  ترمذی  

 .قَدْ رَوَاهُ بَ عْضُهُمْ عَنِ ابْنِ أَبِ مُلَيْكَةَ مُرْسَلاً وَلَمْ يَذْكُرْ فِيهِ عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ الزُّبَيْرِ 

  کو قصہ  ا ش  نے  بعض

 

ن کہ ا بی ا بن  کہ  ہے  کیا  بیان
مل

  مرسل کو  قصہ  ا ش 

 

ا  بیان

 

  ا ش ا و ر   تھا کری

 

 ت
ئ
 بی  ا بن  کو  سن  کی  ر و ا 

 

  ر

ک

 

ا  نہیں ی

 

تھا  لای  

ن کہ ا بی  ا بن  ہے  ممکن  بہت ہے  کہتا  ر ا قم
مل

 بی  ا بن  کو 

 

  نے  ر ا و یون  میں  بعد  ا و ر   ملا سے   ا و ر  کسي  بلکہ  ملا نہیں  قصہ  یہ  سے  ر

 بی ا بن  کو  ا ش ا و ر   کیا  بلن  کو سن  کی  ا ش

 

  کا ر

 

د ی ا   بنا قصہ  کرد ہ  بیان  
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   کی  مسلم صحیح   طرف  د و سی

 

 ت
ئ
  یہ  خ ت   کہ  ہے  حد

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

  میں  موجود گ  کی  ا للہ ر سول) ہوئی   ی

 

  بلن  ا  و ا ر

 

(   کرو   مت

  ا نصار ی  ت

 

 ن

 

  مود

 

 ت
ئ
ا 

 

 کر کا   قی  بن  ی

 

  کہ  ہوا   د

 

  کہ  ہے  لگ کو  ا ن

 

 ت
ئ
  ا  

 

  ا ش – ہے  میں  ی ا ر ے کے  ا ن

 

 ت
ئ
  سعد  میں  حد

  بن 

 

ہ  ا للہ ر ضی  معاد

 

ن
ع
 کر  بھی  کا 

 

  کی  جن  ہے  د

 

گ  و فات

 

 ن
خ

ہے  و ا قعہ  کا  ہجری 4 ی ا   3 سن  جو ہوئی  پر  خندق    

ثَ نَا حَََّادُ بْنُ سَلَمَةَ عَنْ ثَبِتٍ ا ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ مُوسَى حَدَّ بَةَ حَدَّ ثَ نَا أبَوُ بَكْرِ بْنُ أَبِ شَي ْ لْبُ نَاني ِ عَنْ أنََسِ  حَدَّ
يةَُ: }يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَا تَ رْفَ عُوا أَصْوَاتَكُمْ فَ وْقَ صَوْتِ النَّبيِ {  بْنِ مَالِكٍ أنََّهُ قاَلَ لَمَّا نَ زَلَتْ هَذِهِ الْْ 

  [ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ جَلَسَ ثَبِتُ بْنُ قَ يْسٍ فِ بَ يْتِهِ وَقاَلَ: أَنًَ مِنْ أَهْلِ النَّارِ وَاحْتَ بَسَ عَنِ النَّبي ِ 2]الْجرات: 
؟  لَّمَ فَسَأَلَ النَّبيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَعْدَ بْنَ مُعَاذٍ فَ قَالَ: »يَا أَبَا عَمْروٍ مَا شَأْنُ ثَبِتٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَ 

 صَلَّى  اللهِ اشْتَكَى؟« قاَلَ سَعْدٌ: إِنَّهُ لَْاَريِ وَمَا عَلِمْتُ لَهُ بِشَكْوَى قاَلَ: فَأَتَاهُ سَعْدٌ فَذكََرَ لَهُ قَ وْلَ رَسُولِ 
لْْيةَُ وَلَقَدْ عَلِمْتُمْ أَني ِ مِنْ أرَْفَعِكُمْ صَوْتًا عَلَى رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ  اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ ثَبِتٌ: أنُْزلَِتْ هَذِهِ ا

 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَأَنًَ مِنْ أَهْلِ النَّارِ فَذكََرَ ذَلِكَ سَعْدٌ للِنَّبيِ  صَلَّى اللهُ 
 «وَسَلَّمَ: »بَلْ هُوَ مِنْ أَهْلِ الْْنََّةِ 

  خ ت    کہا  نے  مالک بن  ا ن

 

 ت
ئ
 ل ا  

 

ا ر

 

  ا ے ہوئی  ی

 

  ا پني و ا لون  ا یمان

 

  کی  ر سول  کو ا  و ا ر

 

  بلن  سے  ا  و ا ر

 

ک  ا  خر کرو   مت

 

  ت ی

 

 

 ت
ئ
ا 

 

ہ  ا للہ ر ضی قی  بن  ی

 

ن
ع
  جو) 

 

 ن

 

ھ کر  جا گھر (  تھے  مود

 

ی ن ث
 ا للہ  صلی  ا للہ ر سول …   ہون  جہنمي میں  لگے  کہنے  ا و ر   گئ  

  یہ  نے  و سلم علیہ

 

  عمرو   ا بو  کہ  پوچھا  سے  سعد  نہیں موجود  قی  کہ  کیا  نوت

 

 ت
ئ
ا 

 

  بن  سعد  ؟ ہے  حال   کیا کا  ی

 

  و ہ کہا  نے  معاد

 کر  کا ر سول   قول ا و ر  پہنچ  ہان  کے  قی  سعد  پس  نہیں  علم کا  شکوہ  کسي  کو مج  ا و ر  ہیں  پڑو سي  میرے

 

  – کیا  د

 

 ت
ئ
ا 

 

  کہا  نے  ی

 

 

 ت
ئ
 ل  ا  

 

ا ر

 

  ا پني کہ  ہے  ہوئی  ی

 

   کی  ر سول کو  ا  و ا ر

 

  بلن  سے  ا  و ا ر

 

 کر کا ا ش  پس  گیا  ہو  جہنمي  ت میں   کرو  مت

 

  گیا  کیا  سے   نبی  د

ر مای ا  نے   و سلم علیہ  ا للہ صلی ا  ت  
ف

ہے   جنتي  و ہ   
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  ا ش

 

 ت
ئ
  کی  بخار ی صحیح  پر  بنا کی  ر و ا 

 

 ت
ئ
  تحت   کے ا ش  کیونکہ  سکت  جا سمجھا  نہیں  صحیح  کو ر و ا 

 

 و ل کا ا  ی ا ت

 

ز

 

ئ
  خندق غزو ہ  

ا ر يخا ا و ر   ہوا   پہلے  بھی  سے

 

  کے مدینہ  میں  عرت   تميم  بنو کیونکہ   ہے  ممکن ہي  بعد کے  غزو ہ  ا ش  ا  مد کی  تميم بنو  و فد ی

  ا  جک جہان  تھے  میں  مشرق

 

ک  مدینہ سے  و ہان  ا و ر   ہے  ر ی ا ص

 

  کثی  سے   و ہان لہذا  تھے   قبائل  کے  مشرکین میں  ر ستے ی

ک  ا لنبی مسج  کا لوگون  میں  تعدا د 

 

ا  ی

 

   متن  –  تھا  نہیں ممکن  ا  ی

 

ر ا  ن
ق

  و ہ گئی  کی  تنبي  کو جن  لوگ کہ  ہے  موجود  میں  

 

 

 ر  کے  ا لنبی حجرا ت
ہ
تھے   ر ہے  کر نہیں  غل  و  شور   شا منے کے  نبی  و ہ  تھے  کرتے پکار ا  سے  ی ا   
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ا ر  مشک

 

   ا لای

 

   کی  طحاو ی ا ر

 

 ت
ئ
   سور ہ  مطابق  کے  جس  ہے  ر و ا 

 

ي کی  حجرا ت

 ہل
ن

  

 

 ت
ئ
  تعل  کا ا  

 

ہے   سے  عباد ا ت  

ثَ نَا سُلَيْمَانُ بْنُ شُعَيْبٍ الْكَيْسَانيُّ حَدَّثَنِِ أَبِ فِ إمْلَاءِ أَبِ يوُسُفَ عَلَيْهِمْ , عَنْ يََْيََ بْ  نِ الْْاَرِثِ الت َّيْمِيِ  عَنْ حِبَالِ بْنِ حَدَّ
دَ عَائِشَةَ أمُِ  الْمُؤْمِنِيَن يَ وْمَ عَرَفَةَ وَالنَّاسُ يَسْألَُونَ يَ رَوْنَ أنََّهُ يَ وْمُ النَّحْرِ فَ قَالَتْ  رفَُ يْدَةَ عَنْ مَسْرُوقِ بْنِ الْأَجْدعَِ قاَلَ: كُنَّا عِنْ 

مَ وَهُوَ يُشَكُّ فِيهِ؟  هَذَا الْيَ وْ لِْاَريِةٍَ لَهاَ: ” أَخْرجِِي لِمَسْرُوقٍ سَوِيقًا وَحَلِ يهِ فَ لَوْلَا أَني ِ صَائمَِةٌ لَذُقْ تُهُ ” فَ قَالَ لَهاَ: أَصُمْتِ 
مُوا بَيْنَ يَدَيِ اِلله وَرَسُولهِِ{ ]الْجرات: فَ قَالَتْ: ” نَ زلََتْ هَذِهِ الْْيةَُ فِ مِثْلِ هَ  [ كَانَ  1ذَا الْيَ وْمِ: }يَا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لَا تُ قَدِ 

ُ عَلَيْهِ وَسَ  لَّمَ فِ الصَّوْمِ وَفِيمَا أَشَبَ هَهُ , فَ نُ هُوا عَنْ ذَلِكَ قَ وْمٌ يَ تَ قَدَّمُونَ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللََّّ  

ا گرد  کے  عنہا ا للہ  ر ضی عائش

 

  نے  مسرو ق   ش

 

 ت
ئ
  نے  ا لمومنین  ا م  کہ  کیا  ر و ا 

 

 ے جو تھی  قوم  ا ی ک کہ   کیا بیان

 

  ا سي ا و ر  ر و ر

  کی  قسم

 

  ا ش  کرتی قدم  پیش  پر و سلم علیہ  ا للہ صلی  نبی  میں  عباد ا ت

 

 ت
ئ
ا }  ا  

َ
ا  ی 

َ
ہ
ُ
 
 نَ 

 

  ينَ  ا

 

د

َ

و ا  ا ل 
ُ

 

ن
َ
م
وُ ا   لاَ   ا  

م
 
د  
قَ
ُ

 

َ  ن

 

نْ
ن 
َ
ی 

ی    َد َ
  ا للہ  ی 

و ل ہ   ُ
س
 { ]و َر َ

 

 ر یعہ  کے[  1: ا لحجرا ت

 

  سے  د

 

گیا   کیا  منع  سے  عمل (   بدعتي) ا ش  کو ا ن  

ہے   میں  طبرا نی  

عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَ قَالَتْ: إِنَّ نًَسًا كَانوُا يَ تَ قَدَّمُونَ الشَّهْرَ، فَ يَصُومُونَ قَ بْلِ النَّبيِ  صَلَّى اللهُ   

ر مای ا   نے  عنہا ا للہ  ر ضی عائش
ف

 ) لوگ 

 

 ے پہلے  سے  ا نے مہینہ(   کا ر مضان

 

  پہلے  بھی  سے  ا للہ ر سول  کہ  ر کھتے  ر و ر

 ے

 

لیت   ر کھ ر و ر  

ہے  میں  طوسي  تفسیر  شیعہ  

 وقال الْسن: ذبح قوم قبل صلاة العيد يوم النحر، فأمروا باعادة ذبيحة اخرى 

 ب   میں  عيد  پہلے  سے  ا للہ ر سول  لوگ کہا  نے  بصری حسن

 

  پس  کرتے د

 

 ب د و ی ا ر ہ کہ  گیا  د ی ا   حکم کو  ا ن

 

  صلی  نبی  ،  کرو   د

بعد   کے  و سلم علیہ ا للہ  
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ہے   میں  طبرسي تفسیر  شیعہ  

نزل قوله » يا أيها الذين آمنوا لا ترفعوا أصواتكم « إلَ قوله » غفور رحيم « فِ وفد تَيم و هم عطارد  
بن حاجب بن زرارة فِ أشراف من بنِ تَيم منهم الأقرع بن حابس و الزبرقان بن بدر و عمرو بن الأهتم  

 عليهوآلهوسل م( من وراء  و قيس بن عاصم فِ وفد عظيم فلما دخلوا المسجد نًدوا رسول الله )صلى الله 
 الْجرات أن اخرج إلينا يا مُمد

 

 

 ت
ئ
  ا  

 

  بلن ا  و ا ر

 

 ل یہ  ،  کرو  مت

 

ا ر

 

  بن  حاخ ت    بن  عطار د  میں   ا ش ا و ر   پر  ا  مد کی  تميم بنو و فد  ہوئی   ی

 

 ر ا ر ہ

 

  کے  تميم بنو جو  تھا  ر

 

 

ر ع  میں  جن  تھے  لوگ معزر
ق
  ا و ر  حاب بن  ا لا  

 

ز قان
ئ 
م بن  عمرو   ا و ر   بدر   بن  ا لز

 

ہ ث

  یہ  – تھے   بھی  عاصم بن  قی  ا و ر  ا لا  

و ن  ہوئ  د ا خل میں  ا لنبی  مسج  یہ  خ ت    پس  تھا و فد  عظيم ا ی ک
ہ

 

ن
ا  نے  ا 

 

  د ی ا   کر شرو ع پکار ی

 

  سے  پیچھے  کے  ا لنبی حجرا ت

 ر  محم  ا ے
ہ
نکلو  ی ا   

 

ک حد  ا ش  تفسیر  یہ  ہے  کہتا  ر ا قم

 

   متن  ی

 

ر ا  ن
ق

   کہ  ہے  ر کھت  مطابقت سے  

 

 ر  سے  حجرا ت
ہ
  ا و ر  تھے   ر ہے پکار  لوگ ی ا 

 

 

 ت
ئ
  کے ا  

 

ا ن

 

 و ل  ش

 

ز

 

ئ
ہے   نہیں تعل  کوئی  سے  عمر  ی ا   بکر ا بو  کا   

  ا لکافي

 

ي  ا ر

 

کلن ث

ہ ا للہ ر ضی  حسن تدفین   میں  

 

ن
ع
 کر  کا 

 

  کی  عنہا ا للہ  ر ضی  ا لمومنین ا م  نے  عنہا  ا للہ ر ضی  حسي  ہے  د

 

ا ن

 

  ش

  ا ش  ا و ر  بولے جمل  طنزیہ  میں  ا قدش

 

 ت
ئ
 کر کا ا  

 

  یہ  کہ  کہا  نہیں  یہ  لیک کیا   د

 

 ل لئے  کے  بکر  ا بو ا  ی ا ت

 

ا ر

 

ہوئی  ی  

علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن بكر بن صالح ]قال الكلينِ[ وعدة من أصحابنا، عن ابن زياد، عن مُمد بن سليمان  
الديلمي، عن هارون بن الْهم، عن مُمد ابن مسلم قال سمعت ابا جفعر عليه السلام يقول …. وبهذا الاسناد، عن 

مسلم قال: سمعت أبا جعفر عليه السلام يقول ….  سهل، عن مُمد بن سليمان، عن هارون بن الْهم، عن مُمد بن
ل الله عزوجل ” يا أيها الذين آمنوا لا ترفعوا أصواتكم فوق صوت  فقال لها الْسين بن علي صلوات الله عليهما … قا
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إن   النبي ” ولعمري لقد ضربت أنت لابيك وفاروقه عند اذن رسول الله صلى الله عليه وآله المعاول، وقال الله عزوجل ”
( ” ولعمري لقد أدخل أبوك وفاروقه على  1الذين يغضون أصواتهم عند رسول الله اولئك الذين امتحن الله قلوبهم للتقوى)

 رسول الله صلى الله عليه وآله بقربهما منه الاذى، 

  لر جا  کتات   شیعہ - ہے  ضعيف  سن  کی  ا ش  مطابق کے  ر جال علماء شیعہ  – ہے  بھی  ضعيف  سن  ا سک  کہ  ہے  کہتا  ر ا قم

   بن  محم  میں  سن   ا ش مطابق  کے  طوسي

 

  مشایخ ہے  ضعيف  بصری  ا لديلمي سلیمان

 

قا ت

 

لام - ا لن

 

  ر ضا   ع

 

  بھی  میں  عرفانیان

ر ا ر    ضعيف  کو ر ا و ی  ا ش
ق

ہے  گیا  د ی ا     

ک  ہجری 300 سن  جو نے  شیعون   کہ  ہے  طل غور 

 

  ہیں  کے  ی

 

   سور ہ  نے  کسي  میں  ا ن

 

  ا بتدا ئی  کی حجرا ت

 

  کے  ا  ی ا ت

 

 

ا ن

 

 و ل ش

 

ز

 

ئ
 کر یہ  میں   

 

  کی  بخار ی  صحیح   جو کیا  نہیں  د

 

 ت
ئ
  میں   ر و ا 

 

 ا للہ صلی  نبی  جھگڑا   کا عنہما  ا للہ ر ضی  شیخین  کہ  ہوا   بیان

  ہوا ا و ر   شا منے  کے  و سلم علیہ

 

 ل ا  ی ا ت

 

ا ر

 

ز  ا ش کی  بخار ی صحیح  تحت  کے  تحقیق  ا ش  ر ا قم-ہوئیں ی
ک

 

ن
م

  

 

 ت
ئ
ا  ر د   کو  ر و ا 

 

  کری

 ہے 

 

 

 

 

 

 



140 
 

؟  کی جار ی  حد پر  بیٹے ا پن نے  عمر  

 

ہے   میں  شيبہ  ا بی ا بن  مصنف  

ِ، عَنِ   السهائِبِ بْنِ یزَِیدَ  قَالَ: قَالَ   هْرِي  ثنََا ابْنُ عُییَْنةََ، عَنِ الزُّ ثنََا أبَوُ بكَْرٍ قَالَ: حَده حَده

ِ، وَأصَْحَابَهُ شَرِبوُا شَرَاباً بِالشهامِ، وَأنََا سَائلٌِ  عُمَرُ بْنُ الْخَطهابِ: »ذكُِرَ لِي أنَه   عُبَیْدَ اللَّه

نْ كَانَ مُسْكِرًا جَلَدْتھُُمْ عَنْهُ، فَإِ  » 

 
 
ت 
 

 

ئ
ا  َ
 
ش
ل
   ا 

 

نْ

ئ 

 د َ  
  ی

 

َز
ئ 

ہ  ا للہ ر ضی عمر  سے  مج  کہا  نے  

 

ن
ع
 کر سے   مج کہ  کہا  نے  

 

  نے  ا صحات   کے  ا ش ا و ر  ا للہ عبيد  کہ  ہے  گیا  کیا  د

ا م

 

 ے  ت  ہوا  ا یسا  ا گر گ کرو ن  سوا ل  پر  ا ش  میں  ا و ر  ہے  پی شرا ت   میں  ش

 

 ن کور

 

گ لگو  

 

 ا ق عبد مصنف

 

ہے  میں   ا لرر  

ِ، عَنِ السهائبِِ بْنِ یزَِیدَ قَالَ: »شَھِدْتُ   هْرِي  اقِ قَالَ: أخَْبرََنَا مَعْمَرٌ، عَنِ الزُّ زه عَبْدُ الره

ِ  عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ صَلهى عَلَى جَنَ  ازَةٍ، ثمُه أقَْبلََ عَلَیْنَا« فَقَالَ: »إنِ ِي وَجَدْتُ مِنْ عُبَیْدِ اللَّه

لَءُ، وَإِن يِ سَائلٌِ عَنِ الشهرَابِ  بْنِ عُمَرَ رِیحَ الشه  رَابِ، وَإِن يِ سَألَْتهُُ عَنْھَا فزََعَمَ أنَهھَا الط ِ

 الهذِي شَرِبَ، فَإنِْ كَانَ مُسْكِرًا جَلَدْتهُُ« قَالَ: فشََھِدْتهُُ بعَْدَ ذلَِكَ یجَْلِدُہُ 

 
 
ت 
 

 

ئ
ا  َ
 
ش
ل
   ا 

 

نْ

ئ 

 د َ  
  ی

 

َز
ئ 

 ہ شا ت  کے  عمر  نے  میں  

 

بن  عمر        عبید اللہ  نے  میں  کہا  پلٹے  طرف ہمار ی و ہ بعد  کے  ا ش پڑھا  جنار

لَءُ  یہ ا ش نے کہا     ت  کیا  سوا ل  خ ت    نے  میں  ا و ر  ی ا ئی بو  کی  شرا ت      میں   ا گر ، تھا پیا کیا   یہ  پوچھا سے  ا ش  نے  میں،  تھا  الط ِ

 ے ت ہوا   و ر ا    نشہ

 

و ن د یکھا  نے  میں  پس  – گ  مار و ن کور
ہ

 

ن
 ے  کو ا ش نے  ا 

 

مار ے  کور  
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ہے   میں  موطا   

أخَْبرََنَا مَالِكٌ، أخَْبرََنَا ابْنُ شِھَابٍ، أنَه السهائِبَ بْنَ یزَِیدَ ، أخَْبرََہُ قَالَ: خَرَجَ عَلَیْنَا عُمَرُ  

هُ، فزََعَمَ أنَههُ شَرِبَ طِلءً،  بْنُ الْخَطهابِ، فَقَالَ: إِن ِي وَجَدْتُ مِنْ فلُنٍ رِیحَ شَرَابٍ، فسََألَْتُ 

سَائلٌِ عَنْهُ، فَإنِْ كَانَ یسُْكِرُ جَلَدْتهُُ الْحَده، فجََلَدَہُ الْحَده  وَأنََا   

ہ کے  فلان نے   میں  کہا  نے  عمر

 

ن
م
ی ا ئی  بو  کی شرا ت    سے    

  میں  ا بو 

 

لاف ہے   جس نے  عمر  کے قت کی  ی ا د ا ش

 

 ی د   کا تفرد   ہے  ا و ر  عبيد  ا للہ  بن  عمر  کے ج

 

ز
ئ 
ت  بن 

 

ئ
ا ش خبر  میں شا 

   کی بیٹ  کا  قت کر د ی ا  تھا 

 

و
ل
   -ر ا و ی  کا مقصد   عبيد  ا للہ  پر تنقی  ہے      - لو

قال ابن قتیبة، قال: وأما أبو شحمة بن عمر فضربه عمر الحد في الشراب، وفي أمر آخر، فمات 

 ولا عقب له

 ن ہ ا بن 
ن

 

قن
مہ ا بو بیٹے ا پن  نے  عمر  کہ  کہا  نے  

ح

 

س

 ے پر  شرا ت   کو  

 

گئ  مر  یہ  ا و ر   مار ے کور  

  کو  

 

ہ    نے ا ن

 

ن
ع
ا   ہے مصر  میں  عمرو    بن  ا لعاص ر ضی  ا للہ 

 

طا ت    ہے  کہا    جای

 

خ
ل
   بن  عمر بن  ا 

 

ما ن
ح
ا م  عبد ا لر

 

مة کا  ی
ح

 

س

 بو 

 

ا

 ے

 

 ے  سکھانے  ا د ت    نے   عمر   جہان   بھیج مدینہ  پھر ا و ر   مار ے  کور

 

بس  چل  ا و ر   ہوئ بیمار  یہ  پھر   مار ے  کور   

(  3إقامة عمر )ر( الحدود على القریب والبعید الجزء : )  -ابن شبة النمیري نے  تاریخ المدینة 

  پر(  842 / 841رقم الصفحة : )  -

 

 ت
ئ
 کر کا  ر و ا 

 

ہے  کیا  د   

حدثنا : أبو عاصم ، قال : حدثني : ابن جریح ، قال : قال ابن شھاب ، حدثني : سالم بن عبد اللہ  

، عن أبیه ، قال : شرب أخي عبد الرحمن بن عمر ، وشرب معه أبو سروعة عقبة بن الحارث  

شرابا فسكرا منه بمصر في خلفة عمر )ر( ، فلما ضحیا أتیا عمرو بن العاص )ر( وهو أمیر 

، فقالا : طھرنا ، فذكر أخي لي أنه قد سكر ، فقلت له : ادخل الدار أطھرك ، فقال : قد   بمصر

لقون مع  حدثت الْمیر ، فقلت : لا واللہ لا تحلق الیوم على رؤوس الناس ، قال : وكانوا إذ ذاك یح

 الحد ، فدخل معي الدار ، قال : فحلقت أخي بیدي وجلدهما عمرو ، فسمع بذلك عمر )ر( فكتب
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إلى عمرو : ابعث إلي عبد الرحمن على قتب ، ففعل فلما قدم علیه جلدہ لمكانه منه ثم أرسله ،  

جلدہ فمكث أشھرا صحیحا ، فأصابه قدرہ ، فحسب عامة الناس أنه مات من جلدہ ، ولم یمت من .  

  سے  عمر  ا بن  ا للہ عبد ی ا ت   ا پن  نے  شا لم

 

 ت
ئ
لاف   کہ  کیا  ر و ا 

 

  عبد  بھائی میرے  میں   عمر  ج

 

ما ن
ح
  ا و ر   پیا نے   عمر  بن  ا لر

 

 

  عبد   صبح  کو     پھر  پیا   کو شرا ت     میں  مصر  بھی  نےأبو سروعة عقبة بن الحارث      شا ت کے ا ن

 

ما ن
ح
 بن   ا لر

 لوگون نے عمرو    ا و ر    ا  ئ   کے ی ا ش    بن ا لعاص   عمرو   مصر ا میر خود         عمر

 

،  میرے بھائی  نے    کرو  ی ا ک ہم  کو       کہا   سے   ا ن

 کو   نشہ  ہوا    تھا 

 

 کر کیا کہ ا ن

 

   ہم ی ا ک کري گے      - د

 

 سے  کہا  گھر جاو

 

     -میں  )ا بن عمر ( نے ا ن

 

ما ن
ح
     کہا  نے   عمر  بن عبد ا لر

 کر کر چکا ہون 

 

 ھو    -میں   ا میر سے ا ش کا د

 

د

 

ن   میں نے کہا   نہیں ا للہ کی قسم  میں لوگون کے شا منے  تمہار ا  س نہیں موی

  عبد  )   بھائی   ا پن  نے  میںگ !  کہا  و ہ حد  میں ا یسا کرتے تھے  پس  یہ گھر گئ ا و ر    گھر ہي میں  ،   

 

ما ن
ح
  س  کا (  عمر  بن  ا لر

 ھ 

 

د

 

 ے  نے  عمرو  )پھر مجمع   میں (    ا و ر  د ی ا   موی

 

و ن  سنا  نے  عمر  میں  ی ا ر ے  کے  ا ش  خ ت     ، مار ے  کور
ہ

 

ن
  کہ  لکھا کو  عمرو   نے  ا 

  عبد

 

ما ن
ح
 ے  مار ے گئ   ...  بھیج  يہان  کو  ا لر

 

 کو  پھر  کور

 

مہ     پھر  .  مدینہ  پہنچنے  پر  ا ن
ح

 

س

  )صح (    صحیح  ماہ ا ی ک  ا بو  

   لیک  ر ہے

 

 ہو گئی (کی     ا ن

 

  پہنچی   )یعنی و فات

 

 ے  کہ  سمجھے  لوگ   - قدر   ا   ن

 

  نہیں  و جہ  یہ   جبکہ،    ہے  ہوئی  سے   کھانے  کور

  تھی

ے ہیں کہ  

 

شکن
  د و  ا لگ ا لگ  بیٹے ہیں    يہان   ہم  د يک 

 

ما ن
ح
ن لا  کیا ہے  عبيد  ا للہ   ا و ر  عبد ا لر

ھ
گ

ا مون  میں 

 

ر ا و یون  نے   د و  ی

ا م ملا د یے ہیں  ا و ر 

 

ا  کی حد  کہا  ہے     ا  گے  ا  ئ   گ کہ      لیک  ر ا و یون  نے ی

 

 ی

 

کسي نے شرا ت   کی حد    کہا  ہے کسي  نے ر  

   خبري یہ   

 

ا د

 

ز    ش
ک

 

ن
م

 ے ا لبتہ      ہیں  و    

 

 خرجہ  نے  حجر  ا بن  میں  ا لبار ی  فتح کو  خبر   کی  مار نے  کور

 

 ا ق عبد  و ا

 

د    ا لرر

 

سن
ن 

 کہ    صحیح  

مة ا بو  میں   ا صاب نے   حجر  ا بن ا و ر     ہے  د ی ا  
ح

 

س

طا ت   بن  عمر  بن  ا لرحم  عبد 

 

خ
ل
ہے  لکھا  میں  ترجمہ  کے  ا    

   - وقد أخرج عبد الرازق القصة مطولة عن معمر بالسند المذكور، وهو صحیح 

وعمر عاش بعد النبي صل ى اللَّه علیه وآله وسلم نحو ثلث عشرة سنة، وكان موت  

عبد الرحمن قبل موت أبیه بمدة، ولا یضرب الحد  إلا من كان بالغا، وكذا لا یسافر  



143 
 

إلى مصر إلا من كان رجل أو قارب الرجولیة، فكونه من أهل هذا القسم ظاهر  

 .جدا

 ق

 

 ندہ شا ل ١٣ بعد   کے  نبی ،   عمر  ا و ر    ہے  صحیح   و ہ ا و ر    ہے  کیا   نقل قصہ   طوی سے  سن  کی  معم   نے  عبدا لرا ر

 

  ا و ر  ر ہے ر

  عبد

 

ما ن
ح
   کی  ا لر

 

  موت

 

   کی  ی ا ت   کے   ا ن

 

  ا ی ک سے و فات

 

  ا سي  ا و ر  ہو   ی ا لغ کہ  یہ  ا لا لگت  نہیں حد  ا و ر    ہوئی   پہلے مدت

ر یب کے   ر جولیت  ی ا    ہو  مرد   جو و ہ  یہ  ا لا  سکت  جا نہیں  و ہ مصر طرح
ق

 ر  سے  میں  قسم  ا سي پس   ہو  
ہ
ا 

 

تھی   عمر  کوئی ہے   ط   

  کو قبو ل   کیا ہے 

 

 ر و ا ی ا ت

 

– ا بن حجر   نے ا ن  

  میں سے ہے   ا و ر  شرا ت    

 

ت

 

 نے   النبیذ  کو  پیا تھا   جو شن
 

ما ن
ح
  کے مطابق   عبد ا لر

 

ر ا قم  کہتا ہے یہ  غلطی   ہے -    ر و ا ی ا ت

 فاتر  

 

شا ن

 

ن
ک ا 

 

ا  ہے خ ت  ی

 

 سمجھا جای

 

ت
ق
ا    ا و ر  نشہ   ا ش و 

 

 کے ا ندر   النبیذ  کو   پی  لینے سے نشہ نہیں  ہوی
 

نہیں ہے -   تی د ن

  کی  مسلم  صحیح     –ا لعقل  نہ ہو  جائ 

 

 ت
ئ
ہے  حد  

دُ بْنُ  ثنََا مُحَمه الْمُثنَهى، حَدهثنَاَ عُثمَْانُ بْنُ عُمَرَ، أخَْبرََنَا عَلِيٌّ وَهُوَ ابْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ  حَده

لهى اللہُ عَلَیْهِ وَسَلهمَ قَالَ: »لَا  یحَْیىَ، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ، عَنْ أِبيِ قَتاَدَةَ، أنَه رَسُولَ اللہِ صَ 

طَبَ جَمِیعً  هْوَ وَالرُّ بِیبَ جَمِیعًا، وَلكَِنِ انْتبَِذُوا كُله  تنَْتبَِذُوا الزه طَبَ وَالزه ا، وَلَا تنَْتبَِذوُا الرُّ

 وَاحِدٍ عَلىَ حِدَتِهِ 

ر مای ا  منع  سے  بنانے  نبی  کر ملا کو  کھجور   کچ  ا و ر   کھجور   خشک  نے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  کریم  نبی  کہ  ہیں  کہتے  ا بوقتاد ہ
ف

  ،  ہے  

ر مای ا   منع  سے  بنانے نبی کر  ملا کو  خشک ا و ر   کھجور  خشک
ف

ر مای ا  منع  سے  بنانے  نبی  کر ملا کو  کھجور   تر  ا و ر  کھجور    کچ کہ  ہے  
ف

  

  کہ  ہے

 

 ر  سے  میں  ا ن
ہ
   نبی ا لگ ا لگ کی  ا ی ک 

 

بناو  

  کی  ا حم مسن  ا و ر   مسلم  صحیح

 

 ت
ئ
ہے   حد  



144 
 

  ُ ِ صَلهى اللَّه عَلَیْهِ وَسَلهمَ  عبد اللہ بن عباس رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں : كَانَ رَسُولُ اللَّه

لَ اللهیْلِ فیَشَْرَبهُُ إِذاَ أصَْبحََ یوَْمَهُ ذلَِكَ وَاللهیْلَةَ الهتيِ تجَِيءُ وَالْغَدَ وَالله  یْلَةَ  ینُْتبََذُ لَهُ أوَه

 الْْخُْرَى وَالْغَدَ إلَِى الْعَصْرِ فَإنِْ بَقِيَ شَيْءٌ سَقاَہُ الْخَادِمَ أوَْ أمََرَ بِهِ فَصُبه 

   لی  کے  و سلم علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ل ر سو

 

  کے  ر ا ت

 

  ا ش  ا  ت   ا سے تھی   جاتی بنائی  نبی میں  ا  غار

 

  کو  صبح د ن

 

ر ماتے  نوش
ف

  

  ا  ئندہ ا و ر 

 

  د و سے   ا و ر  بھی  کو  ر ا ت

 

   ا گلی سے  ا ش  ا و ر ,  بھی  میں  د ن

 

  تیسرے   ا و ر   ر ا ت

 

ک  عصر بھی   د ن

 

  ا سکے,  لیت  پی ی

ا   د ی ا   پھینک  ا سے  ت د یت  حکم میں  ی ا ر ہ  ا سکے پھر ی ا   د یت  ی لا  کو خاد م و ہ ت جاتی  بچ  و ہ ا گر  بعد

 

۔ جای  

  تی  لئے  ا ش  ہے  جاتی  ہو شرو ع  بننا ا لكوح  میں  گھنٹے ٣٦ سے   ١٢ مطابق  کے  شا ئنس

 

  ا ش  مقدا ر  کی  ا لكوح  بعد  د ن

   

 

ت
ل
-   سوا ل یہ ہے کہ  حا

13

   سے  پہلے  پہلے نبی  کو شرا ت    نہیں کہا  گیا 

 

قدر   ہے  کہ  یہ شرا ت   ہے  لہذا  فقہ   میں  تی د ن

 
13  

 
اب حرام ہے ایک دور تک مسلمان اس کی کیمیائی ترکیب نہیں جانتے تھے پس یہ جانتے تھے کہ یہ  اسلام میں شر 

ممنوع ہے اصلا شراب بننے میں وہی کیمیائی عمل ہوتا ہے جو خمیر اٹھنے میں ہوتا ہے خمیری روٹی حلال ہے لہذا یہ  
 کیمیائی عمل حرام نہیں ہے یعنی 

Fermentation 
 کا عمل حرام نہیں ہے 

 
 اسی طرح الکحل 

Alochol 
 کی بھی بہت سی اقسام ہیں ان میں تمام حرام نہیں ہیں صرف ایک خاص الکوحل حرام ہے جس کو پیا جاتا ہے اور وہ 

 ایتھنول 
Ethanol 

 ہے
 

اس میں بھی ایتھنول کو اصلی صورت میں پیا نہیں جا سکتا کیونکہ اس سے زبان جلس جائے گی اس بنا پر اس کو  
جاتا ہے تحلیل کر دیا   
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   کی  نشہ  نے  فقہاء   ہے؟  کب  نشہ

 

ت
ل
ح  ا لجامع لشرح  ا لتوضيح کتات    ہے  ہوئی کی  مقرر   حا

خث 
لص

   ا 

 

  ا بن  ا ر

 

ن

ملق
ل

  مطابق کے  ا 

ہیں   کہتے حزم ا بن   

 قال ابن حزم: سئل أحمد بن صالح عن السكران؟ 

منبه، عن أبیه  فقال: أنا آخذ بما رواہ ابن جریج عن عمرو بن دینار، عن یعلي بن 

كران؟ فقال: هو الذي إذا استقُْرِئَ سورةً لم  قال: سألت عمر بن الخطاب عن حد الس

یقرَأْها، وإذا خلط ثوبه في ثیاب لم یخرجه. قال ابن حزم: وهو نحو قولنا: لا یدري  

 ما یقول 

و ن  پوچھا میں  ی ا ر ے کے  نشہ  سے  صالح  بن  ا حم  نے  میں
ہ

 

ن
و ن سے  عمرو   نے  جریج  ا بن  جی  ہیں  لیت  و ہ  ہم  کہا  نے  ا 

ہ

 

ن
  ا 

و ن سے  یعلی  نے
ہ

 

ن
  سے  ی ا ت   ا پن  نے  ا 

 

 ت
ئ
ہ  ا للہ ر ضی عمر  کہ  کیا  ر و ا 

 

ن
ع
و ن ؟  ہے  کیا  نشہ  کہ  پوچھا  سے  

ہ

 

ن
  خ ت   کہا   نے  ا 

   کو ا ش

 

ے   سور ت

 

ھن
  جانے   نہ  و ہ کہ  ہے  قول  ہمار ا  یہ  کہا  نے  حزم  ا بن  پہنے سيدھا  ا لٹا لباش ی ا   ی ا ئ پڑھ  نہ  ا و ر  کہیں کو پڑ

ہے   ر ہا کہ  کیا  

ہیں   کہتے حنیفہ   ا بو ا مام  

 وقال أبو حنیفة: لا یكون سكرانًا حتى لا یمیز الْرض من السماء 

  کہ  حت  ہے  نہیں  میں  نشہ  و ہ

 

 مین و   ا  سمان

 

ی ا ئ  کر نہ  تمی  کی  ر  

ہیں   کہتے ا لشافع  ا مام  

 أقل السكر أن یغلب على عقله في بعض ما لم یكن علیه قبل )الشراب(

  كم

 

   تھی  پہلے  سے  پینے  جیسی  ر ہے  نہ  و یسی عقل  کی  ا ش کہ  ہے  نشہ   كم ا ر
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 کو  ہلکا  نشہ  کا ا حساش ہوا   خود   ا میر مصر  عمرو   کے ی ا ش چل  کر  پہنچ  لہذا 

 

ک  ا ن

 

  نے   نبی  پی  تھی  ا و ر  صبح  ی

 

ما ن
ح
ر ا قم     عبد ا لر

 د ی ک یہ   کیفی  نشہ کی نہیں بنتی    -ا سي  

 

ز

 

ئ
-  فقہاء  کے 

14

 کر کیا ہے  

 

  نشہ  نہیں  ہے  جس  کا ر ا و یون  نے د

 

ت
ل
کہتا ہے یہ  حا

   کو مطلقا  ر د   کر د ی ا  ہے 

 

  ر و ا ی ا ت

 

       - بنا  پر محدثین  میں سے بعض  نے ا ن

 

 کرہ

 

د

 

  ی

 

   ا لموضوعات

 

 ر  محم   ا ر
ہ
  ا لصديق  علی   بن  طا 

ي ا لهندی  

 

ث

َ
 

 

فَن
ل

ہے  میں (  ـہ986: ا لمتوفي) ا    

 
14  

ہمارے ہاں فقہاء کے دو گروہ ہوئے ایک کہتا تھا کہ نبیذ بھی نشہ ہے حرام ہے البتہ کوفہ میں ابن مسعود رضی الله 
عنہ سے مروی جو مذھب تھا اس میں یہ قول معروف تھا کہ جب تک کسی چیز میں نشہ نہ ہو وہ حرام نہیں ہے اس 

ختلاف کرتا رہا اور وہ اس طرح کی سندیں جمع کرتے تھے جس میں ان  کو احناف نے لیا لیکن محدثین کا ایک گروہ ا
 کی رائے والا متن ہو 

بغداد  میں    -لہذا ابو داود اور عبد الرزاق نے نبیذ  کی مخالفت  میں  روایت کیا  ہے  اور باقی نے اس کے حق  میں 
میں لکھتے ہیں ٢٢٤ص  ١ظ ج نے محدثین سے اختلاف کیا اور الذھبی کتاب تذکرہ الحفا محدث امام وکیع   

 
نْ غَيْْي وَجْهٍ عَنهُْ انتهى  بهُُ لينَبييذي الكُْوفييِّيَن وَمُلَازمََتهُُ لهَُ جَاءَ ذَليكَ مي  مَا فييهي إيلاَّ شُرْ

 
 یعنی امام وکیع نے ابو حنیفہ کے ایک قول پر فتوی دیا اور وہ کوفییوں کی نبیذ پینے کے جواز میں ہے 

 
    -وکیع مجتہد تھے اور ان کی رائے امام ابو حنیفہ کی رائے سے منطبق ہوتی تھی 

واضح رہے کہ یہ وہ وقت ہے جب لوگوں کو الکوحل کا علم نہیں ہے وہ صرف مشروب کا نام سن کر اس کو حرام کہہ  
ین دن کے بعد ان میں شراب  دیتے تھے لہذا نبیذ یا دیگر مشروبات شراب نہیں تھے ان کو پیا جا سکتا ہے الا یہ کہہ ت

 کی کیفیت پیدا ہو 
 اس وقت یہ مسکر ہوں گے اور حرام متصور ہوں گے 

 یہ ہے جھگڑا جس میں احناف کا باقی فقہاء سے اختلاف تھا 
 

آج سائنس سے یہ پتا چل چکا ہے کہ امام ابو حنیفہ کی بات میں وزن ہے کیونکہ تین دن بعد نبیذ میں الکوحل اتنی  
آئے اور نشہ ہو اس سے پہلے اس کو شراب اس لئے نہیں کہا جا سکتا ہو گی کہ بو   
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ُ عَنْهُ وَزِنَاہُ وَإقَِامَةُ عُمَرَ عَلَیْهِ الْحَد وَمَوته«  حَدِیث »أبَيِ شَحْمَةَ وَلَدُ  عمَُرَ رَضِيَ اللَّه

 بطُِولِهِ لَا یَصح بل وَضعه الْقصاص 

مہ ا بو
ح

 

س

ہ  ا للہ ر ضی   عمر  بن  

 

ن
ع
ا   ا و ر   پینے   شرا ت   میں  ی ا ر ے  کے   

 

 ی

 

  و ا لی  کرنے ر

 

ہیں  ا یجاد   کی  گوو ن قصہ   ر و ا ی ا ت  

ا  کی  تہمت لگ د ی ہے 

 

 ی

 

ہ پر   ر

 

ن
ع
مہ    ر ضی ا للہ 

ح

 

س

   -بعض   نے  ا بو 

و عة ا للا  لیء

 

ضن
م
ل

  في ا 

 

 ت
ئ
  ا لموضوعة ا لا  حاد 

 

 بی بن  ا لرحم  عبد    ا ر

 

ہے میں (  ـہ911: ا لمتوفي) ا لسيوطی ا لدين  ج لال  بکر،  ا   

ثنَاَ أبَوُ الْحَْوَص عَنْ سَعِیدِ بْنِ مَسْرُوقٍ قَالَ: كَانَتِ   امْرَأةٌَ تدَْخُلُ عَلَى آلِ عُمَرَ  حَده

بِيُّ مَعكَِ؟ قَالَتْ: هُوَ ابْنكَُ وَقَعَ عَلَيه أبَوُ شَحْمَةَ فھَُوَ   وَمَعھََا صَبيٌِّ فَقاَلَ عُمَرُ: مَا الصه

ٍ اجْلِدْہُ فَضَرَبهَُ عُمَرُ خَمْسِ  ینَ وَضَرَبَهُ عَلِيٌّ  ابْنهُُ فَأرَْسَلَ إلَِیْهِ عُمَرُ فَأقَرَه فَقاَلَ عُمَرُ لِعلَِي 

مُ  خَمْسِینَ فَأتَىَ بِهِ فَقَالَ لِعمَُرَ یاَ أبََتِ قَتلَْتنَِي فَقَالَ إِذاَ لقَِیتَ رَبهكَ فَأخَْبرِْہُ أنَه أبََاكَ یقُِی

و ع-  الْحُدُود 
ُ

 

ض

ْ
وَ 
م

. 

 ن د   
ع َ
س

   

 

نْ

ئ 

  
 
و ق
ُ
رْ 
شَ
م

 کر  نے  

 

  ا ی ک ی ا ش  کے   عمر  ا ل  کہ  کیا  د

 

  بچ  یہ  پوچھا نے    عمر  - تھا  بچ  ا ی ک شا ت کے  ا ش  ا و ر  گئی   عور ت

 

 

ا ) بیٹا  کا ا  ت   یہ  بولی  ؟  ہے کون

 

مہ ا بو  ا و ر   ہے (  پوی
ح

 

س

مہ  ا بو نے   عمر  پس   ہے بچ   کا ا ش  یہ  ا و ر   ہوا   و ا قع پر  مج   
ح

 

س

  ا و ر  ی ا  ا بلو کو

ر ا ر 
ق
   پھر،      ليا    کرو ا   ا 

 

 ے پچاش کو  ا ن

 

 ے پچاش بھی  نے  علی   ا و ر  مار ے  کور

 

مہ ا بو سے        عمر  پھر -   مار ے   کور
ح

 

س

  کہا  نے  

ا  قائم  کو  حدو د  ی ا ت   تیرا    کہ  د ینا  بتا  ت ملو کو  ر ت   ا پن  ت خ ت    کہا  نے  عمر  ؟  گے  د ي  کر قت   کو مج  ا  ت   ی ا ت   ا ے

 

ہے  کری   

   ہوئی  گھڑی  کہا  نے سیوطی

 

 ت
ئ
ہے ر و ا    

  کتات    تلخيص

 

 ی لابن  ا لموضوعات

 

کہا  نے   ا لذھبی میں  ا لجور   

یرْوى عَن أبي الْْحَْوَص سَلم، / عَن سعید بن مَسْرُوق  هَذاَ وَضعه الْقصاص،  

  مُنْقطَِعًا. ویروى بِإسِْنَاد مظلم، عَن أبي حُذَیْفَة، عَن شبْل، عَن مُجَاهِد 
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و ق  بن  سعي  سے  سن  منقط  کو  ا ش ہے  ہوا   گھڑا   قصہ  یہ
ُ
رْ 
شَ
م

  سے  

 

 ت
ئ
 ر ی  ا و ر   ہے  گیا  کیا  ر و ا 

ھب
  ا ش شا ت کے  سن  ا ند

  بھی  سے   عباش ا بن  قصہ  کا قسم

 

 ت
ئ
ہے  گیا  کیا  ر و ا    

ن عة  ا لا  خبار   عن  ا لمرفوعة ا لشرن عة  تنزیہ

 

ن

 

ش
ل
  ا لموضوعة  ا 

 

  ا لكنانی  عرا ق ا بن  ا لرحم  عبد  بن  علی  بن  محم  بن  علی  ا لدين،  نور    ا ر

ہے   میں(  ـہ963: ا لمتوفي)  

بِصَحِیح قَالَ الدهارَقطُْنِي  حَدِیث مُجَاهِد عَن ابْن عَبهاس، فِي جلد أبي شحمة لَیْسَ    

 ے  مار ے   صحیح نہیں ہے  

 

مہ   کو کور
ح

 

س

 مجاہد جو ا بن عباش سے  ہے کہ ا بو 

 

 ت
ئ
ي  نے کہا  حد

 

قطث

 د ا ر 

   ا لاصاب

 

 ے     کو    أبو شحمة بن عمر بن الخطاب ہے  کہ عمر  نے ا پن ا ی ک ا و ر  بیٹے     میں  حجر  ا بن  ا ر

 

کور

 مار ے    

. جاء في خبر واہ أن أباہ جلدہ في الزنا فمات    أبو شحمة بن عمر بن الخطاب   

  کہ  ہے  خبر  و ا ہي  ا ی ک میں   ی ا ر ے کے أبو شحمة بن عمر بن الخطاب 

 

 ے نے  ی ا ت   کے  ا ن

 

ا   مار ے  کور

 

 ی

 

  ر

ک  يہان  سے  و جہ  کی

 

مرے  کہ  ی  

   فضائل  عمر  میں   گھڑی  گئی  ہیں  

 

 ر ا قم  کہتا ہے  یہ  ر و ا ی ا ت
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ا    حکم  ا یسا 

 

 ل  کرد ہ  نہ ہو ؟جو  ا للہ   کری

 

ا ر

 

    کا  ی

 

ا لم ہے

 

  میں موجود   ہے کہ  جس نے و ہ حکم د ی ا  جو   ا للہ کا نہ ہو ت و ہ ط

 

ر ا  ن
ق

ر   ہے  سور ہ ا لمائدہ  ،  
ف
منزل من     -فاسق   ہے ، کا

ت  سے ا ش کی  خلیفہ  ی ا    حکم  کو  بھی     ا للہ   کسي 

 

ئ
ٰ  کا تھا  – نہیں بدلا  جا سکت شور ی کی جا ا فسوش ا ش     - یہ  کام  یہود   و  نصار ی

ہ  پر لگئی  جاتی ہے 

 

ن
ع
   –قسم کی  ا ی ک تہمت   عمر  ر ضی ا للہ 

   میں تصرف کے   حکم     تی  طلاق  

طلاق کتات     مسلم   صحیح  
ل
ہے  میں  ا    

عن ابن عباس، قال    كان الطلق على عھد رسول اللہ صلى اللہ علیه وسلم، وأبي  

بكر، وسنتین من خلفة عمر، طلق الثلث واحدة، فقال عمر بن الخطاب إن الناس  

علیھم، فأمضاہ علیھم قد استعجلوا في أمر قد كانت لھم فیه أناة، فلو أمضیناہ     

ہا   ا للہ  ر ضی عباش ا بن 
م

 

عث

 مانہ کے  و سلم  علیہ  ا للہ صلی  ا للہ ر سول  طلاق کہ  کہا  نے  

 

ہ  ا للہ ر ضی  بکر ا بو  ا و ر   میں  ر

 

ن
ع
  کے  

 مانہ

 

لاف  ر

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر   ا و ر   میں  ج

 

ن
ع
 مانہ  کے  

 

لاف  ر

 

ز ش  د و  بھی  میں  ج
ئ 

ک 

 

ا   ليا   ا ی ک کو   طلاق  تی کہ  تھا  ا مر ا یسا ی

 

  جای

ہ ا للہ ر ضی  عمر   پھر - تھا

 

ن
ع
ا  عجلت  نے  لوگون کہ  کہا  نے  

 

  میں  جس  میں   کام ا ش  کی  شرو ع کری

 

  ا و ر   تحمل  لی  کے  ا ن

 

  سوح

  ہم ۔  تھا بچار 

 

ا فذ  پر  ا ن

 

و ن بعد  کے  ا ش گے  کري ی
ہ

 

ن
  ا سے نے  ا 

 

ا فذ  پر  ا ن

 

مسلم ۔  د ی ا     کر ی  

  ا ش

 

 ت
ئ
ا فذ   کیا   کہ  ہے   ا بہام  میں   متن  کے ر و ا 

 

  کی  ا ش   لہذا   کیا   ی

 

 د و سی  بعد  کے  ا ش میں  مسلم   صحیح  لئے  کے  و ضاخت

  موقوف

 

 ت
ئ
تھا گیا   کیا  تی کو   طلاق  تی  کہ  ہے  گیا  لکھا کر   کھل  میں  ر و ا     
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أخبرني ابن طاوس، عن أبیه، أن أبا الصھباء، قال لابن عباس  أتعلم أنما كانت  

 علیه وسلم، وأبي بكر، وثلثا من  الثلث تجعل واحدة على عھد النبي صلى اللہ 

  إمارة عمر؟ فقال ابن عباس   نعم

ن ا ء
  ا للہ  صلی  نبی  تھیں جاتی  د ی کر ا ی ک  طلاق  تی کہ   ہو جانتے  ا  ت   کہ  کہا  سے  عنہما ا للہ  ر ضی  عباش ا بن   نے ا بوا لصہ

 مانہ کے  و سلم علیہ

 

ہ ا للہ ر ضی  صدي ا بوبکر  ا و ر   میں  ر

 

ن
ع
لاف   کی  

 

طا ت   بن   عمر   ا و ر  میں   ج

 

ہ ا للہ  ر ضی خ

 

ن
ع
  کی  

 

  ا مار ت

ک شا ل  تی  بھی  میں

 

طلاق ،کتات   مسلم  صحیح۔)ہون  جانتا  ہان کہ   کہا  نے  عنہما ا للہ ر ضی عباش  ا بن   ت  ی
ل
(  ا   

 

 

ا   نکالا نتیج  کر ملا   کو  ر و ا یتون د و نون ا ن

 

ا  ہي  ا ی ک کو  طلاق  تی  ا کٹھی  میں   شرو ع  کہ  ہے  جای

 

ا   مای

 

  میں   عمر  د و ر   پھر  ،  تھا جای

   - یہ  مفہوم  کا د ا ر و مدا ر    جس ر ا و ی پر ہے و ہ ضعيف ہے    -لگ جانے کیا   کرنے شمار   ہي  تی کو  تی   سے  و جہ   کی  کرنے سختی

،  ر ا و ی  میں  سن  کی  ا ش ن ت 
 بو  ضہ

 

ن ا ء ا
ز ی ا لصہ

ن ک
ل

   ا لذھبی ہیں  ا 

 

ہیں  لکھتے  میں  ا لاعتدا ل میزا ن  

عن علي، وابن عباس. وعنه طاوس، وسعید بن جبیر، وأبو نضرة. وثقه أبو زرعة، وقال  

ضعیفالنسائي: بصري   

 ، ن ت 
 بو ضہ

 

ن ا ء ا
ز ی ا لصہ

ن ک
ل

ا ش ا بن  ا و ر   سے  علی . ا 
 
ن 
  سے   ع

 

 ت
ئ
  ا و ر  ہیں  کرتے ر و ا 

 

 بو ا و ر  جبير،   بن  سعي  طا و ش،  سے  ا ن

 

  ا

 

 

ر ہ

 

ص

 

ن
  

 

 ت
ئ
 بو – ہیں  کرتے ر و ا 

 

 ر عة ا

 

  ر

 

شا ئی ا و ر   ہیں  کہتے  ثق کو  ا ن

 

ن
ضعيف     

  
 
ش
ُ
ا و 
َ
ن      نے   مسلم ا مام  ا و ر  ہیں  کرتے نقل  قول  مبہم   سے  عباش  ا بن  ،  ط

 
ن

 

ن

 

ئ

  لیک   ہیں  د ی  سني   د و   مسئلہ  پر     ا ش ا پن 

ہیں  مسائل   کچ میں  ا ش  

  پر  کرنے ا ی ک  کو تی  ا و ل

 

ا   و ا قعی ا گر  جو  ہے  مسئلہ  ا ہم  ا ی ک  د ینا کر  ا ی ک کو  تی کیونکہ  ر ہا  نہیں  عمل  کا ا مت

 

  کسي  ت ہوی

  بھی  نے  صحابی  ا و ر 

 

ا   کیا  بیان

 

  کی  صحابی  ا و ر   کسي  پر  مسئلہ  ا ہم ا ش ہوی

 

 ت
ئ
ہے نہیں  بھی  حد   



151 
 

لا  کرتے نہیں  نقل ر سول ا صحات   ی ا قی  جو ہیں  ر کھتے  موقف  ا لگ  میں  مسائل   بعض  عباش ا بن  د و م

 

ن
م

  

 

 ت
ئ
  ی ا ر ی  ر و 

ما نع  کی  متعہ  ا و ر  تعالی
م

 ا  و غیرہ  

 

د
ٰ
ہ
ل

ا ش ا بن  صرف کو  ا ش  
 
ن 
لاف  کے  ا ش جبکہ   سکت  جا کیا  نہیں  قبول پر  قول کے  ع

 

  ج

 

 

 ت
ئ
ہیں  موجود   ا حاد   

   بن  طا و و ش سوم

 

ہے   کیا  ا ر شا ل سے  عباش ا بن  ا و ر   ہے  ليا  سے  عکرمہ   نے  ا ش ہیں  کہتے  ا لكرا بيسي لئے  کے  كيسان  

   بن  طا و و ش

 

ہیں   کے  مکہ یہ  جبکہ  نہیں  سے  عباش  ا بن  سماع  کا كيسان  

ا  کہا 

 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر  کہ  ہے  جای

 

ن
ع
  و قتی ا و ر   تعزیری  بلکہ  تھا  نہ  حکم شرعی و ہ تھا،  د ی ا   حکم کا ہونے   تی  کے طلاقون  تی  جو نے  

ا فذ پر  طور   کے  سزا   لئے  کے  و ا لون د ینے طلاقی  تی  ی ا ر   ی ک جو تھا، 

 

ز   کے ا ش – تھا  گیا  کیا  ی
ئ 
ہ  ا للہ ر ضی  عمر  عکس  

 

ن
ع
  کے  

  ہي قول  یہ  حوا لے

 

 ت
ئ
ا 

 

و ن کو  طلاق تی  کہ  ہے  نہیں  ی
ہ

 

ن
لاق    پر  طور   کے  سزا   نے  ا 

  بی  - بنای ا   تحریم ط

 

ت
ق
  پر  طلاق تی  و 

ہ  ا للہ ر ضی  عمر

 

ن
ع
  

 

ا ر ا ص

 

ھ  کی  و ا لے د ینے ا و ر   ہوتے  ی

 

ی ن ث
  کی  منصور   بن  سعي   سنن  یہ  مار تے  پر 

 

 ت
ئ
ہے   ر و ا   

ثنََا سَعِیدٌ، نا أبَوُ عَوَانَةَ، عَنْ شَقِیقٍ، عَنْ أنَسَِ بْنِ مَالِكٍ، فِي مَنْ طَلهقَ امْرَأتَهَُ ثلََثاً   حَده

زَوْجًا غَیْرَہُ وَكَانَ عُمَرُ »إِذاَ أتُيَِ برَِجُلٍ  بْلَ أنَْ یَدْخُلَ بھَِا قَالَ: »لَا تحَِلُّ لَهُ حَتهى تنَْكِحَ قَ 

ثاً أوَْجَعَ ظَھْرَہُ طَلهقَ امْرَأتَهَُ ثلََ   

س  

َ

 

ن
َ  

 

   ا

 

نْ

ئ 

  
 
ا ل ک
َ
  کہ  حت  نہیں  جلال لئے  تیرے  کہا  پہلے  سے  د خول د ی طلاق  تی کو  بیوی ا پني نے  جس  کہا  سے  ا ش  نے  م

ھ کی  ا ش عمر  ا و ر  لے  کر بیوی  د و سی

 

ی ن ث
د ے  طلاق  تی کو  بیوی جو  مار تے پر   

ا   ا ثنہیں کوئی  پر  مسئلہ  نفس   سے  ا ش لیک

 

ا  کو  ا ش ا و ر   جاتیں ہو  نہیں ا ی ک ہیں  ر ہت  ہي  تی طلاق  تی پڑی

 

  گیا  کیا  پسند  ی

 ہے 
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ي  سنن

 

قطث

  کی  د ا ر 

 

 ت
ئ
  عبد  ہے  ر و ا 

 

ما ن
ح
ہ  ا للہ ر ضی عوف بن  ا لر

 

ن
ع
  تی  سے  کلمہ  ا ی ک میں  نبوی د و ر   کو بیوی ا پني نے  

  ا و ر  د ي  طلاق 

 

د ی ا   نہیں  عی  نے  کسي  کو ا ن  

دُ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الْجُرْجَانِيُّ , نا عِمْرَانُ بْنُ مُوسَى بْنِ مُجَاشِعٍ السهخْتیَِانِيُّ ,  نا شَیْبَانُ ثنا أبَوُ أحَْمَدَ مُحَمه

دُ بْنُ رَاشِدٍ , عَنْ سَلمََةَ بْنِ أبَِي سَلمََةَ بْنِ عَبْدِ  وخَ , نا مُحَمه حْمَنِ , عَنْ أبَیِهِ , أنَه عَبْدَ  بْنُ فَرُّ  الره

قَ امْرَأتَهَُ تمَُاضِرَ بنِْتَ الْْصَْبَغِ الْكَلْبیِهةَ وَهِيَ أمُُّ أبَِي سَلمََةَ ثلََثَ 
حْمَنِ بْنَ عَوْفٍ »طَله تطَْلِیقَاتٍ فِي الره

ابَ ذَلِكَ« قَالَ: وَنا سَلمََةُ بْنُ أبَِي سَلمََةَ , عَنْ أبَیِهِ ,  كَلِمَةٍ وَاحِدَةٍ فَلَمْ یبَْلغُْنَا أنَه أحََدًا مِنْ أصَْحَابِهِ عَ 

 ِ  صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ  »أنَه حَفْصَ بْنَ الْمُغِیرَةِ طَلهقَ امْرَأتَهَُ فَاطِمَةَ بنِْتَ قیَْسٍ عَلَى عَھْدِ رَسُولِ اللَّه

أبََانھََا مِنْهُ النهبِيُّ صَلهى اللہُ عَلیَْهِ وَسَلهمَ وَلَمْ یبَْلغُْنَا أنَه النهبِيه صَلهى اللہُ  ثلََثَ تطَْلِیقَاتٍ فِي كَلِمَةٍ وَاحِدَةٍ , فَ 

 «عَلیَْهِ وَسَلهمَ عَابَ ذَلِكَ عَلیَْهِ 

ہیں  کہتے  محدثین کو جس  ہے  سَلَمَةَ بْنِ أَبِ سَلَمَةَ بْنِ عَبْدِ الرَّحََْنِ  میں  سن  کی  ا ش  

 :  ا لبر  عبد ا بن 
َ
  لا

ُ
 

 

ح

َ

 

ث
ْ
ُخ
ن 

  ا بن ، جائ لی نہ  د لی  سے  ا ش . ب  

 

  ہیں  کہتے حبان

 

ر ت   و کان

 

ن ع
  غریب   بہت 

 

  ر و ا ی ا ت

 

ا  بیان

 

تھا  کری  

ي

ح ل
لع

قة   ا 

 

د    میں   سن  ا سک-ہیں  کہتے ن
َ
مَ 
حُ
م

  بن   

 

 د 

 

ا ش ةَ ا مام لئے  کے  جس  ہے  ر َ
َ
نْ 
ع
ُ

 

س
لاَ تَكتُبْ عَنْ مَُُمَّدِ بنِ راَشِدٍ،   تھے  کہتے  

ہے   ر ا فضی  معتزلی یہ  کیونکہ  لکھو  نہ  سے  ر ا شد  بن  محم فإَِنَّهُ مُعْتَزِليٌّ راَفِضِيٌّ       

ة  کتات    قیم ا بن 

 

  إغای

 

ھفا ن
لل

  میں  ا 

 

 ت
ئ
ا د م میں  بعد  پر  حکم ا ش  ا پن  عمر  کہ  ہیں  لکھتے ر و ا 

 

تھے   ی  

عمر أخبرنا أبو یعلی حدثنا صالح بن مالك قال الحافظ أبوبکر الإسماعیلي في مسند  

بي مالك عن أبیه قال قال عمر بن الخطاب: ما ندمت علی  حدثنا خالد بن یزید بن أ

شيء ندامتي علی ثلث أن لا أکون حرمت الطلق وعلی أن لا أکون أنکحت  

336ص  ؍ 1الموالي وعلی أن لا أکون قتلت النوائح” ).إغاثة اللھفان: ج  
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ر مای ا  نے  عمرؓ
ف

  جو  

 

  کو طلاقون تی  میں  کہ  یہ  ا ی ک: ہوئی  نہیں پر  ر کام  ا و  کسي  و ہ ہے   ہوئی  پر کامون تی مجھ  ندا مت

لاق  
ا ،  نہ  تحریم ط

 

لامون  کہ  یہ  د و سا  بنای

 

ا ،  نہ  صاد ر  حکم کا کرنے  نکاح  کو ع

 

  قت  کو  و ا لیون کرنے  نوحہ   کہ  یہ  تیسرا   ا و ر   کری

۔ د یتا نہ  حکم  کا کرنے  

 سماء في ا لكمال  تهذیب  إكمال کتات  

 

   ا لرجال ا

 

لطا ی ا ر

 

مطابق  کے  مع  

الحدیث متروك یزید بن خالد  له  یقال  رجل  بدمشق كان: الْجري قال  . 

  حدیثه  الحاكم  وخرج  ضعیف،  بشيء لیس: الجارود  بن محمد أبو وقال 

»مستدركه في ». 

الضعفاء »جملة في  والمنتجالي  العرب وأبو  والعقیلي الساجي  وذكرہ » 

  أبي  بن ویزید ضعیف،  وهو  سلیمان عنه  ثنا: یعقوب  وقال  

لین حدیثھما  في  یزید بن خالد  وابنه مالك  

 ی د  بن  خالد  میں   د مشق ہیں  کہتے  ا لا  جری

 

ز
ئ 

ا م  

 

  مترو ک جو  تھا شخص  کا ی

 

 ت
ئ
 بو – ہے  ا لحد

 

 چي  کوئی  ہیں  کہتے  ا لجار و د  بن  محم  ا

  کی  ا ش میں  مستدر ک نے   حاكم ا و ر   ہے  ضعيف  نہیں

 

 ت
ئ
ي ا و ر  ا لساجی ا و ر  ہے  لکھي  ر و ا 

ن ل
لعق

 بو ا و ر  و ا 

 

  ا و ر   ا لعرت   ا

ح ا لی

 

ث

 

من
ل

 کر کا ا ش  نے  ست    ا 

 

عفا ء  د

 

لض
ہے   کیا  میں  ا   

   سے  ا ش ہیں  کہتے  یعقوت   ا و ر 

 

  نے  سلیمان

 

 ت
ئ
 ی د  ا و ر   ہے  ضعيف  جو  ہے  کیا  ر و ا 

 

ز
ئ 

 بی  بن  

 

  ا و ر  مالک ا

 

 د و نون   خالد بیٹا کا ا ن

 

 

 ت
ئ
ہیں   کمزو ر  میں  حد  

 شا بور ی کتات   
ن

 

ن
ل
 ر  ا 

 

د

 

من
ل

ز ا ہی بن ا 
ئ 
 جماع میں لکھتے ہیں محم بن إ

 

ا لا  

 وأجمعوا على أنه إن قال لھا: أنت طالق ثلثا إلا ثلثا، أنھا تطلق ثلثا 

 ا و ر  ا ش پر ا جماع ہے کہ ا گر کہ د ے  تجھ کو تی طلاق ہے  ت تی طلاق ہو گئیں   
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وأجمعوا على أن الرجل إذا طلق امرأته ثلثاً: أنھا لا تحل له إلا بعد زوج غیرہ 

جاء به حدیث النبي صلى اللہ علیه وسلم، وانفرد سعید بن المسیب، فقال:  على ما 

  أن تزوجھا تزویجًا صحیحًا لا ترید به إحللا؛ فل بأس أن یتزوجھا الْول

 کسي ا و ر  سے  

 

ا ش پر ا جماع  ہے کہ ا گر ا  د م ا پني بیوی کو تی طلاق د ے ت و ہ کے لئے جلال نہیں ا لا یہ کہ و ہ عور ت

  
ئ
 میں ہے  کرے  جیسا حد

 

ت  

 بو ا لحس ا بن  

 

 ر ی ا لفاسي، ا
مب
ح
ل

 جماع میں  علی بن محم بن عبد ا لملک ا لكتام ا 

 

 قناع في مسائل ا لا

 

ا لا

 )ا لمتوفي: 

 

ر ماتے ہیں ـہ628ا لقطا ن
ف
 )   

 وأن قال: أنت طالق ثلثاً أنھا تطلق ثلثاً  

 پر تی طلاق و ا قع ہو گئیں 

 

 ا و ر  ا گر مرد  کہ د ے تجھ کو تی طلاق  ت عور ت

15

 کر   ست   کرتے ر ہت ہیں  

 

 ا ش ا جماع   کا ا نکار   غیر مقلد  کرتے ہیں   جس  کا د

 
15  

 
الإسلمي الفقه في الإجماع موسوعة  
 بن العزیز عبد  بن علي.  د القحطاني، سعید بن أسامة. د: إعداد
 محمد بن  فیصل. د العمري، حسن بن ظافر . د  الخضیر، أحمد

 عبید  بن صالح. د اللحیدان، محمد بن صالح بن  فھد. د  الوعلن،
  بن فرحان بن عزیز.  د العمري،  ناعم بن صالح.  د الحربي،
  دواس آل معیض بن محمد. د العنزي، الحبلني محمد

.  د  المحارب، العزیز عبد بن  سعد بن اللہ عبد.  د الشھراني،
العبیسي محمد بن عادل  
 العربیة المملكة - الریاض والتوزیع، للنشر الفضیلة دار : الناشر

 السعودیة
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  الطلق فیقع متوالیات، طلقات ثلث امرأته الرجل   طلق إذا

العلم أهل من جمع ذلك على الإجماع ونقل ثلثاً،   نقل من •

 :الإجماع
  طلق من أن وأجمعوا: " قال حیث( هـ 318) المنذر ابن - 1

أن ثلث، من أكثر زوجته  
علیه تحرمھا منه ثلثاً " (2). 

  الثلث وقوع أما: " قال حیث( هـ 463) البر  عبد ابن - 2

 هیئة في مختلفون فالفقھاء واحدة، بكلمة مجتمعات تطلیقات
 لازمة أنھا  على إجماعھم مع لا؟  أم  للسنة تقع هل كذلك، وقوعھا
  مجتمعات الثلث وقوع: ". . . أیضًا وقال(. 3" )أوقعھا لمن

  الفتوى أئمة بین فیه خلف لا ما  وهو ولزومھا، متفرقات، غیر
:  أیضًا  وقال(. 4" )السلف جمھور عن المأثور وهو بالْمصار،

  ذلك  مع وهم. . . لسُن ة یقعن لا  مجتمعات الثلث  الطلق". . . 
 لو كما زوج، بعد إلا امرأته، به ویحرمون الطلق، ذلك یلزمونه

الجمیع عند متفرقات أوقعھا " (5). 
  ما معناہ ولیس: ". . . قال  حیث( هـ 546) العربي ابن - 3

  الرجل   قالھا إذا الثلث طلق  أن  من والجھ ال المبتدعة یتوهمه
 رأیت فما وغربھا، الْرض شرق ضربت وقد  یلزم، لا كلمة في
الإسلم عن الخارجین الشیعة إلا ذلك یقول أحدًا سمعت ولا " 
(1). 

  الطلق أن  على واتفقوا: " قال حیث( هـ 560) هبیرة ابن - 4

  طھر في أو واحدة، حالة في بكلمات أو واحدة، بكلمة الثلث
ذلك في یختلفوا ولم یقع؛ واحد " (2). 

  رضي- عمر عن وروینا: " قال حیث( هـ 587) الكاساني - 5

 أوجعه إلا ثلثاً امرأته  طلق قد  برجل یؤتى لا كان أنه -عنه اللَّه 
- الصحابة من بمحضر قضایاہ وكانت علیه،  ذلك  وأجاز ضربًا،
ذلك على منھم إجماعًا  فیكون ،-عنھم اللَّه  ضير " (3). 

  إذا  الرجل   أن  ذلك وجملة: " قال حیث( هـ 620) قدامة ابن - 6

  لا واحدة، نوى وإن ثلث، فھي ثلثاً، طالق أنت: لامرأته قال
خلفًا فیه نعلم " (4). 
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  على الفتوى أئمة واتفق: " قال حیث( هـ 671) القرطبي - 7

 جمھور قول وهو واحدة، كلمة في الثلث الطلق إیقاع لزوم
 .(5) "السلف

  والبائن، الرجعي الطلق: " قال حیث( هـ 741) جزي  ابن - 8

  المدخول  غیر طلق وهي: مواضع أربعة في فھو البائن، فأما
 بائنة الثلثة فھذہ بالثلث، والطلق الخلع، وطلق بھا،
  طلقھا سواء الثلث، وتنفذ: " أیضًا  وقال(. 6. . . " ) اتفاقًا،

واحدة كلمة في الثلث جمع أو اتفاقًا، واحدة بعد واحدة " (7). 
  أن على الْئمة اتفق: " قال حیث(  هـ 780 بعد) صفد قاضي  - 9

م؛  فیه جامع طھر في أو بھا، لمدخول الحیض في الطلق   محر 
ویقع یحرم الثلث  الطلق جمع وكذلك یقع، أنه إلا " (8). 

  الموضعین في فالراجح: " قال حیث( هـ 852) حجر  ابن - 10

  عمر  عھد في انعقد الذي للإجماع الثلث وإیقاع المتعة، تحریم
  واحدة في خالفه  عمر عھد  في أحدًا أن یحفظ ولا ذلك، على

  عن  خفي كان  وإن ناسخ، وجود على   إجماعھم دل وقد منھما،
  فالمخالف عمر، عھد في لجمیعھم ظھر حتى ذلك قبل بعضھم

  أحدث من اعتبار عدم على والجمھور له، منابذ الإجماع هذا بعد
الاتفاق  بعد الاختلف " (9). 

 
١١ 

  بذلك  الصحابة عمر خاطب لما: " قال حیث( هـ 855) العیني - 

إجماعًا  صار إنكار، منھم یقع فلم " (1). 
  لم فإنه  ظاهر، إجماعھم: " قال حیث( هـ 861) الھمام  ابن - 12

  أمضى  حین -عنه اللَّه  رضي- عمر خالف أنه منھم أحد عن ینقل
 .(2) "الثلث

 الاشتغال إلى  حاجة ولا: " قال حیث( هـ 970) نجیم ابن - 13

  مخالف لْنه جملة؛ الثلث وقوع أنكر من قول رد على  بالْدلة
 .(3) "للإجماع

الھمام ابن قال كما فذكرہ،( هـ 1252) عابدین  ابن - 14  (4). 
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ما نع   نکاح  عور تن سے کتات  کی  ا ہ
م
کی    

 میں حکم موجود  ہے ت       - ا ہ کتات  یہود ی نصرا نی ی ا  مجوسي عور تن سے نکاح ہو سکت ہے مرد و ن سے نہیں

 

ر ا  ن
ق

ا  سکش ہے 

 

 کے حکم میں ہے  - ا ش کا ا نکار  کری

 

ر ا  ن
ق
ا د  ہے۔    -ا ہ کتات  کی عور تن سے نکاح 

 

ا للہ تعالیٰ کا ا ر ش  

 

حصَنٰ تُ مِنَ    ٝ  ﴿وَطعَامُ الَّذينَ أوتوُا الكِتٰ بَ حِلٌّ لَكُم وَطَعامُكُم حِلٌّ لَهمُ  
ُ
ؤمِنٰ تِ وَالم

ُ
حصَنٰ تُ مِنَ الم

ُ
وَالم

  ٝ  ورَهُنَّ مُُصِنيَن غَيَر مُس فِٰحيَن وَلا مُتَّخِذى أَخدانٍ  الَّذينَ أوتوُا الكِتٰ بَ مِن قبَلِكُم إِذا ءاتيَتُموهُنَّ أجُ
﴾…المائدة ٥يَكفُر بِالإيمٰ نِ فَ قَد حَبِطَ عَمَلُهُ وَهُوَ فِ الٔ اخِرَةِ مِنَ الخٰ سِرينَ ﴿ وَمَن   
ھا ر ے لی   

م

 

ن

 کے لی ۔نیز مؤمن عفیفہ عور تیں 

 

ا  ا ن

 

ھا ر ا  کھای

م

 

ن

ھا ر ے لی جلال ہے ا و ر  

م

 

ن

ا  

 

ا ہ کتات  کا کھای

 لوگون کی عفیفہ 

 

د ی گئی تھی۔  عور تیں بھی جنہیں ت سے پہلے کتات  جلال ہیں ا و ر  ا ن  

 ر ا نی ا و ر  پوشیدہ ا  شنائی نہ ہو۔ ا و ر   

 

ا  ہو مح شہوت

 

 مہر ا د ا  کر کے نکاح میں لای

 

ھا ر ی غرص

م

 

ن

بشطیکہ ا ش سے 

 

  ثلثاً زوجته طلق من: " قال حیث ( هـ 1392) قاسم  ابن - 15

  الْربعة، الْئمة مذهب وهو الثلث، وقعت واحدة، بكلمة
 الْمصار علماء إجماع رشد ابن وحكى. . .  العلماء، وجماهیر
الثالثة الطلقة حكم حكمه الثلث بلفظ الطلق أن على " (5). 

  على الإجماع من الجمھور ذكرہ ما: الإجماع على الموافقون •

 وافق ثلثاً وقعت مجتمعات، تطلیقات ثلث طلق إذا  الرجل أن
  لیلى،  أبي وابن الثوري، قول  وهو(. 6) حزم ابن  علیه

  وإسحاق، حي، بن  والحسن البتي، وعثمان واللیث، والْوزاعي،
ثور وأبي  
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 ا ٹھانے و ا لون  

 

 میں و ہ نقصان

 

ز  ی ا د  ہو گیا ا و ر  ا  خرت
ئ 
 کے بجائ کفر ا ختیار  کیا ا ش کا و ہ عمل 

 

جس نے بھی ا یمان

( 5 ہو گ “)ا لمائدہ: میں سے  

ا فع کا  

 

 پر ا مام ش

 

 ت
ئ
کتات  ا لام میں قول ہے ا ش ا    

  : ) ُ   –قاَلَ الشَّافِعِيُّ فبَِهَذَا كُلِ هِ نَ قُولُ لَا تََِلُّ مُشْركَِةٌ مِنْ غَيْرِ أَهْلِ الْكِتَابِ بنِِكَاحٍ وَلَا يََِلُّ   –رَحََِهُ اللََّّ
 أَنْ يَ نْكِحَ مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ إلاَّ حُرَّةً 

ح جلال نہیں ہے سوا ئ ا ش کے کہ ا ہ کتات  میں سے ہو ا ش سے نکاح ہے ا و ر   ہم یہ کہتے ہیں مشرکہ سے نکا

 ا د  عور تن سے نکاح جلال ہے 

 

 کی ا  ر

 

 میں بھی ا ن

 

 ا ن

 کرتے ہیں     -تمام فقہاء کا یہ قول ہے

 

ہ بیان

 

ن
ع
ت  ر ضی ا للہ 

ل
   علی بن ا بو طا 

ُ عَنْہُ یَہُودِیهۃً ۔ جَ طَلْحَۃُ رَضِيَ اللَّہ  سے نکاح کیا۔ طلحہ ر ضی تزََوه

 

ہ نے ا ی ک یہود یہ عور ت

 

ن
ع
ا للہ   

( ي : 

 ہق
للن ث

، و سنہٗ حسن172/7ٌا لسنن ا لكبرٰی  ) 

ہے  میں   شيبہ  ا بی ا بن  مصنف   

جَ نَصْرَانیِهةً  ثنََا  وَكِیعٌ، عَنْ سُفْیَانَ، عَنْ أبَِي إسِْحَاقَ، عَنْ هُبیَْرَةَ  أنَه طَلْحَةَ، تزََوه  حَده

  نصرا نی ا ی ک  نے  طلحہ

 

کیا   نکاح سے   عور ت  

ا بعی ر حمہ ا للہ کہتے ہیں 

 

ي ی

ہل

 

س

 ا نصار ی ا 

 

ما ن
ح
 عبدا للہ بن عبد ا لر

 سے نکاح  إِنه حُذَیْفۃََ بْنَ الْیمََانِ نکََحَ یَہُودِیهۃً ۔

 

ہ نے ا ی ک یہود یہ عور ت

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 یفہ بن یمان

 

جد
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 کیا۔ 

( ي : 

 ہق
للن ث

، و سنہٗ حسن172/7ٌا لسنن ا لكبرٰی  ) 

میں ہے   ١٦١٦٣شيبہ    مصنف ا بن ا بی  

ثَ نَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ إِدْريِسَ، عَنِ الصَّلْتِ بْنِ بَهرْاَمَ، عَنْ شَقِيقٍ، قاَلَ: تَ زَوَّجَ حُذَيْ فَةُ يَ هُودِيَّ  ةً فَكَتَبَ إِليَْهِ  حَدَّ
اَ  عُمَرُ أَنْ خَلِ  سَبِيلَهَا، فَكَتَبَ إِليَْهِ: إِنْ كَانَتْ حَراَمًا خَلَّيْتُ سَبِيلَهَ  ا فَكَتَبَ إلِيَْهِ: »إِني ِ لَا أزَْعُمُ أَنَّ

 «حَراَمٌ، وَلَكِنِِ  أَخَافُ أَنْ تَ عَاطَواُ الْمُومِسَاتِ مِن ْهُنَّ 
 کی طرف خط لکھا  

 

ہ نے ا ن

 

ن
ع
 سے نکاح کیا، ت عمر ر ضی ا للہ 

 

ہ نے ا ی ک یہود یہ عور ت

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

 

 یفہ بن یمان

 

جد

ہ نے جوا ی ا   لکھا کیا ا  ت  ا سے حرا م خیال کرتے ہیں، ا ش  کہ ا  ت  ا ش سے علیحدگ ا ختیار  کر لی۔  

 

ن
ع
 یفہ ر ضی ا للہ 

 

جد

د شہ  

 

ا ، ا لبتہ مجھ ج

 

ہ نے جوا ت  د ی ا : میں ا سے حرا م ت خیال نہیں کری

 

ن
ع
لی علیحدگ ا ختیار  کر لون؟ عمرر ضی ا للہ 

 ہے کہ کہیں ت بدکار  یہود ی عور تن سے نکاح نہ کر لو 

ا  ہے لیک  

 

 کیا جای

 

 میں ہو کوئی بھی ا ش سے منع نہیں کر سکت  - یہ ی ا ط ہےیہ قول بہت بیان

 

ر ا  ن
ق
  -ا یسا حکم جو 

نہیں   معلوم د ی  خبر  یہ  نے  ک  کو  ا ش  - ہے   نہیں  سے  عمر   سماع  کا شقيق بن سلمة الأسدي، أبو وائل الكوفِ  

 میں  

 

 ت
ئ
ہ  نے ا یسا کیا ؟ کسي ر و ا 

 

ن
ع
 یفہ ر ضی ا للہ 

 

 کے بعد کیا و ا قعی جد

 

 ت
ئ
ر ضی  خط و  کتا

ف
نہیں  ا و ر  یہ کب کا  ا ش 

16

 و ا قعہ ہے د و ر  عمر کا ی ا  د و ر  ا بو بکر کا یہ بھی و ا ضح نہیں ہے 

 
16  

اسی  طرح  کا ایک قول ابن عمر  رضی اللہ عنہ  سے بھی منسوب  کیا جاتا  
ہے میں ١٦١٦٥   شیبه ابی ابن مصنف -ہے    
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 میں ہے 

 

ر ا  ن
ق
 

 ی مشرک  

 

د

 

 نہ لے ا  ئیں ۔ ا ی ک مومن لوی

 

ک کہ و ہ ا یمان

 

ا  ، خ ت  ی

 

 ر گز نکاح نہ کری
ہ
ت مشرک عور تن سے 

 ا د ی سے بہت ہے ، ا گر 

 

نکاح مشرک مرد و ن سے کبھی نہ  چ و ہ تمہیں بہت پسند ہو ۔ ا و ر  ا پني عور تن کے شری ر

لام مشرک شری سے بہت ہے ا گرچ و ہ تمہیں بہت  

 

 نہ لے ا  ئیں۔ ا ی ک مومن ع

 

ک کہ و ہ ا یمان

 

ا ، خ ت  ی

 

کری

 کی طرف   237پسند ہو۔ یہ لوگ تمہیں ا  گ کر طرف ی لاتے ہیں

 

 ا و ر  مغفرت

 

ت

 

 سے ت کو خ ن

 

 ن

 

ا و ر  ا للہ ا پن ا د

ا  ہے، ا و ر  و ہ ا پن ا حکام و ا ضح طور  پر لوگون 

 

ا  ہے، تقع ہے کہ و ہ سبق لی گے ا و ر  نصیحت  ی لای

 

 کری

 

کے شا منے بیان

٢٧قبول کري گے۔ ؏   

 

ِ   عُبیَْدِ  عَنْ  سَعِیدٍ، بْنُ  یَحْیَى حَدهثنََا    كَانَ  أنَههُ » عُمَرَ،  ابْنِ  عَنِ  نَافِعٍ، عَنْ  عُمَرَ، بْنِ  اللَّه
بَأسًْا  بطَِعَامِھِنه  یَرَى وَلاَ  لْكِتاَبِ،ا أهَْلِ  نسَِاءِ  نِكَاحَ  یكَْرَہُ   
 کی کتاب اہل تھے کرتے کراہت وہ کہ کیا روایت سے  عمر ابن نے نافع

  جانتے نہیں  برائی کوئی میں کھانے کے ان وہ اور پر  نکاح سے عورت
 تھے 

  
کسی     صحابی کے کراہت  کرنے سے  قرآن  میں وارد شدہ  احکام  پر  

راقم  کہتا ہے ابن عمر  سے منسوب قول شاذ  ہے   –قدغن  نہیں لگ سکتی   
احِ، بْنُ  وَكِیعُ   حَدهثنََا   ابْنِ  عَنِ   مِھْرَانَ، بْنِ  مَیْمُونِ  عَنْ  برُْقَانَ، بْنِ  جَعْفَرِ  عَنْ  الْجَره
 حَتهى الْمُشْرِكَاتِ  تنَْكِحُوا وَلاَ } وَقَرَأَ  ،«الْكِتاَبِ  أهَْلِ  نسَِاءِ  نكَِاحَ  كَرِہَ  أنَههُ » عُمَرَ،
[ 221: البقرة{ ]یؤُْمِنه   
 اور کرتے کراہت پر نکاح سے عورتوں کی کتاب اہل  عنہ اللہ رضی  عُمَرَ  ابْنِ 
کرتے قرات آیت   
بقرہ  آئیں لے ایمان وہ کہ حتی کرو مت نکاح  سے عورتوں مشرک اور  
 نہیں صحیح روایت  یہ   -ہے  نہیں مضبوط برُْقَانَ  بْنِ  جَعْفَرِ  میں سند کی اس
 المائدہ سورہ سے کتاب اہل کو پرستوں بت مشرک نے تعالی اللہ کیونکہ ہے
ہے دیا کر الگ میں -   
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 نمبر 

 

 ت
ئ
 ہیں  221سور ہ بقرہ ا  

 

 پرست

 

 ت
ئ
  نہیں ۔  ا ش میں مشرک سے مرا د  

 

ز

 

ئ
  –کے مطابق مشرک سے نکاح جا

ا  ہے   - ا ہ کتات  کے مشرک مرا د  نہیں ہیں 

 

 میں عام و  خاص حکم ہوی

 

  سور ہ ا لمائدہ ا  خری      –ا  ی ا ت

 

ا حکام کی سور ت

 لوگون نے کفر کیا جنہون  

 

  کیا گیا ہے ا و ر  ا سي میں ہے کہ ا ن

 

ز

 

ئ
ا  جا

 

 کا کھای

 

ہے ا ش میں ا ہ کتات  سے نکاح ا و ر  ا ن

 کی پوجا کی 

 

 ت
ئ
– نے تثلیث کا عقیدہ ا ختیار  کیا ی ا  عیسیٰ کے   

 پرستون کے لئے ہے 

 

 ت
ئ
   ا ش طرح سور ہ بقرہ کا حکم مشرک مکہ 

 د ی ا و ر  سور ہ مائدہ نے ا ش سور ہ بقر

 

 ت

 

ا د ی کی ا جار

 

 سے ش

 

 کیا ا و ر  نصرا نی و  یہود ن

 

ہ کے حکم کو ختم کیا ی ا  منسوح  

م بن عبد ا للہ ا لهرو ی  
 
 ن د  ا لقاس بن شلا

ن
ُ
ع
 بو 

 

  ا

 

  و ما فیہ من ا لفرا ئض و ا لسنن ا ر

 

ز
ئ 
 ا لعز

 

 في ا لقرا  ن

 

و ح
س

 

من
ل

ا لناسخ و ا 

د ا د ی )ا لمتوفي: 

 

( کے مطابق ـہ224ا لن ع  

انِي لَا ینَْكِحُ إِلاه زَانِیَةً أوَْ مُشْرِكَةً،     فَإنِهمَا اخْتلََفوُا فِي ذلَِكَ لِقوَْلِهِ تعََالىَ: }الزه

مَ ذلَِكَ عَلَى الْمُؤْمِنیِنَ{ ]النور:  انِیَةُ لَا یَنْكِحُھَا إلِاه زَانٍ أوَْ مُشْرِكٍ، وَحُر ِ [،  3وَالزه

ھِمْ مَنْسُوخَةً لَا یعُْمَلُ بھَِا وعِنْدَ آخَرِینَ مُحْكَمَةً مَعْمُولًا بھَِا فكََانَتِ الْْیَةُ عِنْدَ بعَْضِ      

 ہے

 

 د ی ک منسوح

 

ز

 

ئ
 بعض کے 

 

 ت
ئ
 کی    سور ہ بقرہ کی ا  

 

ا و ر  و جہ ا بو عبيد نے بیان  

 وَإِنهمَا الْمَعْرُوفُ عَنْ حُذَیْفَةَ نكَِاحُهُ الْیھَُودِیهةَ 

ا د ی کی

 

 سے ش

 

 یفہ نے  یہود ن

 

  ہے معرو ف ہے کہ جد

 ر  ہے ا صحات  ر سول ا ش پر عمل کرتے تھے 
ہ
ا 

 

 ر ا قم کہتا ہے سور ہ مائدہ میں حکم ا   گیا ہے ت ط

  سے    منزل  من  ا للہ ا حکام کو   نہیں بدلا  

 

        کو    سزا      )تعزیر (کی  غرص

 

ہ  نے  ا مت

 

ن
ع
ت  لبات  ہے کہ عمر    ر ضی  ا للہ 

ل
  

 کی 

 

ا لی   لوگون  نے  بیان

 

 نہیں ہیں     ہے   ، یہ   جو من

 

 ت
ئ
ا 

 

ہ     پر تہمت   ہیں    -ہیں  سنا   ی

 

ن
ع
یہ  عمر  ر ضی ا للہ   
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ر ا  ن
ق

  میں 

 

 ھا ت

ث

 

س

؟  ہیں     

ہے   میں  ا لدا ر م سنن  

ِ بْنُ صَالِحٍ، حَدهثنَِي اللهیْثُ، حَدهثنَِي یزَِیدُ ابْنُ أبَِي حَبِیبٍ، عَنْ عُمَرَ بْنِ   أخَْبرََنَا عَبْدُ اللَّه

ُ عَنْهُ، قَالَ: ” إنِههُ ]ص: ِ: أنَه عُمَرَ بْنَ الْخَطهابِ رَضِيَ اللَّه [ سَیَأتِْي ناَسٌ  241الْْشََج 

ِ عَزه  یجَُادِلوُنكَُمْ بشُِبھَُاتِ ا لْقرُْآنِ، فخَُذُوهُمْ بِالسُّننَِ، فَإنِه أصَْحَابَ السُّننَِ أعَْلَمُ بكِِتاَبِ اللَّه

وَجَله    تعلیق المحقق حسین سلیم أسد الداراني : إسنادہ ضعیف لضعف عبد اللہ بن  

 صالح وباقي رجاله ثقات 

ہ  ا للہ ر ضی عمر  ا لمومنین ا میر

 

ن
ع
ر ماتے 
ف

   جو گے  ا  ئیں    لوگ کچ  عنقریب  ہیں  

 

ر ا  ن
ق

  کے 

 

 ھا ت

ث

 

س

  کري  جھگڑا   سے  ت  پر  

 ا صحات     کہ  کیون  پکڑو   سے(  سنتون) سنن   ا نہیں گے

 

ت

 

ہیں   جانتے خوت   کو( مفہوم صحیح  کے) ا للہ  کتات  ،    شن  

  بن   عمر  ہے  منقط  سن  کی  ا ش  ہے  کہتا  ر ا قم

 

ح

 

س

ہ  ا للہ ر ضی عمر  جو ر ا و ی  ا لا

 

ن
ع
   سے  

 

 ت
ئ
  ہیں  و ا لے کرنے ر و ا 

 

  عمر  سماع  کا ا ن

  سے

 

 ت
ئ
ا 

 

ہے  نہیں  ی  

ة

 

 ی ا ی

 

  بن  ا للہ عبد بن   بکیر  کو ا ش  میں  ن طة لابن   ا لكبری ا لا

 

ح

 

س

  بھی   سے   ا لا  

 

 ت
ئ
  کی  ا ث ا ش  –  ہے  منقط  بھی  یہ  ہے  گیا  کیا  ر و ا 

ا ئید

 

ا   کیا  پیش  ا ث  د و سا   ا ی ک میں  ی

 

ہ ا للہ  ر ضی علی   جو ہے  جای

 

ن
ع
   سے  

 

 ت
ئ
 صول  شرح  نے  لالکائی  کو جس  ہے  گیا  کیا  ر و ا 

 

  ا

 ہ ا عتقاد 

 

  میں  و ا لجماعة  ا لسن ا

 

 ت
ئ
ہے   کیا  ر و ا   

 

ِ بْنِ   دُ بْنُ عَبْدِ اللَّه ٍ الْمُقْرِئُ , قَالَ: أخَْبرََنَا مُحَمه ِ بْنُ أحَْمَدَ بْنِ عَلِي  أخَْبرََنَا عُبیَْدُ اللَّه

ثنََا مُوسَى بْنُ  دُ بْنُ خَلفٍَ الْمَرْوَزِيُّ , قَالَ: حَده إبِْرَاهِیمَ  إِبْرَاهِیمَ , قَالَ: حَدهثنَاَ مُحَمه
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: »سَیَأتِْي قوَْمٌ   دٍ , قَالَ: قَالَ عَلِيٌّ الْمَرْوَزِيُّ , قَالَ: حَدهثنَاَ مُوسَى بْنُ جَعْفرَِ بْنِ مُحَمه

 ِ  «یجَُادِلوُنكَُمْ فخَُذُوهُمْ بِالسُّنَنِ؛ فَإنِه أصَْحَابَ السُّنَنِ أعَْلمَُ بكِِتاَبِ اللَّه

ہ  ا للہ ر ضی  علی  د ا د ا   پڑ  پڑ  ا پن  د قا لصا جعف بن  ا لکاظم موسي  ا مام يہان

 

ن
ع
  کی   

 

ہے  منقط  سن   ہیں  ر ہے کر نقل ی ا ت  

  ا ش

 

 ت
ئ
  ا نکار   کو ر و ا 

 

 ت
ئ
ق و ا لے کرنے پیش  سے  حوا لے  کے  فتن  کے  حد

م
ح

  کے  ا ش  ت ہے  منقط  ا ث یہ  خ ت    – ہیں  ا 

 ر  کر چھپا  کو عی
ہ
ع  کا  قسم 

طق

 

من

ا   سے  حل  متن  ا لسند 

 

ہے  نہیں  شیوا  کا محدثین  ا ترو ا ی  

 

 

ر ا  ن
ق

  نے  تعالی  ا للہ میں  

 

 کر  کا مشابھات

 

ر قہ کوئی ا نکار  کا جس  ہے  کیا د
ف

ا  نہیں  

 

  کیا  میں  ا ش ا لبتہ  کری

 

  میں  محکمات

 

 

 ھا ت

ث

 

س

   ہے  ی ا ط قول ا یسا  ؟  ہیں  گئ  ر ہ  

 

ر ا  ن
ق

ہے   موجود  میں    

طْنَا فِي الْكِتاَبِ مِنْ شَيْءٍ         ا   نہیں  کچ  میں  کتات    ا ش نے  ہممَا فرَه

 

ہے  چھور  

  جو

 

 ت
ئ
  ہیں  ر کھتے   علم   کا حد

 

  منقط  کی  قسم  ا ش و ہ  کہ  چاہیے  کو ا ن

 

  کمزو ر   خود  مقدمہ ا پنا  و ہ و ر نہ  کري  نہ  پیش  کو  ر و ا ی ا ت

گے  کري  
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ا   

 

 ا جتہاد   سے  فیصلہ  کری

شا ئی   سنن

 

ن
ہے میں   5399      

ثَ نَا أبَوُ عَامِرٍ، قاَلَ:  ، عَنْ الشَّعْبيِ ، عَنْ شُرَيْحٍ، أنََّهُ كَتَبَ إِلََ أَخْبََنًََ مَُُمَّدُ بْنُ بَشَّارٍ، قاَلَ: حَدَّ بَاني ِ ثَ نَا سُفْيَانُ، عَنْ الشَّي ْ حَدَّ
، فإَِنْ لَمْ يَكُنْ فِ كِتَابِ اللََِّّ فبَِسُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّ عُمَرَ يَسْألَهُُ، فَكَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فإَِنْ  ى اللهُ تَبَ إلِيَْهِ، »أَنْ اقْضِ بماَ فِ كِتَابِ اللََِّّ

، وَلَا فِ سُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فاَقْضِ بماَ قَضَى بِهِ  الصَّالِْوُنَ، فإَِنْ لَمْ يَكُنْ فِ كِتَابِ  لَمْ يَكُنْ فِ كِتَابِ اللََِّّ
، وَلَا فِ سُنَّةِ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَ  لَيْهِ وَسَلَّمَ، وَلَمْ يَ قْضِ بِهِ الصَّالِْوُنَ، فإَِنْ شِئْتَ فَ تَ قَدَّمْ، وَإِنْ شِئْتَ فَ تَأَخَّرْ، وَلَا أرََى  اللََِّّ
 «التَّأَخُّرَ إِلاَّ خَيْراً لَكَ، وَالسَّلَامُ عَلَيْكُمْ 

  سے  شریح

 

 ت
ئ
و ن کہ  ہے  ر و ا 

ہ

 

ن
ہ  ا للہ ر ضی  عمر  نے  ا 

 

ن
ع
و ن ت  لکھا خط  ا ی ک ا نہیں  لی  کے  پوچھن  مسئلہ   ا ی ک سے  

ہ

 

ن
  نے  ا 

 )ا للہ  کتات    جو مطابق  کے  ا ش  کرو  فیصلہ : لکھا

 

ر ا  ن
ق

 ) ا للہ کتات    و ہ ا گر  ا و ر   ہے،  میں  (

 

ر ا  ن
ق

  ت ہو  نہ  میں (

 

ت

 

  شن

 )  ر سول

 

 ت
ئ
 ) ا للہ کتات    نہ و ہ ا گر ا و ر  مطابق،  کے (حد

 

ر ا  ن
ق

   نہ  ا و ر   ہو  میں (

 

ت

 

 ) ر سول  شن

 

 ت
ئ
  کے  ا ش ت میں ( حد

ن ک  جو کرو  فیصلہ  مطابق

 

ئ
 )  ا للہ کتات    نہ  و ہ ا گر  ا و ر  تھا،   کیا  نے  لوگون 

 

ر ا  ن
ق

  نہ  ا و ر   ہو  میں (

 

ت

 

  علیہ  ا للہ صلی  ر سول  شن

ن ک ہي  نہ  ا و ر  میں  و سلم

 

ئ
 ھو   ا  گے ت چاہو   ت ا گر  ت ہو  فیصلہ  کوئی  کا  لوگون 

 

ز
ئ 

  فیصلہ  کر لے   کام سے  عقل  ا پني ا و ر ) 

شلام ۔ ہون  سمجھت  بہت  میں  حق  تمہار ے کو ہي  ر ہنے پیچھے  میں  ا و ر   (کرو  نہ  فیصلہ ) ر ہو  پیچھے  ت چاہو ا گر  ا و ر  (کرو 
ل
  و ا 

۔ علیکم  

  -

17

 صحیح  ہے  

 

 ت
ئ
 ر و ا 

 
17  
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 خلفاء    کے تقرر    پر ی ا لیسی

 

 کر کیا  

 

ہ نے د

 

ن
ع
طا ت  نے ا پني ر ا ئ کا ا ظہار  کیا خ ت  ا ی ک  خطبہ میں عمر ر ضی ا للہ 

 

صحیح بخار ی  ٦٨٣٠  میں ہے عمر بن خ

ک خبر پہنچی ہے کہ کسي نے کہا  کہ عمر کے بعد ہم فلان کی بیعت کري گے

 

 ی

 

 کہ ا ن

اَ  ثُمَّ إنَِّهُ بَ لَغَنِِ أَنَّ قاَئِلًا مِنْكُمْ يَ قُولُ: وَاللََِّّ لَوْ قَدْ مَاتَ عُمَرُ بَايَ عْتُ فُلَانًً، فَلَا يَ غْتَََّ  نَّ امْرُؤٌ أَنْ يَ قُولَ: إِنمَّ
عَةُ أَبِ بَكْرٍ فَ لْتَةً وَتَََّتْ، أَلَا  اَ قَدْ كَانَتْ كَذَلِكَ، وَلَكِنَّ اللَََّّ وَقَى شَرَّهَا، وَليَْسَ مِنْكُمْ مَنْ  كَانَتْ بَ ي ْ وَإِنَّ

سْلِمِيَن فَلاَ يُ بَايَ 
ُ
وَ وَلَا الَّذِي  عُ هُ تُ قْطَعُ الَأعْنَاقُ إلِيَْهِ مِثْلُ أَبِ بَكْرٍ، مَنْ بَايَعَ رَجُلًا عَنْ غَيْرِ مَشُورةٍَ مِنَ الم

ةً أَنْ يُ قْتَلاَ بَايَ عَهُ، تغَِرَّ   

 کسي نے یون کہا ہے کہ و ا للہ ا گر عمر کا ا نتقال ہو گیا ت میں فلان سے  

18

مجھ یہ بھی معلوم ہوا  ہے کہ ت میں سے 

ا گہ ہو

 

ہ کی بیعت ی

 

ن
ع
ا گہانی  بیعت کرو ن گ د یکھو ت میں سے کسي کو یہ د ھوکا نہ ہو کہ ا بوبکر ر ضی ا للہ 

 

ئی ا و ر  ا للہ نے ی

 

، الكبَى 8/231النسائي / السنن ، 184، ابن أبِ خيثمة / التاريخ ص 544،  4/543رواه ابن أبِ شيبة / المصنف 
صحيح من طريق النسائي. قال: ، 468/ 3، البيهقي / السنن الكبَى 190، 2/189، وكيع / أخبار القضاة 3/468

 أخبَنً مُم د بن بشار، قال: حد ثنا أبو عامر، قال: حد ثنا سفيان عن الشيباني عن الشعبي عن شريح

 
18  

 
( پر اور إرشاد  ٣٣٨/ ص  ١فلاں سے مراد زبیر رضی الله عنہ ہیں بحوالہ فتح الباري )ج بعض شارحین کے نزدیک اس میں 

 الساري لشرح صحيح البخاري از قسطلانی میں ہے 
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ز ا ئی 
ئ 
ہوئی ہے ا ش سے ت کو بچائ ر کھا ا ش کی و جہ یہ ہوئی کہ ت کو ا للہ تعالیٰ نے ا ش کے شر سے   بیعت میں جو 

 ر کھا ا و ر  ت میں کوئی شخص ا یسا نہیں جو ا بوبکر

 

 ج لائ  محفوط

 

ت

 

ئ
ہ جیسا ہو کہ   جس سے ملنے کے لی ا و 

 

ن
ع
 ر ضی ا للہ 

مشور ہ کے بغیر بیعت نہ کرے جو کوئی ا یسا  جاتے ہون۔ د یکھو خیال ر کھو کوئی شخص کسي سے بغیر مسلمانون کے صلاح 

 کرے گ ا ش کا نتیج یہ ہو گ کہ قت کیا جائ گ 

 

19

ز      ا صحات  ر سول    کا ا عتماد  نہ ملا ہو   
ئ 
ہ کا ا جتہاد    ہے   کہ    ا یسا شخص    خلیفہ  نہیں ر ہ  ی ا ئ  گ  جس کو  ا کا

 

ن
ع
 یہ عمر ر ضی ا للہ 

 
ي يبَُايع لهَُ طَلْحَة يف أنَ المرُاَد بيالَّذي الله وَلم   بن عبيد  قد مَاتَ عمر لقد باَيعَت فلَانا فيي مُسْند البَْزَّار والجعديات بيإيسْنَاد ضَعي

شَامي بنْي يوُسُفَ عَنْ مَعْ  نْ ريوَايةَي هي مَرٍ عَني الزُّهْرييّ يسم القَْائيل وَلَا النَّاقيل ثمَّ وجدته فيي الْأنَسَْاب للبلاذري بيإيسْنَاد قوي مي
يث فَهَذَا أصح بيالْإيسْنَادي الْمَذْكُور فيي الأصَْل وَلفَظه قاَلَ عمر بلَغنيي أنَ الزبيْ قاَلَ لَو قد مَاتَ عم ر باَيعنَا عليا الحَدي  

 یہ زبیر کا قول تھا کہ عمر کی وفات پر ہم علی  کی بیعت کروں گا ... ابن حجر نے کہا یہ اصح ہے 
البتہ کتاب مصابيح الجامع از ابن الدماميني   -ابن حجر کے مطابق انساب البلازری میں ان صحابی کا نام موجود ہے

لبغوي  عن علَِّ بني  ق: وفلانٌ المشارُ إليه بالبَيْعة هو طلحةُ بنُ عُبيد الله، وقع ذلك في  فوائد اهـ( کے مطاب 827)المتوفى: 
 الجعد، قاله  ابن بشكوال    وهو في  مسند البزار  فيما رواه أسلم مولى عمر عن عمر

کروں گا  یہ طلحةُ بنُ عُبيد الله رضی الله عنہ   کا قول تھا کہ عمر کی وفات پر علی  کی بیعت  
انساب الاشراف کی جس    –راقم کہتا ہے یہ بات شیعوں کی پھیلائی ہوئی ہے کہ علی کی بیعت کا ان دونوں کا ارادہ تھا 

اس کی کی سند میں    –سند کو ابن حجر و قسطلانی نے اصح کہا ہے اور جس کی بنیاد پر کہا گیا کہ زبیر کا قول تھا 
اور جس سند میں ہے کہ یہ طلحہ کا قول تھا اس کا حوالہ دیا گیا کہ یہ مسند   -جہول ہےشیخ بلاذری بكَْرُ بنُْ الْهَيْثمَي م

ابن حجر نے خود اس کو ضعیف قول کہا  -علی بن جعد کٹر شیعہ تھے –البزار میں ہے جبکہ وہاں نام موجود نہیں ہے 
 ہے

19  
( صحیح مسلم: کتاب: امور حکومت کا بیانصحيح مسلم: كيتَابُ الْإيمَارةَي )باَبُ إيذَا بوُييعَ ليخَلييفَتَيْني   

 (باب: دب دو خلیفوں کے لیے بیعت لی جائے)
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، عَنْ أبَِي نضََْْ  . 4799 ، عَني الْجُرَيرْييِّ ثنََا خَاليدُ بنُْ عَبدْي اللهي ، حَدَّ يُّ طي يَّةَ الْوَاسي ثنَيي وَهْبُ بنُْ بقَي يدٍ وحَدَّ ،  ةَ، عَنْ أبَِي سَعي الْخُدْرييِّ

نْهُمَا  ، فَاقتُْلُوا الْْخَرَ مي  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللهي صَلىَّ اللهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ: »إيذَا بوُييعَ ليخَلييفَتَيْني

حضْت ابو سعید خدری رضی اللہ عنہ سے روایت ہے، کہا: رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: “جب دو خلیفوں  
جائے تو ان میں سے دوسرے کو قتل کر دو کے لیے بیعت لی   

يدُ بنُْ إيياَسٍ الجُْرَيرْييُّ کی سند   سَعي  
يدٍ الْخُدْرييِّ کی سند سے نقل ہوئی ہے  ، عَنْ أبَِي نضَْْةََ، عَنْ أبَِي سَعي يدُ بنُْ إيياَسٍ الجُْرَيرْييُّ  سندا یہ روایت سَعي

يدُ بنُْ إيياَسٍ الْجُرَيرْييُّ البصری المتوف ھ سے اس روایت کو )صحیح مسلم میں( خالد بن عبد الله نے سنا ہے ١٤٤ی  سَعي  
 العلل از عبد الله بن احمد میں ہے 

وقال عبد الله: حدثني أبِ. قال: سألت ابن علية عن الجريري. فقلت: له: يا أبا بشر، أكان الجريري اختلط؟ قال: لا، كبَ  
 الشيخ فرق

ان کیا کہ میں نے ابن علیہ سے پوچھا الجریری کے بارے میں عبد الله نے کہا میرے باپ احمد نے بی   
ابن علیہ سے میں نے کہا اے ابا بشر کیا الجریری مختلط تھے انہوں نے کہا نہیں بوڑھے عمر رسیده تھے لہذا فرق آ  

 گیا تھا 
ں یہ اختلاط کی  ھ میں الطاعون آیا )الکامل از ابن عدی( اور اسکے بعد الجريري می  ١٣٢اس دور میں بصرہ میں سن 

 کیفیت پیدا ہوئی اور بہت سے محدثین نے کہا کہ اس میں ہم نے ان سے سنا اور وہ واقعی مختلط تھے
 اسی کتاب میں ہے قبل موته بسبع سنين یہ اختلاط یا کیفیت الجريري پر مرنے سے قبل سات سال رہی

عالم اختلاط والی روایات کا انکار کرتے ابن علیہ کے برعکس امام يحيى بن سعيد القطان سختی سے الجریری کی   

یہ روایت خالد بن عبد الله الواسطی کی سند سے ہے لیکن خالد بن عبد الله الواسطی کا واضح نہیں کہ انہوں نے  
ب سنا محققین کے مطابق بخاری نے ان سے متابعت میں روایت لی ہے الجریری سے ک  

سے ہے  مسند البزار میں ابوہریرہ رضی الله عنہ کی سند  
يد، عَن أبَِي  ثنا أبَوُ هلال، عَن قتَادة، عَن سَعي ثنا عَبد الصمد، قاَل: حَدَّ ثنا مُحَمد بن رزق الله الكلواذاني، قاَل: حَدَّ  هُرَيرة، حَدَّ

 .عَن النَّبييّ صَلىَّ اللَّهُ عَلَيه وَسَلَّم قال: إذا بويع لخليفتين فاقتلوا الْخر منهما

 اس میں قتادہ مدلس ہیں 

بِ هلال الراسبي: وهو محمد بن سليم ہےأ   
 کتاب ذكر أسماء من تكلم فيه وهو موثق از الذھبی کے مطابق
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 صالح الحديث قال النسائي ليس بالقوي وتركه القطان 

 یہ امام القطان کے نزدیک متروک ہے

 امام احمد کا قول ہے
7وهو مضطرب الحديث عن قتادة. »الجرح والتعديل«  / (1484) . 

ل قتادہ سے روایت کرنے میں مضطرب ہےابو ہلا  

یعنی ابو ہریرہ رضی الله عنہ والی روایت تو ضعیف ہے ابو سعید الخدری رضی الله عنہ میں واضح نہیں کہ اس میں 
 اختلاط کا عمل دخل ہے یا نہیں

ا نہیں ملتا دوم  اور اس قسم کی روایت بہت سے اصحاب رسول کو بیان کرنی چاہیے تھی لیکن ایس  یہ روایت منفرد ہے 
 اس میں بصریوں کا تفرد ہے 

 جو حسین رضی الله عنہ کے بہت بعد پیدا ہوئے ہیں مثلا الجریری اور قتادہ وغیرہ

سنن ابو داود میں ہے –سنن نسائی  –مسند احمد  -صحیح مسلم  

ی اللہ علیہ وسلم نے عرفجہ رضی اللہ عنہ بیان کرتے ہیں کہ میں نے رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم سے سنا، آپ صل
 فرمایا 

بوُهُ بيال يعٌ، فَاضَْي يَ جَمي ةي وَهي هي الْأمَُّ يفْي كَائينًا مَنْ كَانَ إينَّهُ سَتَكُونُ هَنَاتٌ وَهَنَاتٌ، فَمَنْ أرَاَدَ أنَْ يفَُرِّقَ أمَْرَ هَذي سَّ  
نا چاہے تو اسے تہہ تیغ کر دو مستقبل میں فتنے اور فسادات ہوں گے، پس جو شخص امُت کے اتحاد کو پارہ پارہ کر  

 چاہے کوئی بھی ہو 

 سند میں زياد بن علاقة بن مالك الثعلبي، أبو مالك الكوفي کا تفرد ہے
قال الأزدي في كتابه: »المخزون«: إثر حديث رواه عن عيسَ بن عقيل، وهذا حديث لا يحفظ إلا عن زياد بن علاقة على  

منحرفا عن أهل بيت نبيه صلى الله عليه وسلم زائغا عن الحقسوء مذهبه وبراءتي من مذهبه كان  . 

الأزدي نے اپنی کتاب المخزون میں کہا وہ حدیث جو …. زیاد بن علاقہ نے روایت کی ہے وہ بد مذھب ہے اور میں اس 
سے منحرف تھا حق سے دور کے مذھب سے برات کرتا ہوں یہ اہل بیت   
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ہ نے ليا ا
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ع
لام بنا کر  لای ا  گیا ا ش کو مغیرہ بن شعبہ ر ضی ا للہ 

 

 فار ش نہاو ند سے ع
َ

 

ہ
َ
 

 

و
لُ

ْ
 

 

و
لُ

بعض کے مطابق یہ نصرا نی    –

 - 

20

 تھا ا و ر  بعض کے بقول مجوسي تھا 

 
ہے  عنہ کے خلاف   راقم کے نزدیک یہ روایت حسین رضی الله  

 راوی کی بدعت کی موید روایت نہیں لی جا سکتی 

 
20  

مشرک  مجوسی مدینہ میں  –مجوسی کو مشرک کے زمرے میں نہیں لیا گیا ان کو اہل کتاب کے زمرے میں لیا گیا ہے 
 داخل ہو سکتا ہے اسی طرح نصرانی بھی داخل ہو سکتا ہے 

 متاخرین نے اس میں اختلاف کیا ہے 
قیم نے کتاب أحكام أهل الذمة میں لکھا ہے ابن   

تَابي  نْ أهَْلي الْكي حُّ أنََّهُمْ مي ، وَلَا يصَي  لَا فَرقَْ بيَْنَهُمْ وَبيَْنَ عَبدََةي الْأوَْثاَني
 مجوس میں اور بت پرستوں میں فرق نہیں ہے اور نہ یہ صحیح ہے کہ یہ اہل کتاب میں سے ہیں

 بغوی کہتے ہیں
َ اللَّهُ عَنهُْ قاَلَ: كَانَ لَهُمْ وَاخْتَلفَُوا فيي  ٍّ رضَِي تَابي أمَْ لَا؟ فَروُييَ عَنْ عَلَي نْ أهَْلي الْكي كيتَابٌ يدَْرسُُونهَُ  أنََّ الْمَجُوسَ: هَلْ هُمْ مي

نْ بيَْني أظَْهُريهُمْ. وَاتَّفَقُوا عَلَى تحَْري  مْ، فَرفُيعَ مي لي  فَأصَْبَحُوا، وَقدَْ أسُْرييَ عَلَى كيتَابيهي لَافي أهََّ مْ بيخي يمي ذبَاَئيحي الْمَجُوسي وَمُنَاكَحَتيهي
تَابيَْني   الْكي
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 یہ مجوسي تھا 

د ا د ی )ا لمتوفي: 

 

 بو جعف ا لن ع

 

ن ة بن عمرو  ا لهاشمي، ی ا لولاء، ا
م
 

 

   محم بن حبيب بن ا

 

 ر  ا ر
حب
م
ل

( ـہ245ا   

 
علی سے روایت ہے کہ ان کی کتاب تھی … اس پر اتفاق ہے کہ   –مجوس پر اختلاف ہے کہ کیا اہل کتاب ہیں یا نہیں 

 ان کا ذبیحہ حرام ہے

 التلخيص الحبيْ از ابن حجر میں ہے کہ یہ سند حسن ہے کہ 
اجي، ناَ أبَوُ رَجَاءٍ جَ وَرَوَ  يمُ بنُْ الْحَجَّ مٍ فيي كيتَابي النِّكَاحي بيسَندٍَ حَسَنٍ قاَلَ: ناَ إبرْاَهي دي بنْي سَلَمَةَ، ناَ الْأعَْمَشُ،  اهُ ابنُْ أبَِي عَاصي ارٌ ليحَماَّ

نْدَ عُمَرَ بنْي الْخَطَّابي فَذَكَرَ مَنْ عي  نْدَهُ الْمَجُوسَ، فَوَثبََ عَبْدُ الرَّحْمَني بنْي عَوْفٍ فقََالَ: أشَْهَدُ  عَنْ زَيدْي بنْي وَهْبٍ قاَلَ: كُنتْ عي
لُوهُمْ عَلَى مَا   –صَلىَّ اللَّهُ عَلَيهْي وَسَلَّمَ  –بيالَلَّهي عَلَى رسَُولي اللَّهي  ، فَاحْمي تَابي نْ أهَْلي الكْي َا الْمَجُوسُ طَائيفَةٌ مي عَهُ يقَُولُ: »إنمَّ لَسَمي

لُو  تَابي تحَْمي نَ عَلَيهْي أهَْلَ الْكي » . 
 ابن ابی عاصم نے حسن روایت دی کہ عمر نے کہا مجوس اہل کتاب ہیں 

 الخبَ في كنز العمال: عن علَ قال: كان المجوس أهل كتاب وكانوا متمسكين بكتابهم

محمد بن بحيْ قال:  ( عن عبدالله بن يوسف قال: حدّثنا عمر بن 171ص10أخرجه الثعلبي في تفسيْه )الكشف والبيان:ج
حدّثنا عبدالحميد بن حميد الكشَ، عن الحسن بن موسى قال: حدّثنا يعقوب بن عبدالله القمي قال: حدّثنا جعفر بن أبِ  

المغيْة عن ابن )ابري( قال: لما هزم المسلمون أهل أسفندهان انصرفوا فجاءهم يعني عمر فاجتمعوا، فقالوا: أي شيء تجري 
ام فأنهم ليسوا بأهل كتاب وليسوا من مشركي العرب، فقال: علَ بن أبِ طالب: بل هم أهل الكتاب  على المجوس من الأحك

 وكانوا متمسكين بكتابهم

عبد الرحمن بن أبزى مختلف في صحبته، وممن جزم بأن له صحبة خليفة بن خياط والترمذي ويعقوب بن سفيان وأبو  
ديث ابن أبِ المجالد انه سأل عبدالرحمن ابن وفي صحيح البخاري من حعروبة والدارقطني والبَقي وبقي بن مخلد وغيْهم 

، الحديث. ثقة روى له الستة )تهذيب  أبزي وابن أبِ أوفى عن السلف فقالا كنا نصيب المغانم مع النبي 
 52( ويعقوب بن عبد اه165تر92ص2( وجعفر بن أبِ المغيْة القمي ثقة )تهذيب التهذيب:ج 277تر121ص6التهذيب:ج

القمي قال عنه النسائي ليس به بأس ووثقه الطبَاني وابن حبان وقال عنه الدارقطني ليس بالقوي )تهذيب  
( 560تر279ص2بن موسى الأشيب ثقة روى له الستة )تهذيب التهذيب:ج( والحسن 653تر342ص11التهذيب:ج  

 یہ روایت حسن ہے
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 یہ نصرا نی تھا 
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( ـہ276عیون  
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 کی ا ش کو ا  ر

 

 نے عمر سے گزا ر ش
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و
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ْ
 

 

و
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ہے  میں (  ـہ333ا لعرت  )ا لمتوفي:   

نَعُ  لْمُؤْمِنِيَن إِنَّ الْمُغِيرةََ بن شُعْبَة عدى عَلَيَّ يََْخُذُ مِنِِ  كُلَّ يَ وْمٍ دِرْهَماً قاَلَ فَمَا عَمَلُكَ قاَلَ أَصْ يَا أمَِيَر ا 
كَ نِصْفَ مَا   أَهْلَ هَذِهِ الَأرْحِيَةَ قاَلَ وكََمْ تُصِيبُ قاَلَ أُصِيبُ كُلَّ يَ وْمٍ دِرْهَمَيْنِ قاَلَ مَا هُوَ بِكَثِيٍر أَنْ تُ عْطِيَ 

 تُصِيبُ يَا أَبَا لؤُْلؤَُةَ أَلا تصنع لي رَحا

  ا ی ک د ر ہم لیت ہیں  -ا ے ا میر ا لمومنین 
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عمر نے پوچھا کیا کام لیت ہیں ؟ ا

 میں  –کہا چکی پیستا ہون 
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ا ر یخ طبری میں ہے کہ عمر نے پوچھا تمہار ا   ا صل فن کیا ہے ؟  
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 وَأيَْشِ صِنَاعَتُكَ؟ قاَلَ: نَََّارٌ، نَ قَّاشٌ 
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ہے میں    طبری ی   

حد ثني سلم بن جُنادة، قال: حد ثنا سُلیمان بن عبد العزیز بن أبي ثابت بن عبد العزیز بن عمر بن  

  -عبد الرحمن بن عوف، قال: حد ثنا أبي عن عبد اللہ بن جعفر، عن أبیه، عن المِسْور بن مخْرمة.

ه عاتكة بنت عوف  قال: خرج عمر بن الخطاب یومًا یطوف في السوق ....  فلما   -وكانت أم 

كان من الغد جاءہ كعب الْحبار فقال له: یا أمیر المؤمنین! اعھد، فإنك می ت في ثلثة أیام؛ قال:  

وما یدُریك؟ قال: أجدہ في كتاب اللہ عز  وجل  التوراة، قال عمر: آللهَ إنك لتجد عمر بن الخطاب  

قال: وعمر لا یحُسُّ   -اللھم  لا؛ ولكني أجد صفتكَ، وحِلْیتك، وأنه قد فني أجلكُ في التوراة؟ ! قال: 

فلما كان من الغد جاءہ كعب، فقال: یا أمیرَ المؤمنین! ذهب یوم وبقي یومان؛  -وجعًا ولا ألمًا 

ا قال: ثم  جاءہ من غدِ الغد؛ فقال: ذهب یومان وبقيَ یوم ولیلة؛ وهي لك إلى صبیحتھا. قال: فلم

كان الصبح خرج عمر إلى الصلة، وكان یوك ل بالص فوف رجالًا، فإذا استوت؛ جاء هو فكب ر.  

قال: ودخل أبو لؤلؤة في الناس، في یدہ خنجر له رأسان نصابه في وسطه، فضرب عمر ست  

 ضربات،
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  ر ا قم  کہتا ہے ا ش کی سن  میں مجہول ہے

عنه ابنه محمد بن عبد العزیز. قال ابن  عبد العزیز بن عمر بن عبد الرحمن بن عوف. روى  

 .القطان: مجھول الحال

ا ر یخ   و ضعيف صحیح

 

 ر ی ی
لطب
 ر  بن  محم   محقق کے  ا 

ہ
 نج  طا 

 

ہے کہنا  کا ا لبرر   

   في إسنادہ عبد العزیز وهو متروك، وفي متنه نكارة شدیدة

   عبد  میں  سن  کی   ا ش

 

ز
ئ 
  شدی د   میں   متن ا و ر   ہے  مترو ک  ا لعز

 

ہے  نکار ت   

م  
 
ح
مع
ل

  ا لصغیر  ا 

 

 مام لرو ا ہ

 

 ر ی جریر ا بن  ا لا
لطب
  ا 

 

 کرم  ا ر

 

  محم  بن  ا

 

 ی ا د ہ

 

  ر ا و ی د و سا  میں  سن  ا ش   مطابق  کے  ا لا  ثی  ا لفالوجی  ر

ہے  مجہول  بھی   

سلیمان بن عبد العزیز بن أبي ثابت، واسمه عمران بن عبد العزیز بن عمر بن   

جد  أعرفه، ولم أعبد الرحمن بن عوف، القرشي، الزهري، المدني، من التاسعة، لم 

 .له ترجمة

  نہیں   ہے 

 

 ت
ئ
ا 

 

    -لہذا   یہ   سن  ی

 

 

 



175 
 

ا  ؟

 

 کری

 

 عمر  نے کہا  ا بن عمر   کو  خلیفہ مت

 

،   ا پني سعد ا بن 

 

  ا ی ک پر  ، 3/343 طبقات

 

 ت
ئ
  ر و ا 

 

ہیں   کرتے د ر ح  

احِ، عَنِ الْْعَْمَشِ، عَنْ إِبْرَاهِیمَ قَالَ:  قَالَ عُمَرُ: ” مَنْ  قَالَ: أخَْبرََنَا وَكِیعُ بْنُ الْجَره

احِ، فَقَالَ لهَُ رَجُلٌ: یَا أمَِیرَ الْمُؤْمِنیِنَ، فَأیَْنَ أنَْتَ   أسَْتخَْلِفْ لَوْ كَانَ أبَوُ عُبیَْدَةَ بْنُ الْجَره

َ بھَِذاَ، أسَْتخَْلِ  ِ مَا أرََدْتَ اللَّه ُ، وَاللَّه ِ بْنِ عُمَرَ؟ فَقَالَ: قَاتلَكََ اللَّه فُ رَجُلً لَیْسَ  مِنْ عَبْدِ اللَّه

 ” یحُْسِنُ یطَُل ِقُ امْرَأتَهَُ 

ر ماتے عمر 
ف

 ،  خلیفہ  کو  کسي میں   ا گر کہ  ہیں  

 

  کو عبيدہ  ا بو ت بناو

 

 گئ؟  کہان عمر  بن  عبدا للہ کہ   پوچھا نے  ا  د م ا ی ک۔ بناو

و ن
ہ

 

ن
  تمہیں  ا للہ کہ  د ی ا   جوا ت   نے ا 

 

  خلیفہ  کو شخص  ا یسے د یکھتا،   نہیں ا یسا ا ر ا د ہ کا ا للہ میں  قسم  کی  ا للہ کرے،  غار ت

 

  بناو

سکت   د ے  نہیں  بھی  طلاق سے  طریقے  ا چھے کو  بیوی کہ  جو  

ز ا ہی -ہے  منقط  سن  کی  ا ش ہے  کہتا   ر ا قم 
ئ 
ي  ا 

ع

 

خ

 

لث

  سے   صحابی  کسي کی  ا 

 

  کے  ا لتحصيل  جامع کتات   ہوئی  نہیں  ملاقات

 مطابق

وقال علي بن المدیني إبراهیم النخعي لم یلق أحدا من أصحاب النبي صلى اللہ علیه   

 وسلم 

ز ا ہی کہ  ہیں  کہتے ا لمدین  بن  علی
ئ 
  سے  صحابی  کسي  کی  ا 
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